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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

No. 62

LEGAL NOTICES

PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT

TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following

Legal Notices were published in the Supplement to the

Government Gazette Nos. 18,019 and 18,021 of the 16th and

the 19th January, 2007 respectively.

L.N. No. 10 of 2007> Product Safety Act (Act No. V of

2001)< Dangerous Substances and Preparations Regulations,

2007.

L.N. No. 11 of 2007> Plant Quarantine Act (Cap. 433)<

Seeds of Agricultural Plants and Vegetables (Amendment)

Regulations, 2007.

23rd January, 2007

Nru. 62

AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI

FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-Avvi]i

Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta

tal-Gvern Nri. 18,019 u 18,021 tas-16 u d-19 ta’ Jannar, 2007

rispettivament.

A.L. Nru. 10 ta’ l-2007> Product Safety Act (Act No. V of

2001)< Dangerous Substances and Preparations Regulations,

2007.

A.L. Nru. 11 ta’ l-2007> Plant Quarantine Act (Cap. 433)<

Seeds of Agricultural Plants and Vegetables (Amendment)

Regulations, 2007.

It-23 ta’ Jannar, 2007

Nru. 63

{ATRA TA’ A:ENT AVUKAT

:ENERALI

BIS-SETG{AT mog[tija bl-Artikolu 91 (1) u bl-Artikolu

124 (5) (a) tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-President ta’ Malta,

fuq il-parir tal-Prim Ministru, approva l-[atra ta’ Dott. Peter

Grech, Deputat Avukat :enerali, b[ala A;ent Avukat

:enerali mis-16 sas-17 ta’ Jannar 2007, i]-]ew; dati inklu]i.

It-23 ta’ Jannar, 2007

No. 63

APPOINTMENT OF ACTING ATTORNEY

GENERAL

IN exercise of the powers conferred by Article 91 (1) and

by Article 124 (5) (a) of the Constitution of Malta, the

President of Malta, acting on the advice of the Prime Minister,

has approved the appointment of Dr Peter Grech, Deputy

Attorney General, to act as Attorney General from 16th to

17th January 2007, both days inclusive.

23rd January, 2007
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Nru. 65

IL-PRIM MINISTRU

U MINISTRU TAL-FINANZI JER:A’

LURA FUQ DMIRIJIETU

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-Onor.

Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P., re;a’ da[al g[al

dmirijietu ta’ Prim Ministru u l-Ministru tal-Finanzi nhar il-

{amis, it-18 ta’ Jannar, 2007 u l-arran;amenti mag[mulin

bin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 48 tas-17 ta’ Jannar, 2007

ma baqg[ux ise[[u f’dan is-sens.

It-18 ta’ Jannar, 2007
(OPM 31#2007)

No. 65

RESUMPTION OF DUTIES

BY THE PRIME MINISTER

AND MINISTER OF FINANCE

IT is notified for general information that the Hon.

Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P., resumed duties as

Prime Minister and Minister of Finance on Thursday, 18th

January, 2007 and that the arrangements made by Government

Notice No. 48 of the 17th January, 2007, ceased to have effect

accordingly.

18th January, 2007

No. 64

INCOME TAX MANAGEMENT ACT, 1994

First and Second Boards of Special Commissioners

IN exercise of the powers conferred by article 34 of the

Income Tax Management Act, 1994, the President of Malta

has appointed the following persons as Special Commissioners

for the period from 1st January to 31st December 2007> -

1.  Dr Raymond Zammit, LL.D to be Chairman and Messrs

Alfred Chetcuti and Marcel Coppini, FCCA, FIA, CPAA to

be Members of the First Board of Special Commissioners

constituted under the said Act<

2. Dr John A. Consiglio, Ph.D, M.Phil, MBA, FCIB,

Dip.FS Dip. Law & Admin, Dip. Bus Law & Accty, CSA to

be Chairman and Messrs Francis Bonello, AMIT and Carmel

R. Callus to be Members of the Second Board of Special

Commissioners constituted under the said Act.

23rd January, 2007

Nru. 64

ATT TA’ L-1994 DWAR L-AMMINISTRAZZJONI

TAT-TAXXA

L-Ewwel u t-Tieni Bord ta’ Kummissarji Spe/jali

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija bl-artikolu 34 ta’ l-Att

ta’ l-1994 dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa, il-President

ta’ Malta [atar lill-persuni msemmija aktar ’l isfel b[ala

Kummissarji Spe/jali g[all-perijodu mill-1 ta’ Jannar sal-31

ta’ Di/embru 2007>-

1. Lil Dott. Raymond Zammit, LL.D. b[ala Chairman u

lis-Sinjuri Alfred Chetcuti u Marcel Coppini, FCCA, FIA,

CPAA b[ala Membri ta’ l-Ewwel Bord ta’ Kummissarji

Speçjali kostitwit skond l-Att imsemmi<

2. Lil Dott. John A. Consiglio, Ph.D, M.Phil, MBA, FCIB,

Dip.FS Dip. Law & Admin, Dip. Bus Law & Accty, CSA b[ala

Chairman u lis-Sinjuri Francis Bonello, AMIT u Carmel R.

Callus b[ala Membri tat-Tieni Bord ta’ Kummissarji Spe/jali

kostitwit skond l-Att imsemmi.

It-23 ta’ Jannar, 2007

Nru. 66

BORD DWAR ID-DFIN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-

Ministru tas-Sa[[a, l-Anzjani u Kura fil-Komunità g[o;bu

japprova illi /-Chairperson, il-Membru u s-Segretarja tal-Bord

dwar id-Dfin, ma[tur skond Kapitolu 17, Taqsima 9 (3), ikun

kostitwit kif ;ej sal-31 ta’ Di/embru 2007.

Chairperson

Dott. Malcolm P. Micallef, M.D.

No. 66

BURIALS BOARD

IT is notified for general information that the Minister of

Health, the Elderly and Community Care has been pleased to

approve that the Chairperson, Member, and the Secretary of

The Burials Board, appointed in terms of Chapter 17, Part 9

(3), be constituted as follows up to 31st December 2007.

Chairperson

Dr Malcolm P. Micallef, M.D.
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No. 67

MALTA CRAFTS COUNCIL

Annual General Meeting for Craftsmen and

Entrepreneurs registered with the Council

In terms of the provisions of paragraph 22 of the Schedule

of the Malta Crafts Council Act, 2000 (Cap. 421), the

Secretary notifies that the Annual General Meeting for all

the Craftsmen and Entrepreneurs registered with the Council

shall be held as follows>

Monday, 29th January 2007, at 5.30 p.m. at the Basement

Hall at Robert Samut Centre, Floriana.

23rd January, 2007

 Nru. 67

IL-KUNSILL MALTI G{ALL-ARTI:JANAT

Laqg[a :enerali Annwali g[all-Arti;jani

u l-Imprendituri Rre;istrati mal-Kunsill

SKOND id-dispo]izzjonijiet tal-paragrafu 22 ta’ l-Iskeda

li tinsab ma’ l-Att ta’ l-2000 dwar il-Kunsill Malti g[all-

Arti;janat (Kap. 421), is-Segretarju jg[arraf li sejra ssir laqg[a

;enerali annwali g[all-Arti;jani u g[all-Imprendituri kollha

rre;istrati mal-Kunsill kif jidher hawn ta[t>-

It-Tnejn, 29 ta’ Jannar 2007 fil-5.30 p.m. fis-Sala ta’ isfel

ta’ Robert Samut Centre, il-Furjana.

It-23 ta’ Jannar, 2007

Nru. 68

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI

U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat#Konservatur

NG{ARRFU b’din illi bis-sa[[a tas-setg[at mog[tija bl-

Artikolu 20 ta’ l-Att dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji

Nutarili,  il-Qorti ta’ Revi]joni Nutarili nnominat lin-Nutar

Dottor John Spiteri, LL.D., b[ala Nutar Delegat#Konservatur

ta’ l-Atti tan-Nutar Dottor Tonio Cachia, LL.D., sakemm dan

ikun nieqes minn dawn il-G]ejjer mit-22 ta’ Di/embru, 2006

sat-12 ta’ Jannar, 2007.

Illum, 16 ta’ Jannar, 2007.

Christine Micallef

G[ar-Re;istratur

Qorti tar-Revi]joni ta’ l-Atti Nutarili

No. 68

NOTARIAL PROFESSION

AND NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate#Keeper

It is hereby notified that, in exercise of the powers

conferred by Section 20 of the Notarial Profession and

Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts

has appointed  Notary Dr. John Spiteri, LL.D., to be Notary

Delegate#Keeper for Notary  Dr. Tonio Cachia,  LL.D., during

the latter’s absence from these Islands from the 22nd

December, 2006 till the 12th January, 2007.

This,  16th day of January, 2007.

Christine Micallef

F#Registrar

Court of Revision Of Notarial Acts

Membru

Ir-Rev. Mons Carmel Zammit, B.A., Lic.D., J.C.L.

Segretarju

Ms Charmaine Sammut

It-18 ta’ Jannar, 2007

MHCEFA#PS#49#97

DH 586#97

Member

Rev. Mgr Carmel Zammit, B.A., Lic.D., J.C.L.

Secretary

Ms Charmaine Sammut

18th January, 2007
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Nru. 69

AVVI} G{ALL-G{ANIJIET TA’ L-ATT TA’ L-1996

DWAR GWARDJANI PRIVATI U LOKALI

(ATT  NRU.  XIII TA’ L-1996)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skond l-artikoli 7 u 8 ta’

l-Att ta’ l-1996 dwar Gwardjani Privati u Lokali, b’din jg[arraf

li r/ieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija hawn ta[t>

No. 69

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE GUARDS

 AND LOCAL WARDENS ACT, 1996

(ACT NO. XIII OF 1996)

THE Commissioner of Police, in terms of sections 7 and 8

of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996, hereby

notifies that the following applications as mentioned

hereunder have been received>

Applikazzjoni g[al li/enza b[ala Gwardjani Lokali

Application for licence of a Local Warden

Isem u kunjom Nru. tal-Karta ta’ Indirizz

l-Identità

Name and Surname Identity Card No. Address

Odette Atkins 36879 (M) 8, Francis Flats, Triq Bishop Caruana, Msida

Applikazzjoni g[al li/enza b[ala Gwardjani Privati

Application for licence of Private Guards

Isem u kunjom Nru. tal-Karta ta’ Indirizz

l-Identità

Name and Surname Identity Card No. Address

Hani Hassouna 30465 (A) 141, “Nathalie”, Triq il-Mensija, San :wann

Abdulaziz Al Girbi

Alfred Attard 82960(M) 12, “Adelaide”, Triq is-Silla, Marsaskala

Ivan Briffa 177482 (M) 8, “Lacarm”, Triq il-Lan;asa, Sqaq Numru 2, Mqabba

Mario Farrugia 410078 (M) 145, Triq Patri G. Spiteri Fremond, Qormi

Janice Zahra 533888 (M) 40, Triq Santa Margerita, Si;;iewi

Christian Azzopardi 32184 (G) 70, “Shangri-La”, Triq il-Qolla, }ebbu;

Charles Farrugia 154476 (M) Ent. 34, Flat 5, Sqaq Brittaniku Numru 2, Tarxien

Antoinette Borg 190183 (M) 2, Sqaq Xintill Numru 1, Tarxien

Mark Spiteri 451769 (M) 32, Triq San Rafel, Qormi

Joseph Plant 386474 (M) 63, “St. Rita”, Triq il-Vitorja, Qormi

Louis Scerri 81261 (M) 81, “Sweet Home”, Triq il-Hortan, Marsaskala

Christopher Gatt 564664 (M) 21, Triq il-Forn, Lija



It-23 ta’ Jannar, 2007 421

Bjorn Dalli 78287 (M) 8, Triq il-Knisja, G[axaq

Lawrence Mifsud 414071 (M) “Evergreen”, Flat 2, Triq {add in-Nies, }abbar

Leonard Vella 409485 (M) “Arcadia”, Triq is-Sejjie[, Swieqi

Joseph Sciberras Balbi 432765 (M) 67, Triq Fleur-De-Lys, Birkirkara

Rudvic Carabott 476576 (M) “Drago”, Triq ix-Xerriek, Marsaxlokk

Christopher Marchett 349990 (M) 18, “Doniana”, Flat 1, Triq ?ensu Busuttil, Fgura

Adrian Mintoff 168584 (M) Blokk I, Flat 3, Triq il-Venerabbli Nazju Falzon, Birkirkara

Henry Galea 101256 (M) 66, “Eliziana”, Triq tal-Gurgier, Bir]ebbu;a

Simona Camilleri 427365 (M) “Tweety”, Flat 1A, Triq il-Mosta, San Pawl il-Ba[ar

Any person may, within one month from the publication

of this notice, object in writing to the Commissioner about

the issue of the above licences on any of the grounds listed in

section 10 of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996,

which are>

(a) where the applicant or any officer of the applicant or

any person who has an effective control of the services to be

provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime

against the safety of the state, or of any crime of voluntary

harm or injury to any person or any crime against property or

public trust or any other serious crime< or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is

precarious or otherwise renders the applicant unsuitable< or

(iii) has been discharged from the police or armed forces

or the prison services because of any offence or other

misbehaviour< or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed

forces or the prison services< or

(b) when information is available which is in the public

interest< or

(c) where the applicant does not possess the necessary

qualifications as may be prescribed by or under the Act.

23rd January, 2007

Kull persuna tista’, fi ]mien xahar mill-pubblikazzjoni ta’

dan l-avvi], to;;ezzjona bil-miktub lill-Kummissarju dwar

il-[ru; ta’ dawn il-li/enzi g[al xi wa[da mir-ra;unijiet

imsemmija fl-artikolu 10 ta’ l-Att ta’ l-1996 dwar Gwardjani

Privati u Lokali, li huma>

(a) meta l-applikant jew xi uffi/jali ta’ l-applikant jew

persuna o[ra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu

se ji;u pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet [atja f’Malta jew x’imkien ie[or ta’ xi

delitt kontra s-sigurtà ta’ l-istat, jew ta’ xi offi]a volontarja

fuq il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-

fidu/ja pubblika jew ta’ xi delitt gravi ie[or< jew

(ii) tkun iddikjarata  falluta jew meta l-qag[da

finanzjarjatag[ha tkun prekarja jew xort’ o[ra tag[mel lill-

applikant mhux adattat< jew

(iii) tkun tke//iet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew

mis-servizz tal-[abs min[abba xi reat jew xi nuqqas ie[or fl-

im;iba< jew

(iv) tkun uffi/jal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew

tal-forzi armati jew tas-servizz tal-[abs< jew

(b) dwar xi tag[rif li jkun ta’ interess pubbliku< jew

(/) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki me[tie;a kif

jista’ jkun preskritt bl-Att jew ta[tu.

It-23 ta’ Jannar, 2007
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POLICE NOTICE

No. 5

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms

of Legal Notice 94#97, the street listed hereunder are to be

classified as Tow Zones as indicated on the date and times

hereunder.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulations

Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit and stopping of vehicles through the

street mentioned hereunder will be suspended or deviated on

the date and times indicated.

St Julians

On Sunday, 28th January 2007 between 9.00 a.m. and 1.00

p.m. through Pjazza Qalb ta’ :esu.

No parking will be allowed on the above mentioned street.

Vehicles found in contravention of this notice, are liable

to be towed.

23rd January, 2007

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 5

Il-Kummissarju tal-Pulizija jg[arraf li bis-setg[at mog[tija

bl-Avvi] Legali 94#97, it-triq imsemmija hawn ta[t se tkun

meqjusa b[ala }ona ta’ Rmonk fid-data u l-[inijiet indikati.

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija jg[arraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistg[u

jg[addu jew jiddawru mit-triq imsemmija hawn ta[t fid-data

u l-[inijiet indikati.

San :iljan

Nhar il-{add, it-28 ta’ Jannar 2007 bejn id-9.00 a.m. u s-

1.00 p.m. minn Pjazza Qalb ta’ :esu.

Ma jit[alliex isir ipparkjar fit-triq imsemmija hawn fuq.

Vetturi li jinsabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avvi], ikunu

su;;ett li ji;u rmunkati.

It-23 ta’ Jannar, 2007

AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

Avvi] lill-Ba[[ara Nru. 3 ta’ l-2007

Surveys Marittimi fil-Port il-Kbir

Il-ba[[ara g[andhom jinnotaw illi, b’riferenza g[all-Avvi]

lill-Ba[[ara Nru 2 ta’ l-2007 mill-Awtorità Marittima ta’

Malta, is-surveys marittimi se jsiru minn g[addasa li jkunu

assistiti minn dg[ajsa biex tg[inhom u li tkun qed ittajjar l-

International Code Flag “A”.

Min[abba dan ta’ hawn fuq il-ba[[ara g[andhom joqog[du

attenti meta jba[[ru qrib l-in[awi msemmija fid-dati stipulati.

G[andhom jobdu l-ordnijiet kollha mog[tija mill-Valletta Port

Control.

Il-po]izzjonijiet tirreferu g[al WGS 84 Datum.

Chart affettwata> BA Chart 177.

It-23 ta’ Jannar, 2007

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 3 of 2007

Marine Surveys in Grand Harbour

With reference to Notice to Mariners No 2 of 2007 of the

Malta Maritime Authority, mariners are to note that the above

marine surveys will be carried out by divers who will be

assisted by a support boat carrying the International Code

Flag “A”.

In view of the above mariners are to keep a sharp look out

when navigating close to the mentioned areas on the stipulated

dates. They are to obey all instructions given out by Valletta

Port Control.

Positions referred to WGS 84 Datum.

Chart affected> BA Chart 177.

23rd January, 2007
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AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

Avvi] lill-Ba[[ara Nru. 4 ta’ l-2007

{ruq ta’ Murtali mill-Art ta’ max-Xatt ta[t i/-?entru tal-

Mediterran g[all-Konferenzi fil-Port il-Kbir

B’konnessjoni mal-festa titulari ta’ San Pawl, se jin[arqu

murtali  mill-art ta’ max-xatt  ta[t i/-?entru Mediterran g[all-

Konferenzi fil-Port il-Kbir mill-po]izzjoni>

Latitude (T) Longitude (L)

35°54’.018 14°31’.157

Id-dati u l-[inijiet tal-log[ob tan-nar huma kif ;ej>

1. Il-{amis, 8 ta’ Frar 2007 mit-8.00 p.m. sa l-10.00 p.m.

2. Il-:img[a, 9 ta’ Frar 2007 mill-10.00 p.m. sal-11.30 p.m.

Il-ba[[ara g[andhom jinnotaw dan imsemmi hawn fuq u

j]ommu ’l bog[od meta jba[[ru ;ewwa jew barra l-Port il-Kbir.

G[andhom jobdu l-ordnijiet mog[tija mill-Valletta Port

Control.

Il-po]izzjonijiet jirreferu g[al WGS 84 Datum.

Chart affettwata> BA Chart 177.

It-23 ta’ Jannar, 2007

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 4 of 2007

Fireworks Display from the Foreshore there below the

Mediterranean Conference Centre in Grand Harbour

In connection with the Titular feast of St Paul, fireworks

display will be let off from the foreshore below the Mediterranean

Conference Centre in Grand Harbour from position>

Latitude (N) Longitude (E)

35°54’.018 14°31’.157

The dates and times of the fireworks are as follows>

1. Thursday, 8th February 2007 from 8.00 p.m. to 10.00 p.m.

2. Friday, 9th February 2007 from 10.00 p.m. to 11.30 p.m.

Mariners are to note the above and give a wide berth when

navigating in or out of Grand Harbour.

They are to obey instructions given out by Valletta Port

Control.

Positions referred to WGS 84 Datum.

Chart affected> BA Chart 177.

23rd January, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni

ta’ Project Officer (Schengen Unit)
fil-Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Project Officer

(Schengen Unit) biex jaqdi l-funzjonijiet fid-Direttorat ta’ l-

Implimentazzjoni ta’ Programmi fil-Ministeru tal-:ustizzja

u l-Intern.

2.1 Il-persuna mag[]ula tidhol f’kuntratt ta’ tliet snin b[ala

Project Officer (Schengen Unit) fid-Direttorat ta’ l-

Implimentazzjoni ta’ Programmi fil-Ministeru tal-:ustizzja

u l-Intern. Persuna li ma tkunx tat sehem sodisfa/enti b[ala

Project Officer (Schengen Unit) matul il-perjodu tal-kuntratt

ikollha l-kuntratt tag[ha terminat.

2.2 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jali Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija

]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt u

ter;a’ lura g[all-grad sustantiv tag[ha meta jintemm il-

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position

of Project Officer (Schengen Unit)

within the Ministry for Justice and Home Affairs

The Public Service Commission invites applications for

the position of Project Officer (Schengen Unit) to perform

duties at the Programme Implementation Directorate within

the Ministry for Justice and Home Affairs.

2.1 The selected candidate will enter into a three-year

contract as Project Officer (Schengen Unit) at the Programme

Implementation Directorate within the Ministry for Justice

and Home Affairs. Unsatisfactory performance as Project

Officer (Schengen Unit) during the contract period will lead

to termination of contract.

2.2 If the selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service, he#she

will retain his#her substantive grade during the contractual

period and will return to his#her substantive grade on
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kuntratt.  Fil-ka] ta’ persuna mag[]ula li ma tkunx Uffi/jal

Pubbliku li g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’

Malta, l-impieg tag[ha mal-Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern

kif ukoll mal-Gvern Malti jintemm fil-ka] li ji;i terminat il-

kuntratt.

2.3 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u,

waqt il-perjodu tal-kuntratt, ti;i ma[tura fi grad bi Skala ta’

Salarju og[la minn Skala 10, hija tkun mistennija li t[alli d-

doveri ta’ Project Officer (Schengen Unit)  fid-Direttorat ta’

l-Implimentazzjoni ta’ Programmi u tkun trasferita g[al doveri

li jikkorrispondu mal-grad il-;dida tag[ha. I]da, jekk is-salarju

sustantiv tal-persuna mag[]ula jitla’ g[al aktar mill-massimu

ta’ Skala ta’ Salarju 10 permezz ta’ progression, il-persuna

tit[alla tkompli l-perjodu ta’ l-inga;; tag[ha kif provdut bil-

kuntratt fis-se[[.

3. Is-salarju g[all-po]izzjoni ta’ Project Officer (Schengen

Unit)  fid-Direttorat ta’ l-Implimentazzjoni ta’ Programmi fil-

Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern huwa ekwivalenti g[all-

Salarju fi Skala 10 (Lm5,782 fis-sena li ji]died b’Lm175 kull

sena sakemm jil[aq il-massimu ta’ Lm6,832 fl-2007). F’ka]

li l-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li g[andha [atra

sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, id-differenza bejn

is-salarju dovut g[all-grad sustantiv tag[ha u s-salarju dovut

g[all-po]izzjoni, tit[allas b[ala non-pensionable allowance.

4.1 Persuna fil-po]izzjoni ta’ Project Officer (Schengen

Unit) fid-Direttorat ta’ l- Implimentazzjoni ta’ Programmi fil-

Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern ikun#tkun responsabbli biex>

(a) Ti]viluppa jew tipparte/ipa fl-i]vilupp ta’ pro/eduri

segretarjali u  amministrattivi, prattika u metodolo;iji<

(b) Tipprovdi assistenza segretarjali u amministrattiva fejn

me[tie; lix-Schengen Project Leader, partikolarment billi

tag[mel telefonati, photocopying, tibg[at faxes, tifformatja

dokumenti u tikkompila status reports<

(/) Torganizza laqg[at, appuntamenti u tie[u [sieb il-

lo;istika f’isem ix-Schengen Project Leader<

(d) Tattendi laqg[at ma’ jew f’isem ix-Schengen Project

Leader<

(e) Tipprepara presentations, ittri u korrispondenza o[ra

skond il-[tie;a<

(f) Tipprepara a;enda u rapporti fil-qosor, tie[u minuti u

ssegwi progress dwar  de/i]jonijiet me[uda<

(g) Tikkoordina ma’ dawk kollha involuti fix-Schengen

Project skond il-[tie;a<

(h) I]]omm sistema ta’ filing u dokumentazzjoni dwar ix-

Schengen<

(i) Ta;ixxi f’isem ix-Schengen Project Leader fl-assistenza

tieg[u.

termination of contract. In the case of a selected candidate

who is not a Public Officer holding a substantive grade in the

Malta Public Service, his#her employment with the Ministry

for Justice and Home Affairs as well as with the Maltese

Government will be discontinued in case of termination of

contract.

2.3 If the selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service, and

during the contract period, is appointed to a grade with a Salary

Scale higher than the Scale 10, he#she will be required to

relinquish the duties of Project Officer (Schengen Unit) at

the Programme Implementation Directorate and be transferred

to duties pertinent to his#her new grade. However, if the

substantive salary of the selected officer becomes higher than

the maximum of Salary Scale 10 through progression, he#she

will be allowed to complete his#her term of engagement as

provided by the contract in force.

3. The position of Project Officer (Schengen Unit) at the

Programme Implementation Directorate within the Ministry

for Justice and Home Affairs carries a salary equivalent to

Salary Scale 10 (Lm5,782 rising by annual increments of

Lm175 per annum up to a maximum of Lm6,832 in 2007). In

the case that a selected applicant is a Public Officer holding a

substantive grade in the Malta Public Service, the difference

between the salary to which he#she is entitled by virtue of

his/her substantive grade and the salary of this position will

be paid as a non-pensionable allowance.

4.1 The Project Officer (Schengen Unit) at the Programme

Implementation Directorate within the Ministry for Justice

and Home Affairs will be responsible for>

(a) Developing or participating in the development of

secretarial and administrative procedures, practices and

methodologies<

(b) Providing secretarial and administrative assistance as

required to the Schengen Project Leader, in particular making

phone calls, photocopying, faxing, formatting of documents

and the compilation of status (and other) reports<

(c) Organising meetings, appointments and logistics on

behalf of the Schengen Project Leader<

(d) Attending meetings with, or on behalf of, the Schengen

Project Leader<

(e) Preparing presentations, letters and other

correspondence as directed<

(f) Preparing agenda and relative briefs, taking minutes,

monitoring and following up on decisions taken<

(g) Liasing, as and when necessary, with all Schengen-

related stakeholders<

(h) Maintaining a Schengen-documentation filing system<

(i) Deputising for the Schengen Project Leader in his

absence.
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4.2 Il-persuna mag[]ula tista’ tintalab ta[dem sig[at

flessibbli skond l-esi;enzi tas-servizz.

4.3 Il-persuna mag[]ula tista’ tkun me[tie;a tattendi

perjodu qasir ta’ ta[ri;.

5. L-applikanti g[andhom>-

(a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta< jew

(ii)ikunu /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni

Ewropea< jew

(iii) ikunu /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw

id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Unjoni Ewropea dwar il-moviment

[ieles tal-persuni (f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-

Affarijiet Barranin g[andu ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i

li g[alihom japplikaw id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Unjoni

Ewropea)< jew

(iv) ikunu l-konjugi jew tfal, anke jekk huma /ittadini ta’

pajji] terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f(i), (ii), (iii) hawn

fuq, sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond

le;islazzjoni e]istenti. Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir

tad-Direttur, Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates,

Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern<

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’ (ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tiega skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;islazzjoni sussidjarja.

(b) ikollhom, jew ;ew approvati biex jing[ataw, first

degree, jew kwalifika o[ra xierqa u komparabbli.

(/)  iridu jkunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u

bil-lingwa Ingli]a<

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma di;à

impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom

jippre]entaw il-formola Service and Leave Record Form (GP

47)< filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz

Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw /ertifikat tal-Kondotta

ma[ru; mill-pulizija jew minn awtorità kompetenti o[ra mhux

aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u

jindikaw jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern Malti u jag[tu

d-dettalji).

6.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità) (2000), anke jekk ma jkunux

jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà g[all-

po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm

  4.2 The selected applicant may have to be flexible

in his#her time-table according to the exigencies of the Service.

4.3 The selected applicant may be required to undergo a

short period of training.

5. Applicants for the position must>

(a) (i) be citizens of Malta< or

(ii)  be citizens of another European Union Member State<

or

(iii) be citizens of other countries to which the EU

provisions on free movement of persons apply (in case of

difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted

regarding the countries to which EU provisions apply)< or

 (iv) be the spouse or children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation. This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs Department,

Ministry for Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

license in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b)  be in possession of, or have been approved for the award

of, a first degree, or an  appropriate, comparable qualification<

c)  be able to communicate in the Maltese and English

languages<

d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must provide a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside must

provide a Certificate of Conduct issued by the Police or

another competent authority not earlier than six (6) months

from the date of this call for applications and state whether

they have ever been in the Malta Government Service, giving

details).

6.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the position and subject to the concurrence of the
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qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office u

approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw :ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

7.1 L-applikanti eli;ibbli jkunu jridu joqog[du g[al

intervista minn Bord ta’ l-G[a]la biex ji;i a//ertat min

minnhom huwa adatt g[al din il-po]izzjoni.

7.2 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u ji;i esebit fuq in-

notice-board fl-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tal-Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern.

7.3 Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u fuq http>##www.psc

.gov.mt. Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

7.4 O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom isiru fi ]mien

g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni tal-avvi]

fil-Gazzetta tal-Gvern.

8.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti

(fotokopji g[andhom jintbag[tu mal-formola tal-

applikazzjoni< dokumenti ori;inali g[andhom jintwerew

waqt l-intervista).

8.2 Hija r-responsabbiltà ta’ l-applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-

komparabilità ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta Qaulifications

Recognition Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’

l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Xog[ol jew l-awtorità kompetenti,

skond il-ka], liema dikjarazzjoni g[andha ti;i mehmu]a ma’

l-applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-intervista. Dawk

il-kandidati li g[ad m’g[andhomx din id-dikjarazzjoni ikunu

jistg[u japplikaw, i]da jridu jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni,

ma[ru;a mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment ri/eventi kif

tkun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u, f’ebda /irkustanza, mhux

aktar tard minn xahar mid-data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-

applikazzjonijiet.

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the receiving

Department and copied to NCPD.

7.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

7.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Ministry for Justice and Home Affairs.

7.3 A notification of the result will be duly published in

the Government Gazette and will also appear on the website

of the Public Service Commission where it may be accessed

at http>##www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued

to all local media organisations.

7.4 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

8.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications< originals to be produced for

verification at the interview).

8.2 It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original presented

at the interview. Candidates not in possession of this statement

may still apply, provided that they submit a copy of the

statement, issued by the pertinent authority, to the receiving

department as soon as available and, in any case, by not later

than one month from the closing date of the call for

applications.



It-23 ta’ Jannar, 2007 427

9. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i assigurat li hija adatta g[al din il-po]izzjoni.

10. Malli tkun inga;;ata, il-persuna mag[]ula tintrabat

bil-kundizzjonijiet, kif a;;ornati minn ]mien g[al ]mien, kif

hemm stipulat fl-agreement li japplika g[al dawk l-Uffi/jali

Pubbli/i li m’g[andhomx#g[andhom [atra sustantiva fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement jidher

f’Appendi/i VIII u IX tal-Public Service Management Code

rispettivament. Wie[ed jista’ jara l-Public Service

Management Code fuq il-website tal-Management and

Personnel Office fl-indirizz>- http>##www.mpo.gov.mt.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mit-Taqsima tar-Ri]orsi Umani tad-

Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-

:ustizzja u l-Intern, House of Catalunya, Triq Marsamxett,

Valletta CMR 02.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

jindika l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament

mid-Direttur tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-

:ustizzja u l-Intern, House of Catalunya, Triq Marsamxett,

Valletta CMR 02 sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, is-16 ta’

Frar 2007.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, 16 ta’ Frar 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati, basta

jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali

ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and id-Direttur tas-

Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-:ustizzja u l-Intern fl-

indirizz ta’ hawn fuq sa mhux aktar tard minn ;img[a mid-

data ta’ l-g[eluq, flimkien ma’ spjegazzjoni g[ad-dewmien.

(In-numru tal-fax tad-Dipartiment huwa +356-2124 5392).

14. (a) Ting[ata r/evuta minnufih mid-Direttur tas-

Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-:ustizzja u l-Intern

g[al kull applikazzjoni li titwassal sad-Dipartiment.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Tintbaghat ri/evuta bil-

posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet

mid-Direttur tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-

:ustizzja u l-Intern.
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9. The selected candidate will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the position.

10. On engagement, the selected applicant will be bound

by the terms and conditions, as updated from time to time,

stipulated in the agreement for public officers not holding#

holding a substantive appointment in the Malta Public Service,

as applicable, included as Appendices VIII and IX respectively

in the Public Service Management Code accessible from the

MPO web site at address>- http>##www.mpo.gov.mt.

11. Application forms may be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Human Resources Section,

Department of Corporate Services, Ministry for Justice and

Home Affairs, House of Catalunya, Marsamxetto Road,

Valletta CMR 02.

12. Applications, together with a curriculum vitae

indicating qualifications and experience, will be received in

the first instance by the Director, Corporate Services, Ministry

for Justice and Home Affairs, House of Catalunya,

Marsamxetto Road, Valletta  CMR 02 by not later than noon

of Friday, 16th February 2007.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 16th February 2007

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Director of Corporate Services, Ministry for Justice and

Home Affairs, at the above address by not later than one week

after the closing date together with an explanation for the

delay. (The fax number of the Department is +356-2124 5392).

14. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director of Corporate

Services, Ministry for Justice and Home Affairs and a receipt

will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director of Corporate Services, Ministry for Justice and Home

Affairs, within seven (7) days.

23rd January, 2007
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’

Technical  Attaché (Schengen and Asylum Affairs)
fir-Rappre]entanza Permanenti ta’ Malta

g[all-Unjoni Ewropea

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Technical  Attaché

(Schengen and Asylum Affairs) fil-Ministeru tal-:ustizzja u

l-Intern.  L-uffi/jal li jin[atar fil-po]izzjoni ta’ Technical

Attaché (Schengen and Asylum Affairs) ikun#tkun residenti

fi Brussell fir-Rappre]entanza Permanenti ta’ Malta g[all-

Unjoni Ewropea u jkun#tkun responsabbli g[al oqsma ta’

interess partikulari fil-fora ta’ l-Unjoni Ewropea.

2.1 Il-persuna mag[]ula tkun mistennija li tid[ol

f’kuntratt ta’ tliet snin b[ala Technical Attaché (Schengen

and Asylum Affairs) liema kuntratt jista’ ji;;edded g[al

perjodi o[ra fuq ba]i ta’ servizz sodisfa/enti.  F’ka] ta’

ri]ultati mhux sodisfa/enti b[ala Technical Attaché

(Schengen and Asylum Affairs) matul il-perjodu tal-kuntratt,

il-kuntratt jintemm.

2.2 Fil-ka] li l-persuna mag[]ula ma tkunx uffi/jal

pubbliku, it-total possibbli tal-perjodu tal-kuntratt ma jistax je/

/edi sitt snin u t-ti;did tal-kuntratt wara l-ewwel tliet snin ta’

nga;; isir fuq ba]i ta’ servizz sodisfa/enti b[ala Technical

Attaché (Schengen and Asylum Affairs). Is-Segratarju

Permanenti fil-Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern

b’konsultazzjoni mar-Rappre]entant Permanenti ta’ Malta

g[all-Unjoni Ewropea jevalwa s-servizz mog[ti mit-Technical

Attaché (Schengen and Asylum Affairs) kienx sodisfa/enti jew

le u, f’ka] ta’ servizz sodisfa/enti j;edded il-kuntratt g[al

perjodu ie[or ta’ tliet snin su;;ett g[al pakkett ta’

rimunerazzjoni li ma te//edix il-massimu ta’ salarju fi Skala 5.

2.3 Jekk il-persuna mag[]ula tkun uffi/jal pubbliku hija

]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt

u ter;a’ lura g[al dan il-grad sustantiv meta l-kuntratt

jintemm. Fil-ka] li l-persuna mag[]ula ma tkunx uffi/jal

pubbliku, is-servizz tag[ha mal-Gvern jintemm f’ka] li ma

ji;ix im;edded jew jintemm il-kuntratt.

2.4 Jekk il-persuna mag[]ula tkun uffi/jal pubbliku u,

matul il-perjodu tal-kuntratt, tin[atar fi grad mhux fl-istess

qasam ta’ xog[ol bi skala ta salarju og[la minn Skala 7, jew

b’xi mod ie[or tin[atar fi grad og[la minn skala 5, hija tkun

me[tie;a li tirrinunzja d-doveri ta’ Technical Attaché

(Schengen and Asylum Affairs) u li tkun trasferita g[ad-doveri

relatati mal-grad il-;did tag[ha.

2.5 Jekk il-persuna mag[]ula tkun uffi/jal pubbliku u,

matul il-perjodu tal-kuntratt, tin[atar fl-istess qasam

ta’xog[ol fi grad bi skala ta’ salarju og[la minn Skala 7, jew

permezz ta’ progression, il-persuna til[aq Skala ta’ salarju

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position

of Technical Attaché (Schengen and Asylum Affairs)

at the Permanent Representation of Malta

to the European Union

The Public Service Commission invites applications for

the position of Technical Attaché (Schengen and Asylum

Affairs) within the Ministry for Justice and Home Affairs.

Officers appointed to the position of Technical Attaché

(Schengen and Asylum Affairs) will be stationed in Brussels

within the Permanent Representation of Malta to the

European Union and will be responsible for particular areas

of interest in the European Union Fora.

2.1 The selected candidate will be expected initially to

enter into a three-year contract as Technical Attaché

(Schengen and Asylum Affairs), which may be renewed

thereafter for further periods subject to satisfactory

performance and positive results. Unsatisfactory performance

as Technical Attaché (Schengen and Asylum Affairs) during

the contract period will lead to termination of the contract.

2.2 In case the selected candidate is not a public officer,

the total possible contractual period may not exceed six years

and renewal beyond the first three years of engagement

depends on the performance of the Technical Attaché

(Schengen and Asylum Affairs). The Permanent Secretary

at the Ministry for Justice and Home Affairs in consultation

with the Permanent Representative of Malta to the European

Union will assess the performance of the Technical Attaché

(Schengen and Asylum Affairs) and will authorise, or

otherwise, renewal of contract for a further period of three

years subject to a remuneration package capped at salary scale

5 maximum.

2.3 If the selected candidate is a public officer, he#she will

retain his#her substantive grade during the contractual period

and will revert to his#her substantive grade on the termination

of the contract. In the case of an appointee who is not a Public

Officer, his#her service with Government will be terminated in

the event that his#her contract is not renewed or is terminated.

2.4 If the selected candidate is a public officer and is,

during the contract period, appointed to a grade not in the

same stream with a Salary Scale higher than Scale 7, or

otherwise appointed to a grade higher than scale 5, he#she

will be expected to relinquish the duties of Technical Attaché

(Schengen and Asylum Affairs) and be transferred to duties

pertinent to his#her new grade.

2.5 If the selected candidate is a public officer and is,

during the contract period, appointed in the same stream in a

grade above scale 7, or through progression attains a scale

above the maximum of scale 7 he#she shall be entitled to
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og[la mill-massimu ta’ Skala 7 il-persuna tkun intitolata li

tibqa’ ]]omm il-po]izzjoni ta’ Technical Attaché (Schengen

and Asylum Affairs) u, fit-ti;did tal-kuntratt, li tir/ievi l-

emolumenti globali ekwivalenti g[all-punt#skala tas-salarju

sostantiv ;did li mieg[u ji]died ammont ekwivalenti g[al

[mistax fil-mija ta’ dawn l-emolumenti globali. Dan il-

provvediment spe/ifikament jeskludi kull top structure

position b’kuntratt li mieg[u jkollu marbut [las g[all-

performance. Madankollu, il-pakkett s[i[ li jir/ievi l-uffi/-

jal pubbliku ma jistax ikun og[la minn ]ew; skali ta’ salarju

fuq l-iskala li dak l-uffi/jal pubbliku jir/ievi u li normalment

ikun marbut mag[ha meta jaqdi dmirijietu barra minn Malta

u ma tista’ fl-ebda ka] te//edi l-massimu ta’ Skala 5.

3. Is-salarju g[al din il-po]izzjoni ta’ Technical Attaché

(Schengen and Asylum Affairs) ikun il-massimu ta’ skala ta’

salarju 7 ta’ l-iskali ta’ salarji tas-Servizz Pubbliku (Lm8,316

fl-2007). Il-persuna mag[]ula tir/ievi wkoll l-istess pakkett

ta’ benefi//ji u allowances li huwa intitolat g[alihom Uffi/

jal Pubbliku fil-grad ta’ Counsellor fid-Diplomatic Grades.

F’ka] li l-persuna mag[]ula tkun uffi/jal pubbliku, id-

differenza bejn is-salarju dovut g[all-grad sustantiv tag[ha

u s-salarju dovut g[all-po]izzjoni, tit[allas b[ala non-

pensionable allowance.

4. L-inga;; b[ala Technical Attaché (Schengen and

Asylum Affairs) huwa fuq ba]i full-time u l-persuna mag[]ula

tkun residenti fi Brussell.

Deskrizzjoni dettaljata tad-dmirijiet marbuta mal-

po]izzjoni ta’ Technical Attaché (Schengen and Asylum

Affairs) hija mehmu]a ma’ din is-sej[a b[ala Appendi/i I.

5. L-applikanti g[andhom>

(i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

(ii) ikollhom livell ta’ kompetenza xierqa u g[alhekk

kwalifikati sabiex jag[tu pariri fl-oqsma ta’ spe/jalizzazzjoni

kif jidhru f’din is-sej[a<

(iii) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP 47)< filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra jridu jippre]entaw /ertifikat tal-

kondotta ma[ru; mill-Pulizija mhux aktar tard minn sitt (6)

xhur mid-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt kinux

impjegati tal-Gvern Malti u jag[tu d-dettalji).

6. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post. Dan basta ikunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

retain his#her position as Technical Attaché (Schengen and

Asylum Affairs) and, on renewal of contract, to receive global

emoluments equivalent to his#her new substantive point#scale

supplemented by the addition of an amount equivalent to

fifteen percent of the said global emoluments.  This provision

specifically excludes all top structure positions on a

performance related contract.  However, the total package

received by the officer is invariably subject to a remuneration

not higher than two Public Service salary scales above the

scale the public officer in question would normally be linked

to when posted overseas and can in no case exceed the

maximum of scale 5.

3. The salary attached to the position of Technical Attaché

(Schengen and Asylum Affairs) is the maximum point of

salary scale 7 of the Public Service salary scales (Lm 8,316

in 2007). In addition, the selected person will receive the

same compensation package by way of benefits and

allowances paid to a Public Officer in the Diplomatic Grade

of Counsellor. In case the selected applicant is a public

officer, the difference between the salary to which the selected

officer is entitled by virtue of his#her substantive grade and

the salary, benefits and allowances of the position will be

paid as a non-pensionable allowance.

4. The engagement as Technical Attaché (Schengen and

Asylum Affairs) is on a full-time basis and the selected person

will be resident in Brussels.

A detailed job description of the position of Technical

Attaché (Schengen and Asylum Affairs) is attached as

Appendix I to this call.

5. Applicants must>

(i) be citizens of Malta<

(ii) have an adequate level of expertise and are thus

qualified to advise on the specialised areas advertised in this

call<

(iii) be of good moral character (applicants who are already

in the Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the

Service must produce a Police Certificate of conduct issued

not earlier than six (6) months from the date of this call for

applications and state whether they have ever been in the

Malta Government Service, giving details).

6. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) (Cap. 413), even if

they do not satisfy in full the eligibility requirements for this

post provided they can carry out, in essence, the duties related
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mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

7. Malli tkun inga;;ata, il-persuna mag[]ula tkun

mistennija li tid[ol f’kuntratt b[ala Technical Attaché

(Schengen and Asylum Affairs) u tintrabat bil-kundizzjonijiet

stipulati fil-kuntratt.

8.1 L-applikanti eli;ibbli jkunu jridu joqog[du g[al

intervista minn Bord ta’ l-G[a]la biex ji;i a//ertat li huma

adatti g[al din il-po]izzjoni.

8.2 Il-Bord ta’ l-G[a]la jg[arbel il-kompetenza, l-

kapaçitajiet, l-esperjenza, l- karatteristi/i personali ta’ kull

kandidat u l-potenzjal li g[andu sabiex jaqdi d-dmirijiet

marbuta ma’ din il-po]izzjoni ta’ Technical Attaché

(Schengen and Asylum Affairs).

8.3 Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti. Kopji tar-ri]ultat ji;u esebiti fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tal-Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern.

O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-Public

Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi fi

]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

tar-ri]ultat.

9.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

g[andhom jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni<

dokumenti ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

9.2 Hija r-responsabbiltà ta’ l-applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#

istituzzjonijiet terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’

rikonoxximent dwar il-komparabbiltà ta’ kwalifiki ma[ru;a

mill-Malta Qualifications Recognition Information Centre

(MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u

Xog[ol jew l-awtorità kompetenti, skond il-ka], liema

dikjarazzjoni g[andha ti;i mehmu]a ma’ l-applikazzjoni, bl-

ori;inali tintwera waqt l-intervista.  Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw,

i]da jridu jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-

awtorità pertinenti, lid-dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-

to the post and subject to the concurrence of the Management

and Personnel Office and approval of the Public Service

Commission.

Representations in terms of this clause should be attached

to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the

receiving Department and copied to the NCPD.

7. On engagement, the selected applicant will be required

to enter into an agreement as Technical Attaché (Schengen

and Asylum Affairs) and will be bound by the terms and

conditions stipulated in the contract.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

8.2 The Selection Board will assess the candidates’

knowledge, skills, experience, personal attributes and overall

potential for assuming the responsibilities attached to the

position of Technical Attaché (Schengen and Asylum

Affairs).

8.3 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Ministry for Justice and Home Affairs.  Petitions objecting

to the result in terms of Section 1.1.10 of the Public Service

Management Code should be submitted within ten (10)

working days from the date of publication of the result.

9.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies

to be included with applications, originals to be produced

for verification at the interview).

9.2 It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment

or the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original

presented at the interview.  Candidates not in possession of

this statement may still apply, provided that they submit a

copy of the statement, issued by the pertinent authority, to

the receiving department as soon as available and, in any
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dispo]izzjoni tag[hom u, f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard

minn xahar mid-data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-

applikazzjonijiet.

10. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i assigurat li hija adatt g[al din il-

po]izzjoni.

11. ll-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mill-Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern.

12. L-applikazzjonijiet, flimkien mal-curriculum vitae

(GP 47) li juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u

primarjament mis-Segretarju Permanenti fil-Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern, House of Catalunya, Triq Marsamxett,

Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-

:img[a, 16 ta’ Frar 2007.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax#email jew ta’ xi messa;; ie[or simili sa

nofsinhar ta’ nhar il-:imgha, 16 ta’ Frar 2007, ji;u

kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. Il-

formola ta’ l-applikazzjoni ffirmata mill-applikant trid tasal

g[and is-Segretarju Permanenti tal-Ministeru tal-:ustizzja

u l-Intern, House of Catalunya Triq Marsamxett, Valletta,

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien. In-numru tal-fax tal-Ministeru tal-:ustizzja u l-

Intern huwa> 356 21245392.

14. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal g[and is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Is-Segretarju Permanent

fil-Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern jibg[at ir/evuta bil-posta

fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

case, by not later than one month from the closing date of

the call for applications.

10. Selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the position.

11. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Ministry for Justice and Home

Affairs.

12. Applications, together with a curriculum vitae (GP47)

indicating qualifications and experience, are to be submitted

directly to the Permanent Secretary of the Ministry for Justice

and Home Affairs, House of Catalunya Marsamxetto Road,

Valletta by not later than noon of Friday, 16th February 2007.

13. Applications received from abroad through a

fax#email or other similar message by noon of Friday, 16th

February 2007 may be considered provided that all requisite

details are given. The formal application duly signed by the

applicant must reach the Permanent Secretary of the Ministry

for Justice and Home Affairs, not later than one week after

the closing date together with an explanation for the delay.

The fax number of the Ministry for Justice and Home Affairs

is> 356 21245392

14. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Permanent Secretary of the

Ministry for Justice and Home Affairs and a receipt will be

given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Permanent Secretary of the Ministry for Justice and Home

Affairs within seven (7) days.

Appendix I

Technical Attaché (Schengen and Asylum Affairs)

Overall Purpose of Position

The Technical Attaché (Schengen and Asylum Affairs) is responsible to the Permanent Secretary Ministry for Justice

and Home Affairs and reports directly to the Permanent Representative of Malta to the European Union and is responsible
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for coordinating any tasks and following any issues within the Permanent Representation related to Schengen and Asylum

Affairs as well as keeping the Permanent Representative abreast of any relevant issues in this area.

Main Responsibilities

External

1. A. Representing Malta in Council Working Party and Committee meetings as detailed, Commission Working Group

and Comitology Committee meetings as detailed as well as in other EU fora as required< putting forward Malta’s position

in such meetings and participating in discussions in accordance with the instruction notes that might be provided by the

Ministry/ies concerned through the EU Secretariat<

B. Compiling and sending reports of such meetings immediately after the completion of the meeting in line with the

approved Distribution List as well as alerting, by telephone, the Ministry concerned, the EU Secretariat and the Cabinet of

the Permanent Representative in the event of immediate issues<

C. Shadowing Council Working Party and Committee meetings as detailed, as well as Commission Working Group and

Comitology Committee meetings that are relevant to this position’s area of responsibility, which are attended by officers

from Malta including where Malta has a proxy arrangement with another Member State<

D. Following up with representatives of other Member States, the Council Secretariat as well as the Commission, as

required<

E. Coordinating the follow-up of any issues arising at the above-mentioned meetings as required, both with the other

units of the Permanent Representation as well as with the appropriate Government structures in Malta<

2. A. Participating in the Council and other EU-related Ministerial meetings, COREPER meetings as well as any meetings

held in the margins as required for those items related to this position’s area of responsibility<

B. Compiling and sending reports of Ministerial Council meetings as well as for those items discussed in COREPER

meetings related to this position’s area of responsibility immediately after the completion of the meeting<

3.  Setting up and holding regular meetings with counterparts from, or representatives of, the other Member States, the

Council, Commission, European Parliament and other Institutions in order to strengthen Malta’s contacts and develop

fruitful and productive connections with other Member States and the EU Institutions<

4. Any other task assigned by the Permanent Representative.

Internal

5. Following up, on a daily basis, items falling under this position’s area of responsibility which are of particular concern

to Malta and which are listed in the Table entitled “List of Priority Items for Malta” which is coordinated and circulated on

a regular basis by the Cabinet of the Permanent Representative<

6. Following up and keeping track of internal and external deadlines related to this position’s area of responsibility and

liaising with the relevant Units within the Permanent Representation as well as with the appropriate Government structures

in Malta, in order to ensure that these deadlines are met in a timely and efficient manner<

7. Keeping track of developments related to this position’s area of responsibility, collating and scrutinising relevant

documentation issued by the EU institutions and other EU fora, and forwarding any necessary documentation, information

and advice to the Permanent Representative and other officers (Brussels or Malta-based) as appropriate<
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8. Providing input, on a weekly basis, to Antici#Mertens#Nicolaidis for the compilation of the Tables entitled “The Week

Ahead” and “Highlights of the Week” which provide information and input to the Permanent Representative for the weekly

meetings of the Inter-Ministerial Committee for EU Affairs and the Cabinet of Ministers<

9. Providing input to Antici#Mertens#Nicolaidis for the compilation of the necessary dossiers and briefs for COREPER

II, COREPER  I and PSC meetings<

10. Providing input to the Secretariat of the Minister concerned for the compilation of the necessary dossiers and briefs

for Council and other EU-related Ministerial meetings<

11. Drawing up Briefing and Background Notes as well as Instruction Notes and Speaking Notes related to this position’s

area of responsibility as and when required<

12. Any other task assigned by the Permanent Representative.

CRITERIA

                                                                                                                          Maximum

                                                                                                                              Marks

Knowledge                                                                                                        30

Knowledge of the business of the Ministry Relevant qualifications

Relevant qualifications

Familiarity with EU institutions, particularly the Council

Skills                                                                                                                   30

Ability to assimilate complex information and to

rapidly identify key issues

Communication skills (particularly in writing)

Experience                                                                                                        30

Experience and track record in handling issues

related to the Ministry’s work

Experience and track record in advisory and policy development work

Personal attributes                                                                                             10

Commitment and initiative

Ability to work in a team

Tact and diplomacy

                                                                                                                           —————

                                                                                           Maximum                        100

                                                                                           Minimum                          60

It-23 ta’ Jannar, 2007    23rd January, 2007



434 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjonijiet ta’

Public Internal Financial Control Auditor
fl-Internal Audit and Investigations Directorate,

Ministeru tal-Finanzi

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjonijiet ta’ Public Internal

Financial Control Auditor fl-Internal Audit and

Investigations Directorate, Ministeru tal-Finanzi.

2.1 Il-persuna mag[]ula tid[ol f’kuntratt ta’ tliet snin

b[ala Public Internal Financial Control Auditor fl-Internal

Audit and Investigations Directorate. Persuna li ma tkunx

tat sehem sodisfa/enti b[ala Public Internal Financial

Control Auditor matul il-perjodu tal-kuntratt ikollha l-kuntratt

tag[ha terminat.

2.2 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija

]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt

u ter;a’ lura g[all-grad sustantiv tag[ha meta l-kuntratt

jintemm.  Fil-ka] li l-persuna mag[]ula ma tkunx Uffi/jal

Pubbliku li g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku

ta’ Malta, l-impieg tag[ha ma’ l-Internal Audit and

Investigations Directorate kif ukoll mal-Gvern ta’ Malta

jintemm f’ka] li ji;i tterminat il-kuntratt.

2.3 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u

waqt il-perjodu tal-kuntratt, ti;i ma[tura fi grad bi skala ta’

salarju og[la minn Skala 7, hija tkun mistennija li t[alli d-

doveri ta’ Public Internal Financial Control Auditor fl-

Internal Audit and Investigations Directorate u tkun trasferita

g[al doveri li jikkorrispondu mal-grad il-;did tag[ha.  I]da,

jekk is-salarju sustantiv tal-persuna mag[]ula jitla’ g[al aktar

mill-massimu ta’ Skala ta’ Salarju 7 permezz ta’ progression,

il-persuna tit[alla tkompli l-perjodu ta’ l-inga;; tag[ha kif

provdut bil-kuntratt fis-se[[.

3.1 Is-salarju g[al din il-po]izzjoni huwa ekwivalenti

g[all-massimu ta’ Skala 7 (b[alissa Lm8,316). F’ka] li l-

persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku fi grad sustantiv

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, id-differenza bejn is-salarju

dovut g[all-grad sustantiv tag[ha u s-salarju dovut g[al din

il-po]izzjoni tit[allas b[ala non-pensionable allowance.

3.2 Il-persuna mag[]ula hija intitolata wkoll g[al

performance bonus sa massimu ta’ 10% tas-salarju ba]iku

tag[ha.

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-po]izzjoni ta’ Public Internal

Financial Control Auditor jinkludu>-

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Positions of

Public Internal Financial Control Auditor at the

Internal Audit and Investigations Directorate

within the Ministry of Finance

The Public Service Commission invites applications for

the positions of Public Internal Financial Control Auditor in

the Internal Audit and Investigations Directorate, Ministry

of Finance.

2.1. The selected candidate will enter into a three-year

contract as Public Internal Financial Control Auditor in the

Internal Audit and Investigations Directorate.  Unsatisfactory

performance as Public Internal Financial Control Auditor

during the contract period will lead to termination of contract.

2.2. If the selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service, he#she

will retain his#her substantive grade during the contractual

period and will return to his#her substantive grade on the

termination of the contract. In the case of a selected candidate

who is not a Public Officer holding a substantive appointment

in the Malta Public Service, his#her employment with the

Internal Audit and Investigations Directorate as well as with

the Maltese Government will be discontinued in case of

termination of contract.

2.3. If the selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service, and

during the contract period, is appointed to a grade with a

Salary Scale higher than Scale 7, he#she will be required to

relinquish the duties of Public Internal Financial Control

Auditor in the Internal Audit and Investigations Directorate

and be transferred to duties pertinent to his#her new grade.

However, if the substantive salary of the selected officer

becomes higher than the maximum of Salary Scale 7 through

progression, he#she will be allowed to complete his#her term

of engagement as provided by the contract in force.

3.1 The salary attached to the position of Public Internal

Financial Control Auditor is equivalent to the maximum of

Scale 7 (currently Lm8,316).  In the case that the selected

candidate is a Public Officer in the Malta Public Service, the

difference between the salary to which the selected officer is

entitled by virtue of his#her substantive grade and the salary

of the position will be paid as a non-pensionable allowance.

3.2 The selected candidate will also be entitled to a

performance bonus of up to 10% of his#her basic salary.

4. The duties of a Public Internal Financial Control Auditor

include>-
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(a) li taffettwa assikurazzjonijiet indipendenti u o;;ettivi

u attività ta’ konsulenza, ma[suba biex ikattru l-valur u jtejbu

l-[idmiet ta’ l-entitajiet awditjati, filwaqt li jg[inu l-istess

entitajiet awditjati jil[qu l-g[anijiet tag[hom permezz ta’ l-

introduzzjoni ta’ metodi sistemati/i u dixxiplinati, sabiex ti;i

valutata u mtejba l-effettività ta’ risk management, kontrolli

u pro/essi ta’ governanza<

(b) li taffettwa dawk il-funzjonijiet f’dipartimenti,

ministeri u entitajiet tal-Gvern li ji]guraw li ji;u osservati l-

kontrolli finanzjarji u kontrolli o[ra relatati, kif ukoll is-

sistemi, il-linja ta’ policy u l-pro/eduri me[tie;a g[all-

funzjonament kif imiss ta’ dawk id-dipartimenti, ministeri u

entitajiet tal-Gvern<

(/) li tindika u tinvestiga irregolaritajiet u kwalunkwe att

jew ommissjoni li jnaqqas il-fondi pubbli/i kontra l-li;i jew

kwalunkwe [a;a li ma tikkonformax ma’ l-amministrazzjoni

tag[hom kif imiss<

(d) li taffettwa investigazzjonijiet finanzjarji,

investigazzjonijiet spe/jali u awditjar ta[t id-direzzjoni ta’

l-a#Direttur ta’ l-Internal Audit and Investigations

Directorate<

(e) li tiddetermina u tivverifika l-e]istenza ta’ assi tal-

Gvern u kemm dawn qed ikunu ma[]u]a u protetti minn telf

ta’ kull tip<

(f) li tevalwa l-osservanza fid-dipartimenti, ministeri u

entitajiet tal-Gvern tal-li;ijiet, regoli, rekwi]iti o[ra esterni,

policies interni, direttivi u rekwi]iti o[ra, b[al

awtorizzazzjonijiet adatti g[al transazzjonijiet<

(g) li taffettwa awditjar ta’ sistemi, verifiki u skrutinji,

/ertifikazzjoni u pro/eduri ta’ l-g[eluq ta’ pro;etti finanzjati

jew ko-finanzjati mill-Unjoni Ewropea<

(h) li ti]viluppa relazzjoni kontinwa ma’ servizzi tal-

Kummissjoni Ewropea responsabbli g[all-kontrolli interni

u awditjar, DG Regio, DG Agri, kif ukoll ma’ dawk li jispe-

/jalizzaw fil-protezzjoni ta’ l-interessi finanzjarji ta’ l-Unjoni

Ewropea, partikularment kontra l-frodi u [ela ta’ flus, b[al

l-OLAF<

(i) xog[ol ie[or ta[t id-direzzjoni ta’ l-a#Direttur, Internal

Audit and Investigations<

(j) xog[ol ie[or ta[t id-direzzjoni tas-Segretarju

Permanenti, Ministeru tal-Finanzi.

5. L-applikanti g[andhom>-

(a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta< jew

(a) the carrying out of independent objective assurance

and consulting activity designed to add value and improve

the operations of auditees, helping the auditee to accomplish

its objectives by bringing a systematic, disciplined approach

to evaluate and improve the effectiveness of risk

management, control and governance processes<

(b) the carrying out of compliance and assurance functions

within Government departments, ministries and entities that

ensure that financial and other related controls, systems,

policies and procedures necessary for the proper functioning

of that Government department, ministry or entity are adhered

to<

(c) highlighting and investigating irregularities and any

acts or omissions which unlawfully diminish public funds

and whatever is not consonant with the proper management

thereof<

(d) carrying out financial investigations, special

investigations and audits as directed by a#Director, Internal

Audit and Investigations<

(e) determining and verifying the existence of Government

assets and the extent to which they are accounted for and

safeguarded from losses of any kind<

(f) reviewing compliance of Government ministries,

departments and entities with laws, regulations and other

external requirements and with internal policies and directives

and other requirements including appropriate authorisation

of transactions<

(g) carrying out systems audits and verification checks

and scrutinies, certification and winding up procedures in

relation to EU funds and EU co-funded projects< and

(h) liaising with EU Commission services responsible for

internal control and audit, DG Regio, DG Agri, as well as

those specialising in the protection of EU financial interests

particularly against mismanagement and fraud, such as

OLAF<

(i) carrying out any other work as directed by the

A#Director, Internal Audit and Investigations.

(j) carrying out any other work as directed by the

Permanent Secretary, Ministry of Finance.

5. Applicants must be>

(a) (i) citizens of Malta< or
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(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

jew

(iii) /ittadini ta’ pajjizi o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin

g[andu ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom

japplikaw il-dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)< jew

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti. Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk

il-ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

(b) ikollhom l-abbiltà li jikkomunikaw sew kemm bil-

Malti kif ukoll bl-Ingli]<

(/) ikollhom degree rikonoxxuta, jew kwalifika o[ra

rikonoxxuta komparabbli, fl-Accountancy u mill-inqas tliet

snin esperjenza fl-awditjar u#jew accountancy<

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeg[din

ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom jippre]entaw

il-formola (GP47) Service and Leave Record Form< filwaqt li

dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-pulizija jew

minn awtorità o[ra kompetenti mhux aktar tard minn sitt (6)

xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt kinux

impjegati tal-Gvern ta’ Malta, u jag[tu d-dettalji).

6.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office

u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata

tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.  G[andhom

jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-applikant#a g[aliex

ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eli;ibbiltà u

g[aliex huma mist[oqqa kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-

korrespondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lid-Dipartiment

ri/eventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

(ii) citizens of another European Union Member State< or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)< or

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation. This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

(b) have the ability to communicate in the Maltese and

English languages<

(c) in possession of a recognised degree, or a recognised

comparable qualification, in Accountancy plus at least three

years practical experience as accountant and#or auditor<

(d) of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the Malta

Public Service must produce a certificate of conduct issued

by the police or other competent authority not earlier than

six (6) months from the date of this call for applications and

state whether they have ever been in the Malta Public Service,

giving details).

6.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the position and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the

receiving Department and copied to the NCPD.
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7. Malli tkun inga;;ata, il-persuna mag[]ula tintrabat bil-

kundizzjonijiet, kif a;;ornati minn ]mien g[al ]mien, kif

hemm stipulat fl-agreement li japplika g[al dawk l-uffi/jali

pubbli/i li g[andhom#m’g[andhomx [atra sustantiva fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement jidher

f’Appendi/i VIII u IX tal- Public Service Management Code

rispettivament. Wie[ed jista’ jara l-Public Service

Management Code fuq il-website tal-Management and

Personnel Office fl-indirizz>- http>##www.mpo.gov.mt

8.1 L-applikanti eli;ibbli jkunu jridu joqog[du g[al

intervista minn Bord ta’ l-G[a]la biex ji;i a//ertat li huma

adatti g[al din il-po]izzjoni.

8.2 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u ji;i esebit fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tal-Ministeru tal-Finanzi.

8.3 Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultati ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

8.4 O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultati skond Sezzjoni 1.1.10

tal-Public Service Management Code g[andhom ji;u

sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-

pubblikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

9.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

g[andhom jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni<

dokumenti ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

9.2 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet terzjarji, li

juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà ta’

kwalifiki ma[ru;a mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Xog[ol jew l-awtorità kompetenti, skond il-ka],

liema dikjarazzjoni g[andha ti;i mehmu]a ma’ l-applikazzjoni,

bl-ori;inali tintwera waqt l-intervista.  Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw, i]da

jridu jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità

pertinenti, lid-dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-dispo]izzjoni

tag[hom u, f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-

data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

10. Il-persuni mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i assigurat li huma adattati g[al din il-

po]izzjoni.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

7. On engagement, the selected applicant will be bound

by the terms and conditions, as updated from time to time,

stipulated in the agreement for public officers not holding#

holding a substantive appointment in the Malta Public

Service, included as Appendices VIII and IX respectively in

the Public Service Management Code accessible from the

Management and Personnel Office website at address>

http>##www.mpo.go.mt.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the positions.

8.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Ministry of Finance.

8.3 A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear

on the website of the Public Service Commission where it

may be accessed at http>##www.psc.gov.mt.  A press notice

will also be issued to all local media organizations.

8.4 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

9.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies

to be included with the applications< originals to be produced

for verification at the interview).

9.2 It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment

or the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original

presented at the interview. Candidates not in possession of

this statement may still apply, provided that they submit a

copy of the statement, issued by the pertinent authority, to

the receiving department as soon as available and, in any

case, by not later than one month from the closing date of

the call for applications.

10. Selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the position.

11. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf
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www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mill-Internal Audit and Investigations

Directorate, Valletta Buildings, Lower Ground Floor, Triq

Nofsinhar, Valletta.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

juri l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament mill-

Internal Audit and Investigations Directorate, Valletta

Buildings, Lower Ground Floor, Triq Nofsinhar, Valletta sa

mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, is-16 ta’

Frar 2007.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar ta’

nhar il-:imgha, 16 ta’ Frar 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati basta

jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. Il-formola ta’ l-

applikazzjoni ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and l-

a#Direttur, Internal Audit and Investigations Directorate,

Valletta Buildings, Lower Ground Floor, Triq Nofsinhar,

Valletta sa mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-

g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni

g[ad-dewmien. In-numru tal-fax ta’ l-Internal Audit and

Investigations Directorate huwa +356 2123 7681.

14. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal bl-idejn lill-a#Direttur, Internal Audit and

Investigations Directorate, Valletta Buildings, Lower Ground

Floor, Triq Nofsinhar, Valletta.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq.  Tinbaghat ir/evuta bil-

posta mill-a#Direttur, Internal Audit and Investigations

Directorate, fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn l-

applikazzjonijiet.
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 or obtained from the Internal Audit and Investigations

Directorate, Valletta Buildings, Lower Ground Floor, South

Street, Valletta.

12. Applications together with a curriculum vitae

including qualifications and experience, will be received in

the first instance by the Internal Audit and Investigations

Directorate, Valletta Buildings, Lower Ground Floor, South

Street, Valletta by not later than noon of Friday, 16th February

2007.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 16th February 2007

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must

reach the Internal Audit and Investigations Directorate,

Valletta Buildings, Lower Ground Floor, South Street,

Valletta, by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay.  The fax number

of the Internal Audit and Investigations Directorate is + 356

2123 7681.

14. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the a#Director, Internal Audit

and Investigations Directorate, Valletta Buildings, Lower

Ground Floor, South Street, Valletta and a receipt will be

given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

A#Director, Internal Audit and Investigations Directorate,

within seven (7) days.

23rd January, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjonijiet ta’ EU Fund
Officer fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjonijiet ta’ EU Fund Officer fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta.

2.1 Il-persuna mag[]ula tid[ol f’kuntratt ta’ tliet snin

b[ala EU Fund Officer fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

Persuna li ma tkunx tat sehem sodisfa/enti b[ala EU Fund

Officer matul il-perjodu tal-kuntratt ikollha l-kuntratt tag[ha

terminat.

2.2 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Positions of EU Fund

Officer in The Malta Public Service

The Public Service Commission invites applications for

the positions of EU Fund Officer in the Malta Public Service.

2.1 The selected candidates will enter into a three (3) year

contract as EU Fund Officers in the Malta Public Service.

Unsatisfactory performance as EU Fund Officer during the

contract period will lead to termination of the contract.

2.2. If a selected candidate is a Public Officer holding a
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g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija

]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt

u ter;a’ lura g[all-grad sustantiv tag[ha meta jintemm il-

kuntratt. Fil-ka] ta’ persuna li ma tkunx Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, l-

impjieg tag[ha fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta kif ukoll mal-

Gvern Malti jintemm fil-ka] li ji;i tterminat il-kuntratt.

2.3 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u,

waqt il-perjodu tal-kuntratt ti;i ma[tura fi grad bi Skala ta’

Salarju og[la minn Skala 10, hija tkun mistennija li t[alli d-

doveri ta’ EU Fund Officer u tkun trasferita g[al doveri li

jikkorrispondu mal-grad il-;did tag[ha. I]da, jekk is-salarju

sustantiv tal-persuna mag[]ula jitla’ g[al aktar mill-massimu

ta’ Skala ta’ Salarju 10 permezz ta’ progression, il-persuna

tit[alla tkompli l-perjodu ta’ l-inga;; tag[ha kif provdut bil-

kuntratt fis-se[[.

3. Is-salarju g[all-po]izzjoni ta’ EU Fund Officer fil-

Servizz Pubbliku ta’ Malta huwa ekwivalenti g[all-massimu

ta’ Skala 10 (b[alissa Lm 6,832). F’ka] li l-persuni mag[]ula

jkunu Uffi/jali Pubblici b’[atra sustantiva fis-Servizz

Pubbliku ta’ Malta, id-differenza bejn is-salarju dovut g[all-

grad sustantiv tag[hom u s-salarju dovut g[al din il-

po]izzjoni, tit[allas b[ala non-pensionable allowance.

4.1.  L-EU Fund Officer jista’ ji;i assenjat lil xi Line

Ministry jew wie[ed mill-horizontal stakeholders, fi [dan l-

Uffi//ju tal-Prim Ministru u l-Ministeru tal-Finanzi. Id-

dmirijiet spe/ifi/i ta’ l-EU Fund Officer ikunu delineati fil-

kuntratt skond fejn ti;i assenjata l-persuna nominata. Ir-rwoli

ta’ Line Ministry u tal-horizontal stakeholders huma stabbiliti

fil-manwal ta’ pro/eduri.

4.2. Id-dmirijiet ewlenin ta’ persuna fil-po]izzjoni ta’ EU

Fund Officer jinkludu li>-

(a) Tipprovdi g[ajnuna lill-EU Fund Manager fil-ko-

ordinazzjoni, sorveljanza u kontroll fuq pro;etti ko-finanzjati

mill-Fondi Strutturali u ta’ Koe]joni<

(b) Ti//ekkja dokumentazzjoni u tag[mel spot-checks ta’

kontroll fi]i/i fuq il-pro;etti<

(/) Tikkollabora kontinwament ma’ l-stakeholders

rilevanti (li jinkludu S[ab u Organizzazzjonijiet mhux

Governattivi) skond l-istruzzjonijiet ta’ l-EU Fund Manager

jew ta’ l-uffi/jal superjuri<

(d) Tag[mel xog[ol relatat mal-;bir ta’ data u xog[ol

ie[or ta’ ri/erka<

(e) Tag[mel xog[ol relatat mal-manwali ta’ pro/eduri

g[all-Fondi Strutturali u g[all-Fond ta’ Koe]joni, li jinkludu

templates u struzzjonijiet<

(f) Torganizza u tipparte/ipa f’laqg[at u tie[u l-minuti

tad-diskussjonijiet<

substantive appointment in the Malta Public Service, he#she

will retain his#her substantive grade during the contractual

period and will return to his#her substantive grade on

termination of contract. In the case of a selected candidate

who is not a Public Officer holding a substantive appointment

in the Malta Public Service, his#her employment with the

Malta Public Service as well as with the Maltese Government

will be discontinued in case of termination of contract.

2.3 If a selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service, and

during the contract period, is appointed to a grade with a

Salary Scale higher than Scale 10, he#she will be required to

relinquish the duties of EU Fund Officer and be transferred

to duties pertinent to his#her new grade. However, if the

substantive salary of the selected officer becomes higher than

the maximum of Scale 10 through progression, he#she will

be allowed to complete his#her term of engagement as

provided by the contract in force.

3. The position of EU Fund Officer in the Malta Public

Service carries a salary equivalent to the maximum of Scale

10 (currently Lm 6,832). In case a selected applicant is a

Public Officer with a substantive grade in the Malta Public

Service, the difference between the salary to which the

selected officer is entitled by virtue of his#her substantive

grade and the salary of the position will be paid as a non-

pensionable allowance.

4.1 The EU Fund Officer may be assigned to any of the

Line Ministries or one of the horizontal stakeholders within

OPM and the Ministry of Finance. The specific duties of the

EU Fund Officer will be outlined in the specific contract,

depending on where the officer is assigned.  The roles of the

Line Ministries and of the horizontal stakeholders are

established in the manual of procedures.

4.2. The duties of EU Fund Officer include>-

(a) Providing support to the EU Fund Manager in the co-

ordination, monitoring and control of  projects co-financed

by the Structural#Cohesion Funds<

(b) Carrying out  documentary  and physical on-the spot

controls of projects<

(c) Liaising with relevant stakeholders (including Partners

and NGOs) as instructed by the EU Fund Manager or the

direct supervisor<

(d) Performing duties related to the compilation of data

and other research work<

(e) Carrying out work in relation to the manuals of

procedures of the Structural Funds and the Cohesion Fund,

including the production of templates and instructions<

(f) Organising and participating in meetings and taking

minutes of discussions<
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(g) Tag[mel xog[ol ie[or ta’ rappurta;;<

(h) Tag[ti sostenn dwar id-Database ta’ Fondi Strutturali

lill-promoturi ta’ pro;etti

(i) Tipparte/ipa f’konferenzi u ta[ri; f’Malta u barra

(Persuna mag[]ula li ssiefer biex tag[mel korsijiet, tintrabat

bil-kundizzjonijiet rilevanti skond il-Public Service

Management Code)<

(j) Tag[mel xog[ol ie[or an/illari li jista’ jing[atalha mis-

Segretarju Permanenti tag[ha jew mir-rappre]entant

tieg[u#tag[ha.

4.3 Persuna fil-po]izzjoni ta’ EU Fund Officer tista’ tkun

me[tie;a li twettaq dmirijiet relatati kemm ma’ pro;etti li

qeg[din ji;u implimentati b[alissa ta[t Programmi g[all-

2004 – 2006 u kemm ta[t il-Programmi g[all-2007 u 2013.

5.1 L-applikanti g[andhom ikunu>-

(a) (i) /ittadini ta’ Malta< jew

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

jew

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin

g[andu ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom

japplikaw id-dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)< jew

(iv) il-konjugi u tfal, anke jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern<

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enzja tax-xog[ol f’dawk

il-ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

(b) kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik Ingli]a<

(/) ikollhom First Degree rikonoxxuta, jew kwalifika o[ra

rikonoxxuta, komparabbli<

(d) ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeg[din

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-Service

and Leave Record Form (GP 47)< filwaqt li dawk li japplikaw

minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw

?ertifikat tal-Kondotta ma[ru; mill-Pulizija jew minn

awtorità kompetenti o[ra mhux aktar tard minn sitt (6) xhur

qabel id-data ta’ din is-sej[a u jindikaw jekk qatt kinux

impjegati mal-Gvern ta’ Malta u jag[tu d-dettalji).

(g) Carrying out reporting functions<

(h) giving support to the project promoters on the

Structural Fund Database<

(i) participating in training and conferences locally and

abroad (A selected applicant proceeding abroad to follow

courses will be bound by the relevant conditions laid down

in the Public Service Management Code)<

(j) carrying out any other ancillary duties as assigned by

the Permanent Secretary or his#her representative.

4.3 It should be noted that EU Fund Officers may be

required to carry out duties both for projects currently being

implemented under the 2004 – 2006 Programmes and also

for the 2007 – 2013 Programmes.

5.1 Applicants must be>-

(a) (i) citizens of Malta< or

(ii) citizens of another European Union Member State< or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (In case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)< or

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation. This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs<

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.)

(b) able to communicate in the Maltese and English

languages<

(c) in possession of a recognized first Degree or a

recognized comparable qualification<

(d) of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent Certificate of Conduct

issued by the Police or another competent authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Malta

Government Service, giving details).
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5.2 Ting[ata kunsiderazzjoni xierqa lil dawk l-applikanti

li jkunu jafu lingwi uffi/jali o[ra ta’ l-UE.

6.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbilità

g[all-po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office

u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma’ jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Dipartiment tar-Resourcing

(Servizz Pubbliku) u tkun ikkupjata lill-KNPD.

7.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjonijiet, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

7.2 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet terzjarji,

li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà

ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Xog[ol jew l-awtorità kompetenti, skond il-ka],

liema dikjarazzjoni g[andha ti;i mehmu]a ma’ l-applikazzjoni,

bl-ori;inali tintwera waqt l-intervista.  Dawk il-kandidati li

g[ad m’g[andhomx din id-dikjarazzjoni ikunu jistg[u

japplikaw, i]da jridu jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a

mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-

dispo]izzjoni tag[hom u, f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard

minn xahar mid-data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-

applikazzjonijiet.

8.1 L-applikanti eli;ibbli jkunu jridu joqog[du g[al

intervista minn Bord ta’ l-G[a]la biex ji;i a//ertat li huma

adatti g[al din il-po]izzjoni.

8.2 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u ji;i esebit fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u ta’ l-Uffi//ju tal-Prim Ministru. Ir-ri]ultat ikun

validu g[al sentejn.

8.3 Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

5.2 Due consideration will be given to candidates who

possess knowledge of other EU official languages.

6.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the position and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the

Department of Resourcing (Public Service) and copied to

the NCPD.

7.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies

to be included with applications< originals to be produced

for verification at the interview).

7.2 It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment

or the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original

presented at the interview. Candidates not in possession of

this statement may still apply, provided that they submit a

copy of the statement, issued by the pertinent authority, to

the receiving department as soon as available and, in any

case, by not later than one month from the closing date of

the call for applications.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the positions.

8.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Office of the Prime Minister. The validity of the result

will be for a period of two years.

8.3 A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear
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Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

8.4 O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Persuna mag[]ula trid tkun lesta li ssiefer spiss fuq

xog[ol skond il-b]onn.

10. Il-persuni mag[]ula jkunu mistennija ja[dmu ;img[a

ta’ erbg[in sieg[a, g[alkemm l-esi;enzi tax-xog[ol jistg[u

jin[tie;u aktar [in jew [inijiet irregolari.

11. Malli tkun inga;;ata, il-persuna mag[]ula tintrabat

bil-kundizzjonijiet, kif a;;ornati minn ]mien g[al ]mien, kif

hemm stipulat fl-agreement li japplika g[al dawk l-uffi/jali

pubbli/i li m’g[andhomx#g[andhom [atra sustantiva fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement jidher

f’Appendi/i VIII u IX tal-Public Service Management Code

rispettivament. Wie[ed jista’ jara l-Public Service

Management Code fuq il-website tal-Management and

Personnel Office fl-indirizz> - http>##www.mpo.gov.mt.

12. Il-persuni mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i assigurat li huma adatti g[al dawn il-

po]izzjonijiet.

13. U[ud mill-po]izzjonijiet jistg[u ikunu ko-finanzjati

mit-technical assistance budgets tal-Programmi dwar Fondi

Strutturali g[all-2007 – 2013.

14. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu ming[and id-Direttur (Resourcing – Servizz

Pubbliku), Management and Personnel Office, Uffi//ju tal-

Prim Ministru, Ber;a ta’ Kastilja, Valletta.

15. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae li

juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur (Resourcing – Servizz Pubbliku), Management and

Personnel Office, Uffi//ju tal-Prim Ministru, Ber;a ta’

Kastilja, Valletta, sa mhux aktar tard min-nofsinhar ta’ nhar

il-:img[a, 16 ta’ Frar 2007.

16. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, 16 ta’ Frar 2007 ji;u kkunsidrati, basta

jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. Il-formola ta’ l-

applikazzjoni ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and id-

Direttur (Resourcing – Servizz Pubbliku), Management and

on the website of the Public Service Commission where it

may be accessed at http>##www.psc.gov.mt. A press notice

will also be issued to all local media organisations.

8.4 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

publication of the notice in the Government Gazette.

9. The selected applicants must be willing to travel

frequently abroad.

10. Selected applicants will generally be expected to work

on a 40-hour week basis, although the exigencies of the

position may require working additional or irregular hours.

11. On engagement, the selected applicant will be bound

by the terms and conditions as updated from time to time,

stipulated in the agreement for public officers not

holding#holding a substantive appointment in the Malta

Public Service, included as Appendices VIII and IX

respectively in the Public Service Management Code

accessible from the Management and Personnel Office

website at address> - http>##www.mpo.gov.mt.

12. Selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the positions.

13. Some of the positions may be co-financed by the

technical assistance budgets of the 2007 – 2013 Structural

Funds’ Programmes.

14. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Director (Resourcing – Public

Service), Management and Personnel Office, Office of the

Prime Minister, Auberge de Castille, Valletta.

15. Applications, together with a curriculum vitae

including qualifications and experience, will be received in

the first instance by the Director (Resourcing – Public

Service), Management and Personnel Office, Office of the

Prime Minister, Auberge de Castille, Valletta by not later

than noon of Friday, 16th February 2007.

16. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 16th February 2007

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must

reach the Director (Resourcing – Public Service),

Management and Personnel Office, Office of the Prime
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Personnel Office, Uffi//ju tal-Prim Ministru, Ber;a ta’

Kastilja, Valletta, mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data

ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata

spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-fax  tad-

Dipartiment ri/eventi huwa + 356 22001309.

17. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal bl-idejn g[and id-Direttur (Resourcing – Servizz

Pubbliku).

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id- Direttur (Resourcing

– Servizz Pubbliku). jibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

It-23 ta’ Jannar, 2007

Minister, Auberge de Castille, Valletta by not later than one

week after the closing date together with an explanation for

the delay.  The fax number of the receiving Department is +

356 2200 1309.

17. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director (Resourcing – Public

Service), and a receipt will be given in hand at the time of

delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director (Resourcing – Public Service), within seven (7) days.

23rd January, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjonijiet ta’ EU Fund
Support Officer fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjonijiet ta’ EU Fund Support

Officer fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

2.1 Il-persuna mag[]ula tid[ol f’kuntratt ta’ tliet snin b[ala

EU Fund Support Officer fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

Persuna li ma tkunx tat sehem sodisfa/enti b[ala EU Fund

Support Officer matul il-perjodu tal-kuntratt ikollha l-kuntratt

tag[ha terminat.

2.2 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija

]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt u

ter;a lura g[all-grad sustantiv tag[ha meta jintemm il-kuntratt.

Fil-ka] ta’ persuna li ma tkunx Uffi/jal Pubbliku li g[andha

[atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, l-impieg

tag[ha fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta kif ukoll mal-Gvern

Malti jintemm fil-ka] li ji;i iterminat il-kuntratt.

2.3 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u,

waqt il-perjodu tal-kuntratt, tin[atar fi grad bi Skala ta’ Salarju

og[la minn Skala 11, hija tkun me[tie;a li t[alli d-doveri ta’

EU Fund Support Officer u tkun trasferita g[al doveri li

jikkorrispondu mal-grad il-;did tag[ha. I]da, jekk is-salarju

sustantiv tal-persuna mag[]ula jitla’ g[al aktar mill-massimu

ta’ Skala ta’ Salarju 11 permezz ta’ progression, il-persuna

tit[alla tkompli l-perjodu ta’ l-inga;; tag[ha kif provdut bil-

kuntratt fis-se[[.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Positions of EU Fund

Support Officer in the Malta Public Service

The Public Service Commission invites applications for

the positions of EU Fund Support Officer in the Malta Public

Service.

2.1 A selected candidate will enter into a three (3) year

contract as EU Fund Support Officer in the Malta Public

Service. Unsatisfactory performance as EU Fund Support

Officer during the contract period will lead to termination of

the contract.

2.2. If a selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service, he#she

will retain his#her substantive grade during the contractual

period and will return to his#her substantive grade on

termination of contract. In the case of a selected candidate

who is not a Public Officer holding a substantive appointment

in the Malta Public Service, his#her employment with the

Malta Public Service as well as with the Maltese Government

will be discontinued in case of termination of contract.

2.3 If a selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service, and

during the contract period, is appointed to a grade with a Salary

Scale higher than Scale 11, he#she will be required to

relinquish the duties of EU Fund Support Officer and be

transferred to duties pertinent to his#her new grade.  However,

if the substantive salary of the selected officer becomes higher

than the maximum of Scale 11 through progression, he#she

will be allowed to complete his#her term of engagement as

provided by the contract in force.
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3. Is-salarju g[all-po]izzjoni ta’ EU Fund Support Officer

fil-Servizz Pubbliku ta’ Malta huwa ekwivalenti g[al Skala

11 (b[alissa Lm5,451 x 161 - Lm6,417). F’ka] li persuna

mag[]ula tkunu Uffi/jal Pubbliku b’[atra sustantiva fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta, id-differenza bejn is-salarju dovut

g[all-grad sustantiv tag[ha u s-salarju dovut g[al din il-

po]izzjoni, tit[allas b[ala non-pensionable allowance.

4.1. Persuna fil-po]izzjoni ta’ EU Fund Support Officer  tista’

ti;i assenjata lil xi Line Ministry jew wie[ed mill-horizontal

stakeholders fi [dan l-Uffi//ju tal-Prim Ministru u l-Ministeru

tal-Finanzi. Id-dmirjiet spe/ifi/i ta’ l-EU Fund Support Officers

ikunu delineati fil-kuntratt skond fejn ti;i assenjata l-persuna

nominata. Ir-rwoli ta’ Line Ministry u tal-horizontal stakeholders

huma stabbiliti fil-manwal ta’ proçeduri.

4.2. Id-dmirijiet ewlenin ta’ EU Fund Support Officer

jinkludu li>

(a) Tipprovdi g[ajnuna lo;istika u operattiva lill-EU

Funds Unit  fl-organizzazzjoni fejn tkun assenjata fuq materji

relatati ma’ l-implimentazzjoni ta’ Pro;etti u Programmi ko-

finanzjati mill-Fondi Strutturali u ta’ Koe]joni<

(b) Tikkollabora kontinwament ma’ l-stakeholders rilevanti

(li jinkludu S[ab u Organizzazzjonijiet mhux :overnattivi) skond

l-istruzzjonijiet ta’ l-EU Fund Manager jew ta’ l-uffi/jal superjuri<

(/) Tag[mel xog[ol relatat mal-;bir ta’ data u xog[ol

ie[or ta’ ri/erka<

(d) Xog[ol ta’ data inputting fid-Database tal-Fondi

Strutturali<

(e) Tattendi ta[ri; f’Malta kif ukoll barra (Persuna

mag[]ula li ssiefer biex tag[mel korsijiet, tintrabat bil-

kundizzjonijiet rilevanti skond il-Public Service Management

Code).

(f) Tag[mel xog[ol ta’ natura amministrattiva<

(g) Dmiriijiet an/illari o[ra mog[tija lilha mis-Segretarju

Permanenti tag[ha jew mir-rappre]entant tieg[u#tag[ha.

4.3 Persuna fil-po]izzjoni ta’ EU Fund Support Officer tista’

tkun me[tie;a li twettaq dmirijiet relatati kemm ma’ pro;etti li

qeg[din ji;u implimentati b[alissa ta[t il-Programm g[all-2004

– 2006 u kemm ta[t il-Programm g[all-2007 – 2013.

5. L-applikanti g[andhom>-

(a) (i)  ikunu /ittadini ta’ Malta<  jew

(ii)  /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

jew

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjoniiet ta’ l-UE)< jew

3. The position of EU Fund Support Officer in the Malta

Public Service carries a salary equivalent to Scale 11 (currently

Lm 5,451 x  Lm 161 - Lm 6,417).  In case a selected applicant

is a Public Officer with a substantive grade in the Malta Public

Service, the difference between the salary to which he#she is

entitled by virtue of his#her substantive grade and the salary

of the position will be paid as a non-pensionable allowance.

4.1 The EU Fund Support Officer may be assigned to any

of the Line Ministries or one of the horizontal stakeholders

within OPM and the Ministry of Finance. The specific duties

of the EU Fund Support Officer will be outlined in the specific

contract, depending on where the officer is assigned.  The

roles of Line Ministries and of the horizontal stakeholders

are established in the manual of procedures.

4.2. The main duties of EU Fund Support Officer include>

(a) providing  logistical and operational support to the EU

Funds Unit within the assigned organisation on matters related

to the implementation of Projects and Programmes co-

financed under the Structural#Cohesion Funds<

(b) liaising with relevant stakeholders (including Partners

and NGOs) as instructed by the EU Fund Manager#Officer or

the direct supervisor<

(c) performing duties related to the compilation of data

and other research work<

(d) inputting data into the  Structural Fund Database<

(e) participating in training locally and abroad (A selected

applicant proceeding abroad to follow courses will be bound

by the relevant conditions laid down in the Public Service

Management Code)<

(f) carrying out administrative duties.

(g) attending to any other ancillary duties that may be

assigned by the Permanent Secretary or his#her representative.

4.3 It should be noted that EU Fund Support Officers may

be required to carry out duties both for projects currently being

implemented under the 2004 – 2006 Programmes and also

for the 2007 – 2013 Programmes.

5. Applicants must be>-

(a) (i) citizens of Malta< or

(ii) citizens of another European Union Member State<

or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (In case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)< or
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(iv) il-konjugi u tfal, anke jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern<

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

(b) kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik Ingli]a<

(/) (i) ikollhom Diploma rikonoxxuta,  jew kwalifika o[ra

rikonoxxuta, komparabbli<

jew

(ii) ikunu Uffi/jali Pubbli/i li g[andhom grad sustantiv fis-

Servizz  Pubbliku ta’ Malta f’mhux inqas minn Skala ta’ Salarju

15, u li g[andhom 3 snin esperjenza xog[ol f’affarijiet ta’ l-UE.

(d) ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;a’ qeg[din

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-Service

and Leave Record Form (GP 47)< filwaqt li dawk li japplikaw

minn barra s-Servizz Pubbliku jridu jippre]entaw ?ertifikat

tal-Kondotta ma[ru; mill-Pulizija jew minn awtorità

kompetenti o[ra mhux aktar tard minn sitt (6) xhur qabel id-

data ta’ din is-sej[a u jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-

Gvern ta’ Malta u jag[tu d-dettalji).

6.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office

u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma’ jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbità u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Dipartiment tar-Resourcing

(Servizz Pubbliku) u tkun ikkupjata lill-KNPD.

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs<

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.)

(b) able to communicate in the Maltese and English

languages<

(c)  (i) in possession of a recognized Diploma or a

recognized comparable qualification<

or

(ii)  Serving Public Officers holding a substantive grade

in the Malta Public Service not below Scale 15 with 3 years

work experience in EU matters.

(d) of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the Service

must produce a recent Certificate of Conduct issued by the

Police or another competent authority not earlier than six (6)

months from the date of this call for applications and state

whether they have ever been in the Malta Government Service,

giving details).

6.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the position and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the

Department of Resourcing (Public Service) and copied to the

NCPD.
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7.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjonijiet, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

7.2 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-

komparabbiltà ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Xog[ol jew l-awtorità

kompetenti, skond il-ka], liema dikjarazzjoni g[andha ti;i

mehmu]a ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-

intervista. Dawk il-kandidati li g[ad m’g[andhomx din id-

dikjarazzjoni ikunu jistg[u japplikaw, i]da jridu jibag[tu kopja

tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità pertinenti, lid-

dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u,

f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-

g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

8.1 L-applikanti eli;ibbli jkunu jridu joqg[odu g[al

intervista minn Bord ta’ l-G[a]la biex ji;i a//ertat li huma

adatti g[al din il-po]izzjoni.

8.2 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u ji;i esebit fuq in-

notice board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u ta’ l-Uffi//ju tal-Prim Ministru. Ir-ri]ultat ikun

validu g[al sentejn.

8.3 Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

8.4 O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Persuna mag[]ula trid tkun lesta li ssiefer spiss fuq

xog[ol skond il-b]onn.

10. Il-persuni mag[]ula jkunu mistennija ja[dmu ;img[a

ta’ erbg[in sieg[a, g[alkemm l-esi;enzi tax-xog[ol jistg[u

jin[tie;u aktar [in jew [inijiet irregolari.

11. Malli tkun inga;;ata, il-persuna mag[]ula tintrabat

bil-kundizzjonijiet, kif a;;ornati minn ]mien g[al ]mien, kif

hemm stipulat fl-agreement li japplika g[al dawk l-uffi/jali

pubbli/i li m’g[andhomx#g[andhom [atra sustantiva fis-

7.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications< originals to be produced for

verification at the interview).

7.2 It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which report should

be attached to the application and the original presented at

the interview. Candidates not in possession of this report may

still apply, provided that they submit a copy of the report by

the pertinent authority to the receiving department as soon as

it becomes available and in any case by not later than one

month from the closing date of the call for applications.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the positions.

8.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Office of the Prime Minister. The validity of the result

will be for a period of two years.

8.3 A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the Public Service Commission where it may

be accessed at http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will

also be issued to all local media organisations.

8.4 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

publication of the notice in the Government Gazette.

9. The selected applicants must be willing to travel

frequently abroad.

10. Selected applicants will generally be expected to work

on a 40-hour week basis, although exigencies of the position

may require working additional or irregular hours.

11. On engagement, the selected applicant will be bound

by the terms and conditions as updated from time to time,

stipulated in the agreement for public officers not

holding#holding a substantive appointment in the Malta Public
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Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement jidher

f’Appendi/i VIII u IX tal-Public Service Management Code

rispettivament. Wie[ed jista’ jara l-Public Service

Management Code jista’ fuq il-website tal-Management and

Personnel Office fl-indirizz> - http>##www.mpo.gov.mt.

12. Il-persuni mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i assigurat li huma adatti g[al dawn il-

po]izzjonijiet.

13. U[ud mill-po]izzjonijiet jistg[u ikunu ko-finanzjati

mit-technical assistance budgets tal-Programmi dwar Fondi

Strutturali g[all-2007 – 2013.

14.  Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu ming[and id-Direttur (Resourcing – Servizz

Pubbliku), Management and Personnel Office, Uffi//ju tal-

Prim Ministru , Ber;a ta’ Kastilja, Valletta.

15. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae li

juri l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur (Resourcing – Servizz Pubbliku), Management and

Personnel Office, Uffi//ju tal-Prim Ministru, Ber;a ta’

Kastilja, Valletta, sa mhux aktar tard min-nofsinhar ta’ nhar

il-:img[a, 16 ta’ Frar 2007.

16. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, 16 ta’ Frar 2007 ji;u kkunsidrati, basta

jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a.  Il-formola ta’ l-

applikazzjoni ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and id-

Direttur (Resourcing – Servizz Pubbliku), Management and

Personnel Office, Uffi//ju tal-Prim Ministru, Ber;a ta’

Kastilja, Valletta, mhux aktar tard minn :img[a wara d-data

ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata

spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-fax tad-Dipartiment

ri/eventi huwa + 356 22001309.

17. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal bl-idejn g[and id-Direttur (Resourcing – Servizz

Pubbliku).

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-Direttur (Resourcing

– Servizz Pubbliku). jibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.
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Service, included as Appendices VIII and IX respectively in

the Public Service Management Code accessible from the

Management and Personnel Office website at address> -

http>##www.mpo.gov.mt.

12. Selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the positions.

13. Some of the positions may be co-financed by the

technical assistance budgets of the 2007 – 2013 Structural

Funds’ Programmes.

14. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Director (Resourcing – Public

Service), Management and Personnel Office, Office of the

Prime Minister, Auberge de Castille, Valletta.

15. Applications, together with a curriculum vitae

including qualifications and experience, will be received in

the first instance by the Director (Resourcing – Public

Service), Management and Personnel Office, Office of the

Prime Minister, Auberge de Castille, Valletta by not later than

noon of Friday, 16th February 2007.

16. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 16th February 2007

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Director (Resourcing – Public Service), Management and

Personnel Office, Office of the Prime Minister, Auberge de

Castille, Valletta by not later than one week after the closing

date together with an explanation for the delay.  The fax

number of the receiving Department is + 356 2200 1309.

17. (a) Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Director (Resourcing – Public Service), and a

receipt will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director (Resourcing – Public Service), within seven (7)

days.

23rd January, 2007



448 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

Vacancies - Lecturing Staff EEEI

The Malta College of Arts, Science and Technology is

seeking to recruit full-time lecturing staff in each of the areas

indicated below>

Analogue Electronics#Digital Electronics

Applicants should be University graduates in

Electronics#Electrical Engineering. Candidates with a sound

knowledge of both areas will be preferred. Practical

experience in any of the above mentioned fields will be

considered an asset. Preference will be given to candidates

with relevant teaching experience.

ETC Permit No. 6#2007

Electrical Technology

Applicants should be University graduates in Electrical

Engineering. Applicants holding a Diploma in Industrial

Electronics or a HTD in Electrical Engineering and who have

a minimum of 5 years relevant practical experience will also

be considered. Possession of Electrical Installation Licences

‘A’ and ‘B’ will be considered an asset. Preference will be

given to candidates with relevant teaching experience.

ETC Permit No. 7#2007

Electrical Installation (Electrotechnical Technology)

Applicants should have Electrical Installation Licences

‘A’ and ‘B’ and a Diploma in Industrial Electronics or a HTD

in Electrical Engineering. They should have a sound working

knowledge of the subject and a minimum of 5 years relevant

experience. Preference will be given to candidates with

relevant teaching experience.

ETC Permit No. 8#2007

Prospective candidates are requested to submit the

completed MCAST Application Form to the Human

Resources Office, MCAST Main Campus, Corradino Hill,

Paola, by not later than Monday, 5th February 2007.

Application forms are available online and from the Human

Resources Office.  Late applications will not be considered.

If further information is required, please refer to the address

above.

23rd January, 2007

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Vakanzi - Lecturing Staff EEEI

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija jin[tie;

jinga;;a  full-time lecturing staff f’kull wie[ed mill-oqsma

msemmija hawn ta[t>

Analogue Electronics#Digital Electronics

L-applikanti g[andhom ikunu gradwati mill-Università

fl-Elettronika#In;inerija Elettrika.  Il-kandidati li jkunu jafu

tajjeb i]-]ew; oqsma jkunu ppreferuti.  Esperjenza prattika

f’kull wie[ed mill-oqsma msemmija jkun ikkunsidrat ta’

vanta;;.  Ting[ata preferenza lill-kandidati li jkollhom l-

esperjenza relevanti biex jg[allmu.

ETC Permit No. 6#2007

Teknolo;ija Elettrika

L-applikanti g[andhom ikunu gradwati mill-Università

fl-In;inerija Elettrika.  L-applikanti li jkollhom Diploma fl-

Elettronika Industrijali jew HTD fl-In;inerija elettrika u li

g[andhom ta’ l-anqas [ames snin esperjenza prattika

relevanti jkunu kkunsidrati wkoll.  Min ikollu  Electrical

Installation Licences ‘A’ and ‘B’ ikun ikkunsdirat ta’ vanta;;.

Ting[ata preferenza lill-kandidati li jkollhom l-esperjenza

relevanti biex jg[allmu.

ETC Permit No. 7#2007

Electrical Installation (Electrotechnical Technology)

L-applikanti g[andu jkollhom Electrical Installation

Licences ‘A’ and ‘B’ u Diploma fl-elettronika Industrijali

jew HTD fl-In;inerija Elettrika.  G[andhom ikunu jafu tajjeb

fil-prattika s-su;;ett u ta’ l-anqas [ames snin esperjenza

relevanti. Ting[ata preferenza lill-kandidati li jkollhom l-

esperjenza relevanti biex jg[allmu.

ETC Permit No. 8#2007

Kandidati prospettivi huma mitluba li jibag[tu l-Formola

ta’ l-Applikazzjoni ta’ l-MCAST fl-Uffi//ju tar-Ri]orsi

Umani, Kampus Prin/ipali ta’ l-MCAST, it-Telg[a ta’ Kordin,

Ra[al :did, mhux aktar tard mit-Tnejn, il-5 ta’ Frar 2007.

Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jinkisbu online u mill-Uffi//ju

tar-Ri]orsi Umani.  Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux

ikkunsidrati.  Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mill-indirizz

imsemmi aktar qabel.

It-23 ta’ Jannar, 2007
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DIPARTIMENT TA’ L-E}AMIJIET

Università ta’ Malta

E]ami g[a/-?ertifikat tal-Matrikola - Mejju 2007

E]ami g[al Su;;ett Wie[ed Livell Avvanzat -

Mejju 2007

Applikazzjonijiet Tard

Id-Direttur ta’ l-E]amijiet jg[arraf lill-kandidati li ma

jkunux irre;istraw g[al e]ami msemmi hawn fuq illi d-

Dipartiment ta’ l-E]amijiet jilqa’ applikazzjonijiet tard g[all-

E]ami g[a/-?ertifikat tal-Matrikola u l-E]ami g[al Su;;ett

Wie[ed Livell Avvanzat g[as-sezzjoni ta’ Mejju 2007 nhar

il-:img[a, is-26 ta’ Jannar 2007 biss.

Kandidati interessati g[andhom jissottomettu l-formola ta’

l-applikazzjoni tag[hom kif jidher hawn ta[t>–

Kandidati f’Malta>

Dipartiment ta’ l-E]amijiet,

il-Furjana

Kandidati  f’G[awdex>

?entru ta’ l-E]amijiet,

Ir-Rabat, G[awdex.

Minbarra d-drittijiet normali li g[andhom jit[allsu, il-

kandidati g[andhom i[allsu dritt addizzjonali ta’ Lm20 g[al

kull applikazzjoni.

Id-Dipartiment ta’ l-E]amijiet mhux sa ja//etta fl-ebda

/irkostanza applikazzjonijiet o[ra wara d-data msemmija

hawn fuq (i.e. il-:img[a, is-26 ta’ Jannar 2007).

Aktar dettalji jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-

E]amijiet, il-Furjana jew mi/-?entru ta’ l-E]amijiet, ir-Rabat,

G[awdex.
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EXAMINATIONS DEPARTMENT

University of Malta

Matriculation Certificate Examination - May 2007

Advanced Single Subject Examination -

May 2007

Late Applications

The Director of Examinations notifies candidates who may

have failed to register for the above examination that the

Department of Examinations will be receiving late

applications for the Matriculation Certificate Examination and

Advanced Level Single Subjects Examination for May 2007

session on Friday, 26th January 2007 only.

Interested candidates are to submit their application form

as shown hereunder>

Malta candidates>

Examinations Department,

Floriana

Gozo candidates>

Examinations Centre,

Victoria, Gozo.

Besides the payments of the normal registration fees,

candidates will have to pay an extra charge of Lm20 in respect

of each applicatioon.

Under no circumstances will the Department of

Examinations accept further applications after the above date

(i.e. Friday, 26 January 2007).

Other details may be obtained from the Examinations

Department, Floriana or from the Examinations Centre,

Victoria, Gozo.

23rd January, 2007
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KUNSILL LOKALI SLIEMA

Vakanza ta’ Segretarju E]ekuttiv

Il-Kunsill Lokali Sliema jilqa’ applikazzjonijiet g[all-post
ta’ Segretarju E]ekuttiv, li hu grad ta’ Senior Management.
B[ala Kap E]ekuttiv, Amministrattiv u Finanzjarju, is-
Segretarju E]ekuttiv g[andu jassigura li d-de/i]jonijiet kollha
tal-Kunsill ji;u implimentati bl-aktar mod effettiv u effi/jenti
permezz ta’ struttura ta’ amministrazzjoni serja waqt li
jassigura kontroll finanzjarju matul is-sena kollha.

L-ebda persuna ma tkun kwalifikata biex tin[atar
Segretarju E]ekuttiv jekk ma jkollhiex provi ta’ dawn ir-
rekwi]iti minimi li ;ejjin>

1. Ikollu#ha esperjenza jew kompetenza mani;erjali u#jew
e]ekuttiva< u li kapa/i ja[dem b’inizjattiva<

2. Ikun jaf#tajjeb il-pro/eduri ta’ accounts u office compu-
ter applications>

3. Ikollu#ha dawk il-kwalifiki li normalment jintalbu biex
wie[ed jibda kors Universitarju fl-istudji g[al degree fil-Busi-
ness Administration u#jew Management.

4. Il-persuna mag[]ula trid tkun kapa/i tikkomunika, taf
il-pro/eduri tal-Kunsilli Lokali u le;islazzjoni, u tkun taf
tag[mel tajjeb rapporti, e//.

I]da dawn ir-rekwi]iti minimi ma japplikawx g[al dawk
il-persuni li fid-data tal-pubblikazzjoni ta’ dawn il-
kundizzjonijiet kienu jokkupaw il-kariga ta’ Segretarju
E]ekuttiv jew li attendew b’su//ess kors g[al Segretarji
E]ekuttivi prospettivi tal-Kunsilli Lokali organizzat mid-
Dipartiment tal-Kunsilli Lokali u g[al xi ]mien [admu b[ala
Segretarji E]ekuttivi ma’ xi Kunsill.

Kull applikazzjoni, flimkien ma’ CV dettaljat, g[andha
tasal il-Kunsill Lokali fi Triq Depiro, Tas-Sliema, f’envelop
immarkat “Vakanza ES” u indirizzat lis-Sindku, mhux aktar
tard minn nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, 5 ta’ Frar, 2007

Permess ta’ l-ETC> 2#2007

It-23 ta’ Jannar, 2007

SLIEMA LOCAL COUNCIL

Vacancy of an Executive Secretary

The Sliema Local invites pplications for the post of an
Executive Secretary, which is a Senior Management position.
As the Executive, Administrative and Financial head of the Local
Council, the Executive Secretary is to ensure that all Council
decisions are implemented in the most effective and efficient
manner with a properly maintained administrative structure whilst
ensuring proper financial control throughout the year.

No person will be engaged as an Executive Secretary if
not in possession of the following  proven requisites>

1. Proficiency in accounting procedures and office
computer applications>

2. Have managerial and#or executive experience or
competence, thus capable to work on own initiative

3. Possesses the qualifications which are normally required
in order to read for a University Degree in Business
Administration and\or Management.

4. The selected candidate must be in possession of good
comunication skills, have a sound knowledge of Local Council
procedures and legislation, and must draw up reports, etc.

However, these minimum requirements do not apply in the
case of those persons who on the date of the publication of
these conditions occupied the post of a Local Council Executive
Secretary or who have successfully attended a course for
prospective Local Council Executive Secretaries organised by
the Local Councils Department and who were employed for a
period of time as Executive Secretaries with a Local Council.

Applications, in an envelope marked “Vacancy ES” and
addressed to the Mayor, including a detailed C.V. must reach
the Council in Depiro Street, Sliema, by not later than noon
of Monday 5th February, 2007

ETC Permit>2#2007

23rd January, 2007

MINISTERU TAS-SA{{A, L-ANZJANI
U KURA FIL-KOMUNITÀ

Ri]ultat ta’ l-Intervista g[all-Post ta’ Re;istratur
fid-Dipartiment tas-Servizzi Kardija/i

fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a,
l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Id-Direttur :enerali jg[arraf illi wie[ed jista’ jara r-ri]ultat
ta’ l-intervista g[all-post imsemmi hawn fuq fin-notice-board
tad-Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti, Valletta u  fuq
in-notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

It-23 ta’ Jannar, 2007

MINISTRY OF HEALTH, THE ELDERLY
AND COMMUNITY CARE

Result of Interview for the Post of Registrar
in the Department of Cardiac Services in the

Health Division within the Ministry of Health,
the Elderly and Community Care

The Director General notifies that the result of the interview
for the above-mentioned post may be viewed on the main
notice-board in the Health Division, 15, Triq il-Merkanti,
Valletta, and on the notice-board of the Office of the Public
Service Commission, The Palace, Valletta.

23rd January, 2007
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EXAMINATIONS DEPARTMENT

Examinations for the Posts of

Second Secretary in the Diplomatic Service

of the Government of Malta 2006

The Director of Examinations notifies that the notice of

the above mentioned examination has been sent to the

candidates concerned.

Those candidates who have not received the notice of the

examination are invited to contact the Department of

Examinations, Floriana, immediately.

23rd January, 2007

DIPARTIMENT TA’ L-E}AMIJIET

E]ami jiet g[all-Postijiet ta’ Second Secretary
fis-Servizz Diplomatiku tal-Gvern

ta’ Malta 2006

Id-Direttur ta’ l-E]amijiet jg[arraf li l-avvi] ta’ l-e]ami

msemmi hawn fuq intbag[at lill-kandidati kon/ernati.

Dawk l-applikanti li ma r/evewx l-avvi] ta’ l-e]ami huma

mitluba biex jikkuntattjaw lid-Dipartiment ta’ l-E]amijiet, il-

Furjana, immedjatament.

It-23 ta’ Jannar, 2007

PLANNING AND PRIORITIES

COORDINATION DIVISION,

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

The Government of Malta notifies the general public that

the closing date for>–

Public Consultation on the Second Draft Environmental

Report for the Strategic Environment Assessment of

Malta’s Operational Programme I – 2007-2013

is noon of Monday, 29th January, 2007.

This document can be dowloaded from>

http>##ppcd.gov.mt or http>##mfin.gov.mt

23rd January, 2007

DIVI}JONI G{ALL-IPPJANAR

U KO-ORDINAZZJONI TAL-PRIJORITAJIET,

UFFI??JU TAL-PRIM MINISTRU

Il-Gvern ta’ Malta jg[arraf lill-pubbliku ;enerali li d-data

ta’ l-g[eluq g[al>–

Konsultazzjoni Pubblika dwar it-Tieni Abbozz ta’

l-Istima Ambjentali Strate;ika g[all-Programm

Operattiv ta’ Malta I –  2007-2013

hija nofsinhar tat-Tnejn, 29 ta’ Jannar, 2007

Wie[ed jista’ jni]]el dan id-dokument minn>

http>##ppcd.gov.mt or http>##mfin.gov.mt

It-23 ta’ Jannar, 2007

Programm ta’ Fondi Strutturali g[al Malta 2004-2006

Pro;ett ko-finanzjat mill-Fond Ewropew ta’ l-I]vilupp Re;jonali (FEZR)

Structural Funds Programme for Malta 2004-2006

Project part-financed by the European Regional Development Fund (ERDF)

THE QUALITY ASSURANCE INITIATIVE

ADJUDICATING COMMITTEE

Merit Award Scheme - 2007

The Quality Assurance Initiative Adjudicating Committee

(Audit Committee) within the Health Division invites

applications for proposals for 2007 from eligible medical

officers from the categories of Clinical Chairman#Director,

Consultant, Senior Registrar, and Principal Medical Officer

employed in the Health Sectors, including those employed

THE QUALITY ASSURANCE INITIATIVE

ADJUDICATING COMMITTEE

Merit Award Scheme - 2007

Il-Quality Assurance Initiative Adjudicating Committee

(Audit Committee) fi [dan id-Divi]joni tas-Sa[[a jilqa’

applikazzjonijiet g[al proposti g[as-Sena 2005 ming[and

uffi/jali medi/i eli;ibbli mill-kategoriji ta’ Chairman#Direttur

Kliniku, Konsulent, Senior Registrar, u Uffi/jal Mediku

Prinçipali, impjegati fis-Setturi tas-Sa[[a, inklu]i dawk
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impjegati mill-Ministeru ta’ G[awdex u d-Dipartiment g[all-

Anzjani u Servizzi Komunitarji.

L-applikazzjonijiet g[andhom isiru fuq formoli apposta u

[andhom jaslu fl-Uffi//ju tal-QAIAC fil-bini tal-Ministeru

tas-Sa[[a, Palazzo Castellania, 15, Triq il-Merkanti, Valletta

VLT 1171 sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ l-Erbg[a,

it-28 ta’ Frar 2007. Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux

ikkunsidrati.

Tobba eli;ibbli jistg[u jiksbu kopja tal-formola ta’ l-

applikazzjoni u kundizzjonijiet mill-website tad-Divi]joni

tas-Sa[[a http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=753

jew DH Cir. No. 11#07. Aktar tag[rif jinkiseb ming[and is-

Segretarju E]ekuttiv fl-Uffi//ju tal-QAIAC Tel.> 22992415.

It-23 ta’ Jannar, 2007

by the Ministry for Gozo and the Department for the Elderly

and Community Services.

Applications on the designated forms should reach the

Office of the QAIAC at The Ministry of Health, Palazzo

Castellania, 15, Merchants Street, Valletta VLT 1171 by not

later than noon of Wednesday 28th February 2007. Late

applications will not be considered.

Eligible officers may obtain a copy of the Call for

Proposals and relative application form from the Health

website http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=753 or

from the DH Circular No. 11#07. Further information may

be obtained from the Executive Secretary at the QAIAC

Office on Tel. No.> 22992415.

23rd January, 2007

MALTA STATISTICS AUTHORITY

Census of Greenhouses and Census

of Floriculture - 2007

The National Statistics Office will be carrying out a Census

of Greenhouses and a Census of Floriculture with 1st February

2007 as Census Day.  The Censuses will contribute to the

improvement of agricultural statistics in Malta, providing

important  information which may be used for planning and

policy purposes. The last Census of Greenhouses was carried

out in 2002.  Information on floriculture was last obtained in

the Census of Agriculture 2001.

All farmers who own a greenhouse and#or grow flowers

in the open will be enumerated. These persons will be

contacted by an NSO official who will fix an appointment

for an interview.  Personal interviews will be carried out at a

time and place which are convenient for the interviewee.

Participation in the Census of Greenhouses and Census

of Floriculture is compulsory under the Malta Statistics

Authority Act XXIV 2000. Strict confidentiality will be

observed with regard to all the information collected.

23rd January, 2007

AWTORITÀ TA’ L-ISTATISTIKA TA’ MALTA

?ensiment tas-Serer u ?ensiment

tal-Florikoltura – 2007

L-Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika se jniedi /ensiment

tas-Serer u /ensiment tal-Florikultura. Id-data ta/-/ensimenti

se tkun l-1 ta’ Frar 2007. I]-]ew; /ensimenti jikkontribwixxu

g[al ]vilupp fl-istatistika ta’ l-agrikoltura f’Malta, kif ukoll

jipprovdu informazzjoni importanti li tista’ tintu]a fl-ippjanar

u fit-tfassil ta’ politika f’dan il-qasam. L-a[[ar /ensiment tas-

Serer sar fl-2002. Informazzjoni dwar il-florikoltura t[abbret

fi/-/ensiment ta’ l-Agrikoltura 2001.

Il-bdiewa kollha li g[andhom serra u#jew li jkabbru l-fjuri

fil-miftu[ se ji;u intervistati. Dawn il-persuni se jkunu

kkuntattjati minn uffi/jal ta’ l-NSO sabiex isir appuntament

g[all-intervista. L-intervisti se jsiru f’[in u f’post li jkunu

konvenjenti g[all-persuna intervistata.

Parte/ipazzjoni fi/-/ensiment tas-Serer u fi/-/ensiment tal-

Florikoltura hija obbligatorja skond l-Att XXIV dwar l-

Awtorità ta’ l-Istatistika ta’ Malta 2000. Dan l-Att jipprovdi

li l-informazzjoni kollha li tin;abar g[all-fini ta/-/ensimenti

tkun im[arsa b’kunfidenzjalità s[i[a.

It-23 ta’ Jannar, 2007
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TREASURY CALENDAR FOR THE MONTH OF FEBRUARY 2007

TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAYMONDAY

5

12

19

1

8

15

22

6 TB
Tender Date

13   TB
Tender Date

20 TB
Tender Date

7

14

21

2 TB
Issue of 91 days
maturing 4th May
2007

9 TB
Issue of 273 days
maturing 9th
November 2007

16 TB
Issue of 91 days
maturing 8th May
2007 and 182 days
maturing 17th
August 2007

23 TB
Issue of 91 days
maturing 25 May
2007

TB denotes Treasury Bills

Notes> –

1. Treasury Bills Auctions are accepted every Tuesday and settled the following Friday.

2. When either of these days falls on a Public Holiday the event takes place on the first working day immediately before.

3. Interest is always calculated on the actual number of days involved.

4. Bids may be made on the application form (available from the Treasury) or by fax on a number registered with, and recognised

by the Treasury.

5. Only bids which reach the Treasury (Tender Box or Fax Nos. 25967210) by 10.00 a.m. on the tender date will be accepted.

6. 28 days tenure minimum amount tender Lm100,000, other tenures Lm20,000 minimum.

7. With regard to the tenure the following days will apply>

1 month = 28 days 9 months = 273 days

3 months = 91 days 12 months = 364 days

6 months = 182 days

8. The tenderer shall accept any portion of the sum for which he has tendered at the same price per Lm100 as that for which he has

tendered for the whole amount.

9. The persons whose tenders are accepted will be informed accordingly on the following day and payment must be made payable

to the Accountant General by means of cash or cheques by not later than 10.00 a.m on the date on which the relative Bills are dated.

10. In the instance were Lm50,000 and over is accepted, the amount due is to be effected by Bank transfer to the credit of the Public

Account (Acc No. 40001 MTL-CACM-001-Q) with the Central Bank. The value date is to be the issue date of the Treasury Bill. A copy

of the relative bank transfer is to be furnished to the Treasury before 10.00 a.m. on the date on which the relative Bills are dated.

11. Only offers with a definite price will be considered.

12. The Government reserves the right of not accepting any tender.

23rd January, 2007
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-25 ta’ Jannar, 2007, g[al>

CT 426#2006. Provvista u stallazzjoni ta’ apparat ta’ l-

elettriku (Mag[tab Waste Management Complex) - Wasteserv

Malta Limited. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-30 ta’ Novembru

2006.

CT 449#2006. Provvista b’kiri ta’ platelet collection

filtration and storage systems bit-tag[mir – Divi]joni tas-

Sa[[a.

CT 450#2006. Provvista ta’ contrast medium for oral and

rectal use – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 451#2006. Provvista ta’ gelatin modified fluid –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 452#2006. Provvista ta’ amoxycillin and clavulanic acid

oral suspension – Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-30 ta’ Jannar, 2007, g[al>

CT 431#2006. Provvista ta’ teicoplanin 200mg vials -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-4 ta’ Di/embru

2006.

CT 432#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet desferrioxamine

500mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-4 ta’ Di/embru

2006.

CT 433#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet ceftazidime 1g -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-4 ta’ Di/embru

2006.

CT 434#2006. Provvista ta’ pilloli nevirapine 200mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-4 ta’ Di/embru

2006.

CT 435#2006. Provvista ta’ pilloli sirolimus 1mg - Divi]joni

tas-Sa[[a.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 25th January, 2007,

for>

CT 426#2006. Supply and installation of electrical

equipment (Mag[tab Waste Management Complex) -

Wasteserv Malta Limited. A fee of Lm50 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 30th

November 2006.

CT 449#2006. Supply of platelet collection filtration and

storage systems with equipment on loan - Health Division.

CT 450#2006. Supply of contrast medium for oral and

rectal use - Health Division.

CT 451#2006. Supply of gelatin modified fluid - Health

Division.

CT 452#2006. Supply of amoxycillin and clavulanic acid

oral suspension - Health Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 30th January, 2007,

for>

CT 431#2006. Provision of teicoplanin 200mg vials -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 4th

December 2006.

CT 432#2006. Provision of desferrioxamine 500mg

injections - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 4th

December 2006.

CT 433#2006. Provision of ceftazidime 1g injections -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 4th

December 2006.

CT 434#2006. Provision of nevirapine 200mg tablets -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 4th

December 2006.

CT 435#2006. Provision of sirolimus 1mg tablets - Health

Division.



It-23 ta’ Jannar, 2007 455

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-4 ta’ Di/embru

2006.

CT 448#2006. Bini ta’ wie[ed u g[oxrin appartament (21)

u tmintax (18)-il garaxx li jinkludi tlestija ta’ partijiet komuni

fi Triq il-Fieres, {al Kirkop - Awtorità tad-Djar. Id-dokumenti

ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mill-Awtorità tad-Djar, 12, Triq

Pietro Floriani, Floriana, bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar wara li

jit[allas dritt ta’ Lm150 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-1 ta’ Frar, 2007, g[al>

CT 445#2006. Servizz ta’ tqattig[ ta’ tyres - Wasteserv

Malta Limited. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Di/embru

2006.

CT 446#2006. Provvista ta’ neutral human biosynthetic

isophane insulin suspension - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Di/embru

2006.

CT 447#2006. Provvista ta’ biosynthetic biphasic insulin -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Di/embru

2006.

CT 458#2006. Xog[lijiet ta’ aluminju fl-Iskola Primarja

ta’ {al Lija, {al Lija - Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm35 g[al kull kopja tad-dokument ta’

l-offerta.

CT 10#2007. Provvista ta’ /angaturi, kurduni u tur;ien tal-

;ebel tal-qawwi fil-Qrendi - Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm35 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-8 ta’ Frar, 2007, g[al>

CT 453#2006. Servizzi ta’ in;inerija ta’ kostruzzjoni g[al

bini ta’ fa/ilità b’mitejn u tmenin sodda (280) - Divi]joni tas-

Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-14 ta’ Di/embru

2006.

CT 454#2006. Servizzi ta’ arkitettura g[al bini ta’ fa/ilità

b’mitejn u tmenin sodda (280) - Divi]joni tas- Sa[[a. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-14 ta’ Di/embru

2006.

The EU Contract Notice was dispatched on the 4th

December 2006.

CT 448#2006. Construction of twenty one (21) apartments

and eighteen (18) lock up garages including finishing of

common parts at Triq il-Fieres, Kirkop - Housing Authority.

Tender documents may be collected from the Housing

Authority, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana, between 8.30

a.m. and noon against a fee of Lm150 for each copy of tender

document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 1st February, 2007,

for>

CT 445#2006. Provision of service for the shredding of

tyres - Wasteserv Malta Limited. A fee of Lm30 will be

charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 6th

December 2006.

CT 446#2006. Supply of neutral human biosynthetic

isophane insulin suspension - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 6th

December 2006.

CT 447#2006. Supply of biosynthetic biphasic insulin -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 6th

December 2006.

CT 458#2006. Aluminium works at the Lija Primary

School, Lija - Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of

Lm35 will be charged for each copy of tender document.

CT 10#2007. Supply and delivery of hardstone slabs, kerbs

and steps at Qrendi - Works Division. A fee of Lm35 will be

charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 8th February, 2007,

for>

CT 453#2006. Building engineering services for the

construction of a two hundred and eighty (280) bed facility -

Health Division. A fee of Lm25 will be charged for each copy

of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 14th

December 2006.

CT 454#2006. Architectural services for the construction

of a two hundred and eighty (280) bed facility - Health

Division. A fee of Lm25 will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 14th

December 2006.
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CT 455#2006. Provvista ta’ pilloli ropinirole#pramipexole

- Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Di/embru

2006.

CT 459#2006. Provvista b’kiri ta’ reagents u tag[mir g[al

PH#blood gas analysis u coagulation studies - Divi]joni tas-

Sa[[a.

CT 8#2007. Provvista ta’ aviation liability insurance -

Dipartiment ta’ l-Avjazzjoni ?ivili. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10

g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-15 ta’ Frar, 2007, g[al>

CT 412#2006. Provvista ta’ gamma globulin human for

intravenous administration – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Novembru

2006.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-20 ta’ Frar, 2007, g[al>

CT 460#2006. Provvista ta’ digital closed circuit television

(CCTV) sistema ta’ sigurtà g[all-portijiet u bajjiet Maltin -

Awtorità Marittima ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm150

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-26 ta’ Di/embru

2006.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-

Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm171,720 ming[ajr V.A.T.).

CT 2#2007. Refurbishment tal-mobile blood donation unit -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 3#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ sistemi ta’ l-air

conditioning f’Villa Francia, {al Lija - Taqsima tax-

Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

CT 4#2007. Provvista ta’ hydrocortisone foam enema -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 5#2007. Provvista ta’ atracurium besylate - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 6#2007. Provvista b’kiri ta’ apparat ma coagulation

reagents - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 7#2007. Provvista ta’ push on snap safe containers,

daqs> 26mm x 51mm - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 455#2006. Supply of ropinirole#pramipexole tablets -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 14th

December 2006.

CT 459#2006. Supply of reagents and equipment on loan

for PH#blood gas analysis and coagulation studies - Health

Division.

CT 8#2007. Provision for aviation liability insurance - Civil

Aviation Department. A fee of Lm10 will be charged for each

copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 15th February, 2007,

for>

CT 412#2006. Supply of gamma globulin human for

intravenous administration - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th

November 2006.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 20th February, 2007,

for>

CT 460#2006. Supply of digital closed circuit television

(CCTV) security system for Maltese ports, harbours and bays

- Malta Maritime Authority. A fee of Lm150 will be charged

for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 26th

December 2006.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by The

European Regional Development Fund (ERDF). (Allocated

Budget> Lm171,720 excluding V.A.T.).

CT 2#2007. Refurbishment of the mobile blood donation

unit - Health Division.

CT 3#2007. Supply and installation of air conditioning

systems at Villa Francia, Lija - Works Division. A fee of Lm30

will be charged for each copy of tender document.

CT 4#2007. Supply of hydrocortisone foam enema - Health

Division.

CT 5#2007. Supply of atracurium besylate - Health

Division.

CT 6#2007. Supply of coagulation reagents with equipment

on loan - Health Division.

CT 7#2007. Supply of push on snap safe containers, size>

26mm x 51mm - Health Division.



It-23 ta’ Jannar, 2007 457

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-22 ta’ Frar, 2007, g[al>

CT 9#2007. Provvista ta’ non-woven material 1200 x 1200

- Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-1 ta’ Marzu, 2007, g[al>

CT 1#2007. Servizz ta’ nursing fil-Fa/ilità Korrettiva ta’

Kordin - Fa/ilità Korrettiva ta’ Kordin.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-4 ta’ Jannar 2007.

CT 11#2007. Studju preliminarju dwar l-identifikazzjoni

ta’ sorsi ta’ kontaminazzjoni ta’ nitrat fl-ilma ta’ Malta -

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ Jannar 2007.

Dan huwa Services Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Programm

Ewropew g[all-I]vilupp Rurali (Budget Allokat> Lm128,790

inklu] il-V.A.T.).

CT 12#2007. Tibdil strutturali, xog[lijiet ta’ tkabbir u

tlestija fir-Residenza San Vincenz de Paul - Welfare

Committee. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

CT 13#2007. Provvista ta’ kapsoli alphacalcidol 1mcg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 14#2007. Provvista ta’ anti haemophilia factor IX x

500iu - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 15#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet noradrenaline acid

tartrate 2mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 16#2007. Provvista b’kiri ta’ haemoglobulin - A1c kits

with two (2) instruments - Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-6 ta’ Marzu, 2007, g[al>

*CT 17#2007. Provvista ta’ pilloli#kapsoli ganciclovir

500mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

*CT 18#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet nitroglycerin

50mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

*CT 19#2007. Kiri ta’ [ames (5) tipper trucks, ]ew; (2)

gafef fuq ir-roti ]g[ar u ]ew; (2) pick up trucks - Dipartiment

tat-Turi]mu. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

*CT 20#2007. Provvista ta’ VVIR pacemakers with leads -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 22nd February, 2007,

for>

CT 9#2007. Supply of non-woven material 1200 x 1200 -

Health Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 1st March, 2007, for>

CT 1#2007. Nursing services at Corradino Correctional

Facility - Corradino Correctional Facility. The EU Contract

Notice was dispatched on the 4th January 2007.

CT 11#2007. Preliminary study on the identification of the

sources of nitrate contamination in ground water in Malta -

Ministry for Rural Affairs and the Environment. A fee of

Lm30 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 9th January

2007.

This is a Services Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by The

European Rural Development Programme. (Allocated Budget>

Lm128,790 including V.A.T.).

CT 12#2007. Structural alterations, additions and finishing

works at St Vincent de Paule Residence - Welfare Committee.

A fee of Lm100 will be charged for each copy of tender

document.

CT 13#2007. Supply of alphacalcidol 1mcg capsules -

Health Division.

CT 14#2007. Supply of anti haemophilia factor IX x 500iu

- Health Division.

CT 15#2007. Supply of noradrenaline acid tartrate 2mg

injections - Health Division.

CT 16#2007. Supply of haemoglobulin A1c kits with two

(2) instruments on loan - Health Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 6th March, 2007, for>

*CT 17#2007. Supply of ganciclovir 500mg

tablets#capsules - Health Division.

*CT 18#2007. Supply of nitroglycerin 50mg injections -

Health Division.

*CT 19#2007. Hire of five (5) tipper trucks, two (2) small

wheel shovels, two (2) pick up trucks - Department of

Tourism. A fee of Lm10 will be charged for each copy of

tender document.

*CT 20#2007. Supply of VVIR pacemakers with leads -

Health Division.
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*CT 21#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ tliet (3) passenger

lifts fl-Iskola :dida Sekondarja tas-Subien f’Tal-{andaq, {al

Qormi - Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm35 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

*CT 22#2007. Provvista ta’ PTMC balloons - Divi]joni

tas-Sa[[a.

*CT 23#2007. Provvista ta’ kapsoli gabapentin 300mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

*CT 24#2007. Provvista ta’ sodium fusidate 2% ointment

- Divi]joni tas-Sa[[a.

*CT 25#2007. Provvista ta’ pilloli primidone 250mg tablets

- Divi]joni tas-Sa[[a.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

It-23 ta’ Jannar, 2007

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti kollha

illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-

Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-

Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti pubbli/i

se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-

Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a wara nofsinhar.

L-offerenti jistg[u jiksbu din l-informazzjoni billi ju]aw il-

polling facilities fuq in-numru tal-fax 2122 6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-

imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-

proçedura li trid tkun segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-

interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din

il-parti tar-Regolamenti.

It-23 ta’ Jannar, 2007

*CT 21#2007. Supply, installation and commissioning of

three (3) passenger lifts at the New Boys’ Secondary School

at Tal-{andaq, Qormi - Foundation for Tomorrow’s Schools.

A fee of Lm35 will be charged for each copy of tender

document.

*CT 22#2007. Supply of PTMC balloons - Health Division.

*CT 23#2007. Supply of gabapentin 300mg capsules -

Health Division.

*CT 24#2007. Supply of sodium fusidate 2% ointment -

Health Division.

*CT 25#2007. Supply of primidone 250mg tablets - Health

Division.

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.

Tenderers are advised to visit the website of the Department

of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides updated

information concerning calls for tenders and General

Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

23rd January, 2007

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the

said Regulations which lays down in detail the procedure to be

followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this part of the

Regulations.

23rd January, 2007
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AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 412#2006. Provvista ta’ gamma globulin human for

intravenous administration – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Novembru

2006.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed jer;a’ ji;i mtawwal sa l-10.00 a.m. tal-

{AMIS, il-15 ta’ Frar 2007.

It-23 ta’ Jannar, 2007

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 448#2006. Bini ta’ wie[ed u g[oxrin appartament (21)

u tmintax (18)-il garaxx li jinkludi tlestija ta’ partijiet komuni

fi Triq il-Fieres, {al Kirkop - Awtorità tad-Djar. Id-dokumenti

ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mill-Awtorità tad-Djar, 12, Triq

Pietro Floriani, Floriana, bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar wara li

jit[allas dritt ta’ Lm150 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;i mtawwal sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS,

it-30 ta’ Jannar 2007.

It-23 ta’ Jannar, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 412#2006. Supply of gamma globulin human for

intravenous administration - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th

November 2006.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is again being extended up to

10.00 a.m. on THURSDAY, 15th February 2007.

23rd January, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 448#2006. Construction of twenty one (21) apartments

and eighteen (18) lock up garages including finishing of

common parts at Triq il-Fieres, Kirkop - Housing Authority.

Tender documents may be collected from the Housing

Authority, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana, between 8.30

a.m. and noon against a fee of Lm150 for each copy of tender

document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on THURSDAY, 30th January 2007.

23rd January, 2007

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, 25 ta’ Jannar, 2007

Avvi] Nru. 1. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u /-/ens

relattiv ta’ [amsa u tmenin /ente]mi u erba’ mille]mi (Lm0.85,4)

fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fit-30 ta’

:unju, 2015, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Giuseppe

Metropoli tal-11 ta’ April, 1866 u kuntratt fl-atti tan-Nutar Paolo

Vassallo tat-28 ta’ Novembru, 1908, u s-sussegwenti assoluta

proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-

Fond Nri. 358 u 359, Triq Manwel Dimech, Tas-Sliema, muri

bl-a[mar fuq pjanta P.D.JO_1_2005. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’

Lm10,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 2. Bejg[ ta’ sit fi Triq Kan. Dun Pietru Farrugia,

il-Gudja, muri bl-a[mar u l-blu fuq pjanta P.D.JO_48_2005.

L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 am on Thursday, 25th January, 2007

Advt. No. 1. Sale of Temporary Directum Dominium and

relative groundrent of eighty five cents and four mils

(Lm0.85,4) per annum, for the remaining period which expires

on the 30th June, 2015, as per deed in the acts of Notary

Giuseppe Metropoli dated 11th April, 1866, and deed in the

acts of Notary Paolo Vassallo dated 28th November, 1908,

and the absolute ownership after the expiration of the said

temporary emphyteusis, of the Premises Nos. 358 and 359,

Triq Manwel Dimech, Sliema, shown edged in red on plan

P.D.JO_1_2005. Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm10,000.00 as stipulated in the tender

conditions. This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 2. Sale of a site in Triq Kan. Dun Pietru Farrugia,

Gudja, shown in red and blue on plan P.D.JO_48_2005.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount
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ammont ta’ Lm5,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 3. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

ç-çens relattivi ta’ /ente]mu (Lm0.01) fis-sena, g[a]-]mien

li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awissu, 2023,

regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Emanuele Pio Debono

tat-23 ta’ Jannar, 1925, u s-sussegwenti assoluta proprjetà

wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-Garaxx Nru.

17, formanti parti minn blokk ta’ bini ‘Afram Buildings’,

Triq il-Marfa, il-Mellie[a, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.JO_30_2005_A. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm5,000.00

skond kif stipulat  fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-

offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 4. Kiri tal-Fond Nru. 7, Misra[ Bonnici,

Bormla, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D. 133#86#1. Min jag[mel

l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avvi] Nru. 5. Kiri, g[al mhux anqas minn erbatax (14)-il

sena, tal-[anut vojt Nru. 3 ta[t Blokk E, Triq :u]é D’Amato,

{al Tarxien, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D. 249#81#6. Din l-

offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 6. Kiri, g[al mhux anqas minn [dax-il sena,

tal-[anut vojt Nru. 3, Qasam tad-Djar Ta’ Paskarella, {al

Qormi, muri bil-blu fuq pjanta L.D. 235#88#3. Din l-offerta

hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, 1 ta’ Frar, 2007

Avvi] Nru. 7. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ [ames /ente]mi (Lm0.05) fis-sena, g[a]-

]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awissu, 2056,

regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Calcedonio Gatt tal-

11 ta’ April, 1906, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-{anut fi Triq San

:wann tal-G[arg[ar, San :wann, muri bl-a[mar u mmarkat

bl-ittra A fuq pjanta P.D.JO_24_2006. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta

hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 8. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ [ames /ente]mi (Lm0.05) fis-sena, g[a]-

]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awissu, 2056,

regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Calcedonio Gatt tal-

11 ta’ April, 1906, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-{anut fi Triq San

:wann tal-G[arg[ar, San :wann, muri bl-a[dar u mmarkat

bl-ittra B fuq pjanta P.D.JO_24_2006. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00

of Lm5,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 3. Sale of Temporary Directum Dominium and

relative groundrent of one cent (Lm0.01) per annum, for the

remaining period which expires on the 14th August, 2023, as

per deed in the acts of Notary Emanuele Pio Debono dated

23rd January, 1925, and the absolute ownership after the

expiration of the said temporary emphyteusis, of the Garage

No. 17, forming part of a block of buildings ‘Afram

Buildings’, Triq il-Marfa, Mellie[a, shown edged in red on

plan P.D.JO_30_2005_A. Tenders are to be accompanied by

a bid-bond for an amount of Lm5.000,00 as stipulated in the

tender conditions. This tender is subject to a right of first

refusal.

Advt. No. 4. Lease of Premises No. 7, Misra[ Bonnici,

Cospicua, shown edged in red on plan L.D. 133#86#1.

Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 5. Lease for not less than fourteen (14) years, of

the bare Shop No. 3 under Block E, :u]é D’Amato Street,

Tarxien, shown edged in red on plan L.D. 249#81#6. This

tender is subject to a right of firsl refusal.

Advt. No. 6. Lease for not less than eleven (11) years, of

the bare Shop No. 3, Ta’ Paskarella Housing Estate, Qormi,

shown edged in blue on plan L.D. 235#88#3. This tender is

subject to a right of first refusal.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 am on Thursday, 1st February, 2007

Advt. No. 7. Sale of the Temporary Directum Dominium

and relative groundrent of five cents (Lm0.05) per annum,

for the remaining period which expires on the 14th August,

2056, as per deed in the acts of Notary Calcedonio Gatt dated

11th April, 1906, and the absolute ownership after the

expiration of the said temporary emphyteusis, of the Shop in

Triq San :wann tal-G[arg[ar, San :wann, shown edged in

red and marked with the letter A on plan P.D.JO_24_2006.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions. This tender

is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 8. Sale of the Temporary Directum Dominium

and relative groundrent of five cents (Lm0.05) per annum,

for the remaining period which expires on the 14th August,

2056, as per deed in the acts of Notary Calcedonio Gatt dated

11th April, 1906, and the absolute ownership after the

expiration of the said temporary emphyteusis, of the Shop in

Triq San :wann tal-G[arg[ar, San :wann, shown edged in

green and marked with the letter B on plan P.D.JO_24_2006.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount
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skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta

hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 9. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ [ames /ente]mi (Lm0.05) fis-sena, g[a]-

]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awissu, 2056,

regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Calcedonio Gatt tal-

11 ta’ April, 1906, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-{anut fi Triq San

:wann tal-G[arg[ar, San :wann, muri bil-blu u mmarkat

bl-ittra ? fuq pjanta P.D.JO_24_2006. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta

hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 10. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ [ames /ente]mi (Lm0.05) fis-sena, g[a]-

]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awissu, 2056,

regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Calcedonio Gatt tal-

11 ta’ April, 1906, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-{anut fi Triq San

:wann tal-G[arg[ar, San :wann, muri bil-vjola u mmarkat

bl-ittra D fuq pjanta P.D.JO_24_2006. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Dan l-offerta

hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 11. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ sitt /ente]mi (Lm0.06) fis-sena, g[a]-]mien

li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awissu, 2056, regolat

skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Calcedonio Gatt tal-11 ta’

April, 1906, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-arja ta’ blokk ta’

bini ‘Saint Patrick’s Court’ fi Triq San :wann tal-G[arg[ar,

San :wann, tal-kejl ta’ mitejn u g[oxrin metru kwadru, murija

bl-a[mar fuq pjanta P.D.JO_24_2006, u g[andha in komun

mal-proprjetajiet l-o[ra fl-istess blokk, l-intrata u t-tara; li

jag[tu g[al din l-arja, li huma murija bl-isfar fuq l-istess pjanta

P.D.JO_24_2006. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hi so;;etta g[ad-

dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 12. Bejg[ ta’ sit fi Triq San :or;, {al G[axaq,

muri bl-a[mar u mmarkat bl-ittra A fuq pjanta P.D.

2005_393_A.  L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 13. Bejg[ ta’ sit fi Triq San :or;, {al G[axaq,

muri bl-a[mar u mmarkat bl-ittra B fuq pjanta P.D.

2005_393_A.  L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 14. Kiri, mhux g[all-abitazzjoni, tal-Fond Nru.

of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions. This tender

is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 9. Sale of the Temporary Directum Dominium

and relative groundrent of five cents (Lm0.05) per annum,

for the remaining period which expires on the 14th August,

2056, as per deed in the acts of Notary Calcedonio Gatt dated

11th April, 1906, and the absolute ownership after the

expiration of the said temporary emphyteusis, of the Shop in

Triq San :wann tal-G[arg[ar, San :wann, shown edged in

blue and marked with the letter C on plan P.D.JO_24_2006.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions. This tender

is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 10. Sale of the Temporary Directum Dominium

and relative groundrent of five cents (Lm0.05) per annum,

for the remaining period which expires on the 14th August,

2056, as per deed in the acts of Notary Calcedonio Gatt dated

11th April, 1906, and the absolute ownership after the

expiration of the said temporary emphyteusis, of the Shop in

Triq San :wann tal-G[arg[ar, San :wann, shown edged in

violet and marked with the letter D on plan P.D.JO_24_2006.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions. This tender

is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 11. Sale of the Temporary Directum Dominium

and relative groundrent of six cents (Lm0.06) per annum, for

the remaining period which expires on the 14th August, 2056,

as per deed in the acts of Notary Calcedonio Gatt dated 11th

April, 1906, and the absolute ownership after the expiration

of the said temporary emphyteusis, of the airspace of a block

of buildings ‘Saint Patrick’s Court’ in Triq San :wann tal-

G[arg[ar, San :wann, of the area of two hundred and twenty

square metres, shown edged in red on plan P.D.JO_24_2006,

and having in common with the other properties forming this

block, the entrance and the stairs leading to this airspace,

which are shown edged in yellow on the same plan

P.D.JO_24_2006. Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm500.00 as stipulated in the tender

conditions. This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 12. Sale of a site in Triq San :or;, G[axaq,

shown edged in red and marked with the letter A on plan

P.D.2005_393_A.  Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 13. Sale of a site in Triq San :or;, G[axaq,

shown edged in red and marked with the letter B on plan

P.D.2005_393_A. Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 14. Lease, not for habitation, of Premises No.
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75#76, Triq id-Dejqa, Valletta, muri fuq pjanta L.D.95#84.

Min jag[mel l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avvi] Nru. 15. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju ta’

g[axar Liri Maltin (Lm10.00) fis-sena, g[a]-]mien li fadal

mill-perjodu li jintemm fit-22 ta’ Di/embru, 2063, regolat

skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Anthony Attard tal-25 ta’

Settembru, 1965, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, ta’ sit fi Triq Burmarrad,

Burmarrad, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D. 2005_311. L-offerti

g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’

Lm5,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, 8 ta’ Frar, 2007

Avvi] Nru. 16. Bejg[ ta’ sit fil-Qasam Industrijali, il-

Marsa, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.2006_739. L-offerti

g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’

Lm5,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 17. Kiri tale quale ta’ Ma[]en Nru. 12 (XII)

Triq l-Im[a]en, l-Imdina, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.2006_546.

Avvi] Nru. 18. Kiri tale quale ta’ Garaxx#Ma[]en Nru. 1

ta[t Binja Bighi, Triq l-Isptar Navali, il-Kalkara, muri bl-

a[mar u mmarkat 1 fuq pjanta L.D.238#90#5.

Avvi] Nru. 19. Kiri, biex jintu]a biss g[all-bejg[ ta’ la[am

u prodotti tal-la[am, tal-{anut Nru. 24 u Ma[]en Nru. 24A,

fis-Suq tal-Belt, Triq il-Merkanti, Valletta, murija bl-a[mar

fuq pjanta L.D.17A#83#A u pjanta L.D. 17#83#A

rispettivament.

Avvi] Nru. 20. Kiri, tale quale, minn sena g[al sena, mhux

g[al abitazzjoni, ta’ Struttura Nru. 14 fid-Dwejra, limiti ta’ l-

Im;arr, murija bil-vjola fuq pjanta L.D.21#80. Min jag[mel

l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avvi] Nru. 21. Kon/essjoni enfitewtika temporanja g[al

perjodu ta’ [amsa u g[oxrin (25) sena, tal-[anut Nru. 25

Telg[a tas-Saqqajja, l-Imdina, u l-ispazju ta[t l-art, li ji;i parti

ta[t l-istess [anut Nru. 25, Telg[a tas-Saqqajja, l-Imdina, u

parti ta[t it-Telg[a tas-Saqqajja, l-Imdina, kif murija bl-a[mar

fuq pjanta P.D.2007_2.

Min jie[u l-offerta jrid i[allas is-somma ta’ mija u g[oxrin

elf Lira Maltija (Lm120,000.00) kif indikat fl-offerta. Min

jie[u l-offerta jrid i[allas ukoll is-somma ta’ elf tliet mija u

tnejn u tletin Lira Maltija (Lm1,332.00), b[ala spejje], qabel

ma ji;i ffirmat il-kuntratt. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00 skond

75#76, Triq id-Dejqa, Valletta, shown on plan L.D.95#84.

Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 15. Sale of the Temporary Directum Dominium

of ten Malta Liri (Lm10.00) per annum, for the remaining

period which expires on the 22nd December, 2063, as per

deed in the acts of Notary Anthony Attard dated 25th

September, 1965, and the absolute ownership after the

expiration of the said temporary emphyteusis, of the site in

Triq Burmarrad, Burmarrad, shown edged in red on plan P.D.

2005_311. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for

an amount of Lm5,000.00 as stipulated in the tender

conditions.  This tender is subject to a right of first refusal.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 am on Thursday, 8th February, 2007

Advt. No. 16. Sale of a site at the Industrial Estate, Marsa,

shown edged in red on plan P.D.2006_739. Tenders are to be

accompanied by a bid-bond for an amount of Lm5,000.00 as

stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 17. Lease, tale quale, of Store No. 12  (XII)

Triq l-Im[a]en, Mdina, shown edged in red on plan

P.D.2006_546.

Advt. No. 18. Lease, tale quale, of Garage 1 (Store) under

Binja Bighi,  Triq l-Isptar Navali, Kalkara, shown edged in

red and marked 1 on plan L.D.238#90#5.

Advt. No. 19. Lease,  to be used for the sale of freshmeat

and meat products only, of the Shop No. 24 and Store No.

24A at the Valletta Market, Triq il-Merkanti, Valletta, shown

edged in red on plan L.D.17A#83#A and plan L.D. 17#83#A

respectively.

Advt. No. 20. Lease, tale quale,  on a year to year basis,

not for habitation, of Structure No.14 at id-Dwejra, limits of

M;arr, shown edged in violet on plan L.D.21#80. Tenderers

are to state purpose of lease.

Advt. No. 21. Grant  on  temporary  emphyteusis, for a

period of twenty five (25) years, of the shop No. 25, Telg[a

tas-Saqqajja, Mdina, and  the underground space underlying

partly the same shop No. 25, Telg[a tas-Saqqajja, Mdina and

partly Telg[a tas-Saqqajja, Mdina, as shown edged in red on

plan P.D.2007_2.

Successful tenderer is to pay the amount of one hundred

and twenty thousand Malta Liri (Lm120,000.00) as indicated

in tender. Successful tenderer is also to pay the amount of

one thousand three hundred and thirty two Malta Liri

(Lm1,332.00), for expenses incurred prior to the signing of

the deed.  Tenders are to be accompanied by a bid-bond for



It-23 ta’ Jannar, 2007 463

kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hi

so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’/ekk

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

It-23 ta’ Jannar, 2007

an amount of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions.

This tender is subject to a right of first refusal.

Tenders should be made only on the prescribed form which,

together with the relevant conditions and other documents

are obtainable from the Land Department, Auberge de

Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and

11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for each copy of

tender document.  Payments are to be made only by cheque

or money order. Tenders are only valid if they bear the official

stamp of the Department.

23rd January, 2007

TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima

tas-Servizzi, jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-26 ta’ Jannar,

2007, fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Taqsima

tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. 01#2006. Kiri ta’ fond g[al fa/ilitajiet ta’

canteen fid-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi, Kordin.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-2 ta’ Frar, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 01#07. Provvista u konsenja ta’ kanen tondi suwed

ta’ l-azzar g[at-Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 02#07. Disinn, provvista u stallazzjoni ta’ double

glazed enclosure and service lift g[all-Pantry l-:dida, Palazz

ta’ San Anton, {’Attard.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 02#2006. Provvista u stallazzjoni ta’ fire

retardant door apertures fi Project House, Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana.

WORKS  DIVISION

AND SERVICES DIVISION

The Director General, Works Division and Services

Division, notifies that>–

Sealed quotations will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 26th

January, 2007, for>-

Quot. No. 01#07. Letting of premises for canteen facilities

at the Manufacturing and Services Department, Kordin.

A fee of Lm10 is to be charged for the procurement of

each quotation document.

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday,

2nd February, 2007, for>-

Advt. No. 01#07. Supply and delivery of round black steel

pipes for the Works Division and Services Division.

A fee of Lm10 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Advt. No. 02#07. Design, supply and installation of double

glazed enclosure and service lift at the New Pantry, San Anton

Palace, Attard.

A fee of Lm25 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Quot. No. 02#07. Supply and installation of fire retardant

door apertures at Project House, Works Division and Services

Division, Floriana.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-6 ta’ Frar, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. 04#07. Bdil ta’ parti mis-saqaf ta’ Residenza

?ini]a, {al Far.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, id-9 ta’ Frar, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 03#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ bituminous waterproofing membrane g[at-

Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-13 ta’ Frar, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. 05#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ /angaturi tal-konkrit precast g[al mog[dijiet

pedonali lit-Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

*Avvi]i li qed jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu wara

il-[las rispettiv tag[hom mill-Cash Office tat-Taqsima tax-

Xog[lijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tag[rif ie[or

jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xog[lijiet u t-Taqsima tas-

Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

It-23 ta’ Jannar, 2007

A fee of Lm10 is to be charged for the procurement of

each quotation document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 6th

February, 2007, for>-

*Advt. No. 04#07. Replacement of part of roof of a Chinese

Residence, {al Far.

A fee of Lm10 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 9th

February, 2007, for>-

Advt. No. 03#07. Period contract for the supply and

delivery of bituminous waterproofing membrane to the Works

Division and Services Division.

A fee of Lm10 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 13th

February, 2007, for>-

*Advt. No. 05#07. Period contract for the supply and

delivery of precast  concrete paving blocks for pedestrians

footways to the Works Division and Services Division.

A fee of Lm20 is to be charged for the procurement of

each tender document.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders#quotations may be obtained against their

respective payment from the Works Division and Services

Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working

day between 8.00 a.m. and noon. Any further information

may be obtained from the Works Division and Services

Division, Contracts and Procurement Section, on any working

day between 8.00 a.m. and noon.

23rd January, 2007
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KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija Kwotazzjonijiet- Stmati bejn Lm500 -

Lm2,500

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-21 ta’ Frar, 2007,

fil-kaxxa tal-kwotazzjonijiet ta’ l-Enemalta jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

GN#MPS#Q#53#2006. Air operated double

diaphragm pump.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

GN#MPS#Q#58#2006. Pressure gauges industrijali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

TD#Q#62#2006. Ingwanti tal-lastiku.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

TD#Q#67#2006. Fittings tal-metall g[al tension

insulator set.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

TD#Q#68#2006. Fittings tal-metall biex j intu]aw

fuq 33KV overhead lines.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Kategorija A- Stmati bejn Lm2,501 - Lm5,000

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-31 ta’ Jannar, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

GN#MPS#T#PC1#88#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

tne[[ija ta’ skart mill-iskips.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category Quotations - Estimated between Lm500 -

Lm2,500

- Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 21st February,

2007, for>–

GN#MPS#Q#53#2006. Air operated double

diaphragm pump.

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this tender document.

GN#MPS#Q#58#2006. Industrial pressure gauges.

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this tender document.

TD#Q#62#2006. Rubber gloves.

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this tender document.

TD#Q#67#2006. Metal fittings for tension insulator

set.

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this tender document.

TD#Q#68#2006. Metal fittings for use with 33KV

overhead lines.

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this tender document.

Category A - Estimated between Lm2,501 - Lm5,000

- Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 31st January,

2007, for>–

GN#MPS#T#PC1#88#2006. Period contract for waste

removal skip services.

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.
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Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-14 ta’ Frar, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

TD#T#101#2006. Provvista ta’ terminals u

connectors

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

TD#T#102#2006. Provvista ta’ surge divertors

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

TD#T#PC3#103.2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ cold pouring

resin compound

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn Lm5,001 - Lm20,000

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-31 ta’ Jannar, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

P#T#PC#8#2006. Kiri ta’ dg[ajsa fil-Bajja ta’

Marsaxlokk.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-14 ta’ Frar, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

TD#T#107#2006. Provvista ta’ weatherproof wide

beam floodlights

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-21 ta’ Frar, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

HO#T#5#2007.        Servizzi ta’ konsulenza g[al cost

benefit analyses ta’ pro;etti ta’

modernizzar u tisbi[ fin-network

tad-distribuzzjoni ta’ l-elettriku.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 14th February,

2007, for>–

TD#T#101#2006. Supply of terminals and

connectors

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#102#2006. Supply of surge divertors

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#PC3#103.2006. Period contract for the

supply of cold pouring

resin compound

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Category B - Estimated between Lm5,001 - Lm20,000

- Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 31st January,

2007, for>–

P#T#PC#8#2006. Hire of boat at Marsaxlokk Bay.

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 14th February,

2007, for>–

TD#T#107#2006. Supply of weatherproof wide beam

floodlights

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 21st February,

2007, for>–

HO#T#5#2007. Consultancy services for cost benefit

analyses of projects to upgrade and

strengthen the electricity distribution

network.

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.
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Kategorija ? - Stmati bejn Lm20,001 u EU Threshold
(Lm180,900 VAT mhux inklu]a)

- Jag[lqu l-Floriana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-13 ta’ Frar, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

GN#MPS#T#96#2006.         Sulphuric acid

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Kategorija E - Stmati bejn Lm250,000

 -  Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Floriana -

Pro/edura tat-3 Envelops

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-27 ta’ Frar, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#105#2006. Skavar u kostruzzjoni ta’ mina g[al

servizzi minn Marsaskala sar-

Ricasoli (l#tal-Kalkara).

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm50#EUR116.46 g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Bid-bond ta’ Lm15,000 (EUR 34941) g[andu jintbag[at

ma’ l-offerta.

L-offerti li ma jkollhomx mag[hom il-ktejjeb tekni/i

relevanti  u#jew kampjuni,  meta jkunu mitlubin fl-

ispe/ifikazzjoni,  j istg[u ma ji;ux ikkunsidrati .

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u d-dokumenti

rrelevanti kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni

Enemalta, Bini ?entrali ta’ l-Amministrazzjoni :enerali, ix-

Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Min  jibg[at offerta g[andu jiftakar li l-formoli ta’ l-

offerta#kwotazzjoni  jistg[u jini]]lu mill-website ta’ l-

Enemalta www.enemalta.com.mt wara li jit[allas dritt on-line

ta’ l-ammont relattiv.

Tag[rif rigward id-de/i]jonijiet me[uda mis-Sotto Kumitat

ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660

g[al tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni

tag[hom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

il-Marsa.

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Il-Korporazzjoni Enemalta tg[arraf illi>

Category C - Estimated between Lm20,001 and EU

Threshold (Lm180,900 VAT exclusive)

- Closing at Floriana

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 10.00 a.m. on Tuesday, 13th February,

2007, for>–

GN#MPS#T#96#2006. Sulphuric acid

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Category E - Estimated between Lm250,000

- Closing at Contracts Department - Floriana - 3

Envelope Procedure

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 27th

February, 2007, for>–

TD#T#105#2006. Excavation and construction of a

service gallery from Marsaskala to

Ricasoli (l#o Kalkara).

A fee of Lm50#EUR116.46 should be paid for each copy

of this tender document.

A bid-bond of Lm15,000 (EUR 34941) is to be submitted

with offer.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification may not

be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, Church Wharf, Marsa on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders#quotation forms may also

be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.mt

against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender

Sub Committee regarding awards of tenders Category B can

be polled on 22980660 for three consecutive working days

after their first publication on the notice-board at Enemalta

Administration Building Marsa.

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

The Enemalta Corporation notifies that>
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-20 ta’ Frar, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>

Avvi] Nru. GN#DPS#8#2006. Local Generating Capacity

Il-Korporazzjoni Enemalta fi [siebha ]]id l-available

generating capacity stallata lokalment b’impjant ta’ potenza

addizzjonali kkumnikat man-network tag[ha ta’ l-elettriku.

L-impjant g[andu jkollu ]ew; rekwi]iti importanti li

g[andhom ikunu>

1. Il-kapa/ità netta ta’ l-output kontinwu ta’ potenza

elettrika m’g[andhiex tkun anqas minn 100MW fis-sajf.

2. L-impjant kollu offrut g[andu jkun jifla[ li jkun

im[addem kontinwament fuq fossil fuels likwidi b[ala l-

g[ejun prinçipali ta’ ener;ija.

Il-pro/ess ta’ akkwist g[andu jkun skond il-Pro/edura

Negozjata kif hemm fl-Avvi] Legali 178 ta’ l-2005 tal-li;ijiet

ta’ Malta.

Il-kuntratt finali jing[ata lill-offerta l-aktar vanta;;ju]a

ekonomikament fost l-offerti teknikament u kontrattwalment

kollha a//ettabbli.

Il-Korporazzjoni Enemalta se tikkunsidra d-diversi

possibbiltajiet biex timplimenta l-pro;ett, e.g.

a)  (Ibni u Ttrasferixxi) f’liema ka] ir-ri]ultat tal-pro/ess

se jkun turnkey contract g[all-provvista u kostruzzjoni ta’ l-

impjant

b)  (Ibni, Ippossjedi  u  {addem) f’liema ka], ir-ri]ultat

tal-pro/ess se jkun ftehim ta’ power purchase.

Il-kandidati jistg[u jipprovdu alternattivi g[al dawn l-

g[a]liet, i]da l-iskop ta’ l-akkwist g[andu jintla[aq.

Il-kandidati jistg[u jag[]lu fejn jallokaw l-impjant propost

jew fil-post mag[]ul fil-Power Station ta’ Delimara jew f’kull

post ie[or adatt alternattiv barra mi]-]ew; siti ta’ power

station tal-Korporazzjoni Enemalta so;;etti g[all-permessi

me[tie;a mill-awtoritajiet regolatorji.

L-impjant propost, il-kostruzzjoni u l-operat tieg[u,

kunsiderazzjonijiet ta’ sa[[a u sigurtà, fuel, l-emissjonijiet

kollha, rimi ta’ skart u kull attivitajiet o[ra relevanti g[andhom

ikunu konformi mal-le;i]lazzjoni lokali kif ukoll mad-

Direttivi Ewropej kollha.

Wie[ed jista’ jikseb aktar tag[rif fuq il-website ta’ l-

Enemalta>  www.enemalta.com.mt.

Hemm ]ew; addenda ma’ dan l-Avvi] ta’ Kuntratt.

Addendum A jista’ jinkiseb bla [las mill-website imsemmi  u

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up 10.00 a.m. of Tuesday, 20th

February, 2007, for>

Advt. No. GN#DPS#8#2006. Local Generating Capacity

Enemalta Corporation intends to increase the locally

installed available generating capacity with additional power

plant connected to its electrical network.  Two important

requirements to be met by plant are>

1. The net continuous electrical power output capacity shall

not be less than 100MW in summer.

2. All plant offered must be capable of being continuously

operated on liquid fossil fuels as the main energy source.

The procurement process shall follow the Negotiated

Procedure as per Legal Notice 178 of 2005 of the laws of

Malta.

The final contract shall be awarded to the most economic

advantageous bid among all technically and contractually

acceptable offers.

Enemalta Corporation shall consider various possibilities

for project implementation e.g.

a)  (Build and Transfer) in which case the result of the

process shall be a turnkey contract for the supply and

construction of the plant

b)  (Build, Own and Operate) in which case, the result of

the process shall be a power purchase agreement

Candidates may provide alternatives to these options,

provided the scope of the procurement process is achieved.

The Candidates may choose to locate the proposed plant

either at the designated site at Delimara Power Station or at

any suitable alternative site outside Enemalta Corporation’s

two power station sites subject to the necessary permitting

by the regulatory authorities.

The proposed plant, its construction and operation, health

and safety considerations, fuel, all emissions, waste disposal

and any other related activities shall comply with local

legislation as well as all European Directives.

Additional information may be viewed at Enemalta

website> www.enemalta.com.mt.

There are two addenda to this Contract Notice. Addendum

A is available free of charge from the above website.
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Addendum B jista’ jinkiseb g[al [las ta’  Lm1,000 (2,329.37

euros).

Min jitfa’ l-offerta g[andu jinnota illi l-formoli ta’ l-

offerta#kwotazzjoni jistg[u jitni]]lu mill-website ta’ l-Enemalta>

www.enemalta.com.mt. wara li jit[allas id-dritt relevanti.

Offerti li ma jkollhomx mag[hom id-dettalji u#jew

kampjuni tekni/i relevanti meta jkunu mitluba fl-

ispeçifikazzjoni jistg[u ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli kollha ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u dokumenti

relatati kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni ?entrali, il-Moll  tal-Knisja, il-

Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tag[rif rigward id-de/i]jonijiet me[uda mis-Sotto Kumitat

ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660

g[al tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni

tag[hom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

il-Marsa.

It-23 ta’ Jannar, 2007

Addendum B is available for a fee of Lm 1,000 (2,329.37

euros).

Tenderers are to note that tenders#quotations forms may

also be downloaded from Enemalta’s website>

www.enemalta.com.mt. against payment of the relative fee.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification, may

not be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, il-Moll tal-Knisja, Marsa, on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender

Sub Committee regarding awards of tenders Category B can

be polled on 22980660 for three consecutive working days

after their first publication on the notice-board at Enemalta

Administration Building, Marsa.

23rd January, 2007

KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-26 ta’ Jannar,

2007, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al

Servizzi ta’ l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#99#2006. Pajpijiet tal-Fibreglass

reinforced plastic (FRP), fittings u wrapping services g[al

Korporazzjoni tas-Servizzi ta’ l-Ilma.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (23.29 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-30 ta’ Jannar, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#102#2006. Provvista ta’ citric acid

monohydrate .

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (23.29 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by

not later than 10.00 a.m. on Friday, 26th January, 2007

for>-

Advt. No. WSC#T#99#2006. Fibreglass reinforced plastic

(FRP) pipework, fittings and wrapping services for the Water

Services Corporation.

A fee of Lm10 (23.29 euros) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 30th January, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#102#2006. Supply of citric acid

monohydrate.

A fee of Lm10 (23.29 euros) will be charged for each tender

document.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, it-8 ta’ Frar, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#2#2007. T[affir ta’ trinek biex

jitqieg[du kanen u xog[lijiet  biex jer;g[u jift[u t-toroq g[at-

traffiku f’{ad Dingli u r-Rabat.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 (34.94 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, il-15 ta’ Frar, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#95#2006. Servizzi ta’ quality

assurance g[all-pipe networks infrastructure extension u

pro;etti ta’ ti;did u pro;etti ta’ kostruzzjoni o[ra

ikkummissjonati mill-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-

Ilma.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (58.23 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-16 ta’ Frar,

2007, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al

Servizzi ta’ l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#3#2007. Provvista ta’ stainless steel

fittings.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (23.29 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Procurement u Stores, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Tag[rif rigward de/i]jonijiet me[uda mill-Kumitat tal-

Kuntratti tal-KSI rigward G[oti#sej[iet ;odda#T[assir ta’

offerti jista’ jinkiseb minn fuq 21249835 g[al tlett ijiem ta’

xog[ol konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba

fuq in-notice-board fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-KSI, {al Luqa.

It-23 ta’ Jannar, 2007

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 8th February, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#2#2007. Excavation of trenches for

pipelaying and road reinstatement works at Dingli and Rabat.

A fee of Lm15 (34.94 euros) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 15th February, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#95#2006. Quality assurance services

for pipe networks infrastructure extension and renewal

projects and other construction projects undertaken by the

Water Services Corporation.

A fee of Lm25 (58.23 euros) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by

not later than 10.00 a.m. on Friday, 16th February, 2007

for>-

Advt. No. WSC#T#3#2007. Supply of stainless steel fittings.

A fee of Lm10 (23.29 euros) will be charged for each tender

document.

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained from

the Procurement and Stores Office, Triq {al Qormi, Luqa LQA

05, on any working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC

Contracts Committee regarding Awards#fresh calls#

Cancellation of tenders can be polled on 21249835 for three

consecutive working days after their first publication on the

notice-board at WSC Head Office, Luqa.

23rd January, 2007
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DEPARTMENT OF HOUSING

CONSTRUCTION AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance

notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Friday, 26th January, 2007 for>–

Advt. No. 539. Provision of health and safety services at

Blocks A1-A4, Pembroke.

Advt. No. 540. Provision and fixing of membrane at Blocks

C1-C6, D1-D2, New Street off Triq il-Qawra, Qawra.

Advt. No. 541. Replacement of structures, facade walls

and other repair works at various localities.

Advt. No. 542. Hire of self-drive saloon cars for the

Department of Social Housing.

Advt. No. 543. Replacement of wooden balconies at

Valletta and Floriana.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Friday, 2nd February, 2007 for>–

Advt. No. 544. Supply and installation of automatic gates

at Blocks A5, A6, A11, Triq Pietru Darmenia, Pembroke.

Advt. No. 545. Replacement of dangerous roofs and

balconies at Mosta, Rabat, Paola, Fgura, Isla, Valletta, etc.

Forms of tenders and further information may be obtained

from the Accounts and Procurement Section, Department of

Housing Construction and Maintenance, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta. Venera on any working day

between 8.30 a.m. and noon against a payment of Lm3.00

each.

The tender documents may also be downloaded from

www.mfss.gov.mt.

23rd January, 2007

DIPARTIMENT TAL-BINI U TISWIJA

TA’ DJAR

Id-Direttur tal-Bini u Tiswija ta’ Djar jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-26 ta’ Jannar,

2007, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 539. Provvista ta’ servizzi ta’ sa[[a u sigurtà

fi Blokki A1-A4, Pembroke.

Avvi] Nru. 540. Provvista u twa[[il ta’ membrane fi

Blokki C1-C6, D1-D2, Triq :dida fi Triq il-Qawra, il-Qawra.

Avvi] Nru. 541. Bdil ta’ strutturi, [itan tal-fa//ata u

xog[lijiet o[ra ta’ tiswija f’diversi lokalitajiet.

Avvi] Nru. 542. Kiri ta’ karozzi self-drive saloon g[ad-

Dipartiment g[all-Akkomodazzjoni So/jali.

Avvi] Nru. 543. Tibdil ta’ gallariji ta’ l-injam fil-Belt

Valletta u l-Furjana.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-2 ta’ Frar, 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 544. Provvista u stallazzjoni ta’ gradi

awtomati/i fi Blokki A5, A6, A11, Triq Pietru Darmenia,

Pembroke.

Avvi] Nru. 545. Tibdil ta’ soqfa perikolu]i u gallariji fil-

Mosta, ir-Rabat, Ra[al :did, il-Fgura, l-Isla, Valletta, e//.

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar informazzjoni jistg[u jinkisbu

mit-Taqsima ta’ l-Accounts u l-Akkwisti, Dipartiment tal-Bini

u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan :wann Azzopardi OC,

Sta Venera, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar wara li jit[allas dritt ta Lm3 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jitni]]lu wkoll minn

www.mfss.gov.mt.

It-23 ta’ Jannar, 2007
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AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairperson, Awtorità tad-Djar, tg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-Avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Awtorità tad-Djar, 22,

Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar il-

:img[a, is-26 ta’ Jannar, 2007, g[al>–

Avvi] Nru. 1#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 3,

Bir]ebbu;a, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Fa]i III.

Offerti ta[t Lm1,900 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 2#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 14,

Bir]ebbu;a, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Fa]i III.

Offerti ta[t Lm8,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 3#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 5, ta[t

Binja tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm5,600 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 4#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 2, fuq

plots 48 u 49, Bu;ibba, Triq il-Lampuki. Offerti ta[t

Lm31,000 ma ji;ux ikkunsidrati

Avvi] Nru. 5#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 7, Bormla,

Triq San :wann. Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera

ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti skond il-li;i. Offerti ta[t Lm4,200 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 6#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 7, ta[t

Blokki 1 – 5, {al Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offerti ta[t

Lm5,800 ma ji;ux ikkunsidrati

Avvi] Nru. 7#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 13, ta[t

Binja tal-{arri;iet, l-Imqabba, Triq il-Barrieri. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena

skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm4,600 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 8#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 19, ta[t

Blokk ?, l-Imsida, Triq :u]è Ellul Mercer. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm5,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

HOUSING AUTHORITY

The Chairperson, Housing Authority, notifies that>-

Sealed tenders in respect of the following adverts have

to be deposited in the tender box  at the Housing Authority,

22, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on Friday, 26th

January, 2007, for>–

Advt. No. 1#2007. Sale tale quale of a premises No. 3,

Birzebbugia, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Phase III.

Offers below Lm 1,900 will not be considered.

Advt. No. 2#2007. Sale tale quale of premises No. 14,

Birzebbugia, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Phase III.

Offers below Lm 8,200 will not be considered.

Advt. No. 3#2007. Sale tale quale of premises No. 5, under

Binja tal-Wejter, Birkirkara, Triq L-Msida. This transfer is

subject to the rent of Lm 1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is marked

with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm 5,600

will not be considered.

Advt. No. 4#2007. Sale tale quale of premises No. 2, on

plots 48 and 49, Bugibba, Triq il-Lampuki. Offers below Lm

31,000 will not be considered.

Advt. No. 5#2007. Sale tale quale of premises No. 7,

Cospicua, Triq San Gwann. This transfer is subject to the

rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down with

the attached tender document, which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm4,200

will not be considered.

Advt. No. 6#2007. Sale tale quale of premises No. 7, under

Blocks 1 – 5, Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offers below

Lm 5,800 will not be considered.

Advt. No. 7#2007. Sale tale quale of premises No. 13, under

Binja tal-{arrigiet, Mqabba, Triq il-Barrieri. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is marked

with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm4,600

will not be considered.

Advt. No. 8#2007. Sale tale quale of premises No. 19, under

Block C, Msida, Triq Guze Ellul Mercer. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is marked

with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm5,500

will not be considered.
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Avvi] Nru. 9#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 13,

Binja Sg[ajtar, in-Naxxar, Triq il-Bajtar. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’

l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm16,300 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 10#2007.  Bejgh tale quale tal- fond Nru. 52,

Blokk 7, Sit A, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena

skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm9,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 11#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 8,

Blokk 11, Sit B, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Offerti

ta[t Lm6,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 12#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 39,

Sit ?, Pembroke, Trejqet Nazju Falzon ma’ Triq Burma. Dan

it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena

skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm7,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 13#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 61,

Sit D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offerti ta[t Lm6,000

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 14#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 29,

Sit F, Pembroke, Triq in-Normandija. Offerti ta[t Lm6,200

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 15#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 3, ta[t

Blokk D, il-Qawra, Triq il-Qawra. Offerti ta[t Lm5,800 ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 16#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 17,

ta[t Blokki A u B, {al Tarxien, Triq il-Madonna tar-Ru]arju.

Offerti ta[t Lm8,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 17#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 6, fuq

plots 4 u 5, i]-}ejtun, Triq il-Kastellani. Offerti ta[t Lm6,800

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 18#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 1, fuq

plots 7 u 8, i]-}urrieq, Vjal l-Indipendenza. Offerti ta[t

Lm5,400 ma ji;ux ikkunsidrati.

Formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-Djar,

22, Triq Pietro Floriani, Floriana, matul il-[inijiet ta’ l-uffiççju.

It-23 ta’ Jannar, 2007

Advt. No. 9#2007. Sale tale quale of a premises No. 13,

Binja Sg[ajtar, Naxxar, Triq il-Bajtar. This transfer is subject

to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm16,300

will not be considered.

Advt. No. 10#2007. Sale tale quale of premises No. 52,

Block 7, Site A, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. This

transfer is subject to the rent of Lm1.00 per annum as per

conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes

for overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers

below Lm9,000 will not be considered.

Advt. No. 11#2007. Sale tale quale of premises No. 8, Block

11, Site B, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Offers below

Lm6,200 will not be considered.

Advt. No. 12#2007. Sale tale quale of premises No. 39,

Site C, Pembroke, Trejqet Nazju Falzon ma’ Triq Burma.

This transfer is subject to the rent of Lm1.00 per annum as

per conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes

for overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers

below Lm7,000 will not be considered.

Advt. No. 13#2007. Sale tale quale of premises No. 61,

Site D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offers below

Lm6,000 will not be considered.

Advt. No. 14#2007. Sale tale quale of premises No. 29,

Site F, Pembroke, Triq in-Normandija. Offers below Lm6,200

will not be considered.

Advt. No. 15#2007. Sale tale quale of a premises No. 3,

under Block D, Qawra, Triq il-Qawra. Offers below Lm5,800

will not be considered.

Advt. No. 16#2007. Sale tale quale of a premises No. 17,

under Blocks A and B, Tarxien, Triq Madonna tar-Ru]arju.

Offers below Lm8,500 will not be considered.

Advt. No. 17#2007. Sale tale quale of a premises No. 6, on

plots 4 and 5, }ejtun, Triq il-Kastellani. Offers below Lm6,800

will not be considered.

Advt. No. 18#2007. Sale tale quale of a premises No. 1, on

plots 7 and 8, }urrieq, Vjal l-Indipendenza. Offers below

Lm5,400 will not be considered.

Tender forms may be obtained from the Housing Authority,

22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

23rd January, 2007
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AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairperson Awtorità tad-Djar, tg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a 16 ta’ Frar 2007, fl-

Awtorità  tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 19#2007. Xog[ol ta’ kostruzzjoni, provvista,

stallazzjoni u kummissjunar ta’ sistema wa[da ta’ lift fi

Blokk B,  Triq San Fran;isk, {al Tarxien.

Avvi] Nru. 20#2007. Xog[ol ta’ kostruzzjoni, provvista,

stallazzjoni u kummissjunar ta’ sistema wa[da ta’ lift fi

Blokk 9,  Qasam tal-Bini tal-Gvern, Triq i]-}ew; Mini, I-

Isla.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm 10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-

Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-[inijiet ta’

l-uffi//ju.

L-Awtorità tirreserva d-dritt li tirrifjuta kull offerta, anke

l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

It-23 ta’ Jannar, 2007

HOUSING AUTHORITY

The Chairperson, Housing Authority, notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Housing

Authority, 22, Pietro Floriani Street, Floriana, up to

noon on Friday 16th February 2007, for>-

Advt No. 19#2007. Construction works, supply,

installation and commissioning of one passenger lift system

at Block B,  Triq San Fran;isk, Tarxien.

Advt No. 20#2007.   Construction works, supply, installation

and commissioning   of one passenger lift system at Block 9,

Qasam tal-Bini tal-Gvern, Triq i]-}ew; Mini, Senglea.

A fee of Lm 10 will be charged for each tender document.

Forms of tender may be obtained from the Housing

Authority, 22, Pietro Floriani Street, Floriana, during office

hours.

The Housing Authority reserves the right to refuse any

tender, even the most advantageous.

23rd January, 2007

AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jilqa’ proposti ming[and entitajiet interessati

g[al>-

Ref. Nru. 748#PTD#06. Espressjonijiet ta’ interess g[all-

provvista ta’ scheduling software adattat g[at-Trasport

Pubbliku li jopera f’Malta.

Sottomissjonijiet mag[luqa jintlaqg[u fil-kaxxa ta’  l-

offerti mmarkata  “A” fl-uffi//ju ta’ l-Awtorità dwar it-

Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, il-Floriana, sa nofsinhar

tat-Tlieta, l-20 ta’ Frar, 2007.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-

Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorità f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar g[all-[las

ta’ Lm25.00.

It-23 ta’ Jannar, 2007

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman invites interested entities to submit a

proposal for>-

Ref. No. 748#PTD#06. Expressions of interest for the

provision of scheduling software suitable for the Public

Transport operating in Malta.

Sealed submissions will be received in the tender box

marked “A” at the office of the Malta Transport Authority,

Triq Sa Maison, Floriana up to noon on Tuesday 20th

February, 2007.

A copy of the Expression of Interest and additional

information may be obtained from the Corporate Services

Directorate of the same Authority on any working day between

8.30 a.m. and noon.

23rd January, 2007
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AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-30 ta’ Jannar, 2007

fil-kaxxa ta’ l-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, Triq Agius

De Soldanis, Sta. Venera, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>-

Avvi] Nru. RD 2. Kostruzzjoni ta’ mog[dija g[al mixi

f’parti minn Triq {al Tarxien, {al Tarxien (Parti A).

Avvi] Nru. RD 3. Kostruzzjoni ta’ mog[dija g[al mixi

f’parti minn Triq {al Tarxien, {al Tarxien (Parti B).

Avvi] Nru. RD 4. Xog[lijiet f’parti minn Triq ix-Xerriek,

Marsaxlokk.

Avvi] Nru. RD 5. Xog[lijiet f’parti minn Triq il-Qawra,

San Pawl il-Ba[ar.

Avvi] Nru. RD 6. Xog[lijiet ta’ alterazzjoni strutturali

g[all-gandott e]istenti g[all-ilma tax-xita fi Triq Birkirkara,

San :iljan.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-6 ta’ Frar, 2007 fil-

kaxxa ta’ l-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, Triq Agius De

Soldanis, Sta. Venera, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

**Avvi] Nru. RD 7. Provvista ta’ /angaturi tal-;ebel tal-

qawwi.

**Dan l-avvi] [are; qabel

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mid-Direttorat tat-

Toroq, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar

bil-[las ta’ Lm50.00.

It-23 ta’ Jannar, 2007

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box at the

Network Infrastructure Directorate, Triq Agius De

Soldanis, St. Venera, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 30th

January, 2007 for>-

Advt. No. RD 2. Construction of footpath at part of Triq

Tarxien, Tarxien (Part A).

Advt. No. RD 3. Construction of footpath at part of Triq

Tarxien, Tarxien (Part B).

Advt. No. RD 4. Road works at part of Triq ix-Xerriek,

Marsaxlokk.

Advt. No. RD 5. Road works in Triq il-Qawra, St Paul’s

Bay.

Advt. No. RD 6. Structural alteration works to existing

storm water culvert at Triq Birkirkara, St. Julians.

Sealed tenders will be received in the tender box at the

Network Infrastructure Directorate, Triq Agius De

Soldanis, St. Venera, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 6th

February, 2007 for>-

**Advt. No. RD 7. Supply of hard stone paving.

**This advertisement has already been issued

Forms of tender documents may be obtained from the

Network Infrastructure Directorate, on any working day

between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm50.00.

23rd January, 2007

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

European Regional Development Fund

The Principal of the Malta College of Arts, Science and

Technology notifies that>-

Tender documents should be deposited in the

appropriate tender box up to 2.00 p.m. of Monday, 29th

January, 2007, from interested parties for>-

Advt. No. ERDF 13 - MCAST T. 01#07. Manufacture,

supply and installation of stainless steel staircase railing at

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Fond Ewropew ta’ l-I]vilupp Re;jonali

Il-Prin/ipal fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija jg[arraf illi>-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, id-29 ta’ Jannar 2007,

jilqa’ dokumenti ta’ l-offerti fil-kaxxa ta’ l-offerti apposta,

minn persuni interessati g[al>-

Avvi]. Nru. ERDF 13 - MCAST T. 01#07. Manifattura,

provvista u twa[[il ta’ po;;aman ta’ l-istainless steel fil-
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Campus Prin/ipali ta’ l-MCAST, Kordin, Ra[al :did.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta li jista’ jin;abar mid-Dipartiment ta’

l-Accounts fil-Blokk ta’ l-Amministrazzjoni, MCAST Main

Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA 08 Tel> 21

801 590#1, Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt mit-8.30 a.m.

sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sa l-4.00 p.m.

L-offerti g[andhom jing[alqu f’envelop u indirizzati lill-

Prin/ipal MCAST. G[andhom ikunu mmarkati bil-kodi/i u

titlu rispettiv kif jidher hawn fuq.

Offerti li jaslu tard ma ji;ux a//ettati.

Il-Kulle;; i]omm id-dritt li jirrifjuta xi offerti jew l-offerti

kollha, ukoll dawk l-aktar vanta;;u]i.

L-MCAST i]omm id-dritt li ja//etta jew jirrifjuta xi offerti

jew l-offerti kollha sottomessi.

It-23 ta’ Jannar, 2007

the Institute of Community Services, MCAST Main Campus,

Corradino, Paola.

A fee of Lm10 (€23.29) should be paid for each tender

document, which may be collected from the Accounts

Department at the Administration Block, MCAST Main

Campus, Corradino Hill, Paola PLA 08 Tel> 21 801 590#1,

Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt from 8.30 a.m. to noon

and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

Tenders should be placed in a sealed envelope and

addressed to the Principal MCAST. They should be marked

with the respective code and title as stated above.

Late offers will not be accepted

The College reserves the right to refuse any or all offers,

even the most advantageous.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or in

whole, any or all tenders submitted.

23rd January 2007

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

The Malta College of Arts, Science and Technology will

be accepting offers for the sale of the under mentioned

mechanical engineering machines.

Expression of Interest (EXP. 01#07). Sale of Mechanical

Engineering Machinery.

Machine Type Brand#Manufacturer

1. CNC Lathe Gildemeister CTX 400F

(GE Fanuc Series 18-T)

2. CNC Lathe Gildemeister CTX 200 (GE

Fanuc Series O–T)

3. Vertical Machining Centre EMCO VMC – 300

(Siemens Sinumerik 810M–

GA3)

4. CNC Milling machine HOLKE F-15 CNC

(FAGOR PLC 64

integrated)

5. Cyclon Scanning System K56967

6. Millenium Co-ordinate

measuring machine ELEY Metrology

Interested parties will have the opportunity to view these

machines during the various open days which will be held at

the Mechanical Engineering Institute, MCAST Main Campus,

Corradino Hill, Paola between 9.00 a.m. and 1.00 p.m. on the

following days>

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija jilqa’

offerti g[all-bejg[ tal-magni ta’ l-in;inerija mekkanika

msemmija hawn ta[t.

L-espressjoni ta’ Interess  (EXP. 01#07). Bejg[ ta’

Makkinarju ta’ l-In;inerija Mekkanika.

Tip ta’ Magna Ditta#Manifattur

1. Torn CNC Gildemeister CTX 400F

(GE Fanuc Series 18-T)

2. Torn CNC Gildemeister CTX 200 (GE

Fanuc Series O–T)

3. Vertical Machining Centre EMCO VMC – 300

(Siemens Sinumerik 810M–

GA3)

4. CNC Milling machine HOLKE F-15 CNC

(FAGOR PLC 64

integrated)

5. Cyclon Scanning System K56967

6. Millenium Co-ordinate

measuring machine ELEY Metrology

Partijiet interessati se jkollhom l-opportunità jaraw dawn

il-magni waqt id-diversi ;ranet g[all-pubbliku li se jsiru fl-

Istitut ta’ l-In;inerija Mekkanika, il-Kampus Prin/ipali ta’ l-

MCAST, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did, bejn id-9.00 a.m.

u s-1.00 p.m. fil-;ranet li ;ejjin>
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It-Tnejn, 22 ta’ Jannar 2007

It-Tlieta, 23 ta’ Jannar 2007

L-Erbg[a, 24 ta’ Jannar 2007

Il-{amis, 25 ta’ Jannar 2007

Il-:img[a, 26 ta’ Jannar 2007

L-offerti g[andhom jitqieg[du f’envelop indirizzat minn

qabel u jinxte[et fil-kaxxa apposta fil-Bini ta’ l-

Amministrazzjoni ta’ l-MCAST, Kampus Prin/ipali ta’ l-

MCAST, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did, mhux aktar tard

mit-Tlieta, 29 ta’ Jannar 2007 fis-2.00 p.m.

Il-magni kollha jinbieg[u tale quale.

Dawk li jie[du l-offerta jkollhom ine[[u l-magni mill-

workshop tal-Kulle;; mhux aktar tard mill-:img[a 9 Frar

2007 u jkun me[tie; jipprovdu t-trasport tag[hom.

Aktar tag[rif jista’ jinkiseb mill-

Kampus Prin/ipali ta’ l-MCAST,

It-Telg[a ta’ Kordin

Ra[al :did PLA 9032

Tel> 23987100, Fax> 23987316

www.mcast.edu.mt

L-MCAST i]omm id-dritt li jirrofta kull offerta, anke l-

aktar wa[da vanta;;ju]a.

It-23 ta’ Jannar, 2007

Monday, 22nd January 2007

Tuesday, 23rd January 2007

Wednesday, 24th January 2007

Thursday, 25th January 2007

Friday, 26th January 2007

Tenders should be placed in the self-addressed envelope

provided and deposited in the appropriate tender box at the

MCAST Administrative Building, MCAST Main Campus,

Corradino Hill, Paola by not later than Monday, 29 January

2007 at 2.00 p.m.

All machines will be sold tale quale

Successful bidders will have to remove machines from the

College workshop by not later than Friday 9 February 2007

and will be required to provide their own transport.

Further information may be obtained from>–

MCAST Main Campus,

Corradino Hill,

Paola PLA 9032

Tel> 23987100, Fax> 23987316

www.mcast.edu.mt

MCAST reserves the right to refuse any offer, even the

most advantageous.

23rd January, 2007

MINISTERU G{AL G{AWDEX

Id-Direttur Pro;etti u }vilupp, fil-Ministeru g[al G[awdex

jg[arraf illi>–

 Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-30 ta’ Jannar, 2007

fil-Ministeru g[al G[awdex,  Taqsima tat-Te]or,

Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, ir-Rabat,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. WB 2#2007. Kostruzzjoni ta’ gandott g[all-

ilma tax-xita fl-Iskola Primarja ta’ G[ajnsielem, G[awdex.

Avvi] Nru. WB 3#2007. Provvista u ;arr ta’ UPVC pipes

lill-Ferg[a tax-Xog[lijiet fid-Dipartiment tal-Pro;etti u

}vilupp, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formoli preskritti li flimkien

mal-kundizzjonijiet relattivi jistg[u jinkisbu mill-Ferg[a tax-

Xog[lijiet, ir-Rabat, G[awdex f’kull ;urnata tax-xog[ol waqt

il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

It-23 ta’ Jannar, 2007

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development, Ministry for Gozo

notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo,

Accounts Section, Department of Corporate Services,

Victoria, by not later than 10.00 a.m. of Tuesday, 30th

January 2007,  for>-

Advt. No. WB 2#2007. Construction of a rainwater culvert

at G[ajnsielem Primary School, Gozo.

Advt. No. WB 3#2007. Supply and delivery of UPVC pipes

to the Works Branch in the Department of Projects and

Development, Gozo.

A fee of Lm5 is to be paid for every copy of tender

documents.

Tenders should be made on the prescribed forms which,

together with the relative conditions, can be obtained from

the Works Branch, Victoria, Gozo on any working day during

office hours.

23rd January, 2007
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UFFI??JU TAD-DWANA

Il-Kontrollur tad-Dwana jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-14 ta’ Frar, 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. A#01#07. Provvista ta’ erba’ mitt (400) qmis

bil-kmiem twal u erba’ mitt (400) qmis bil-kmiem qsar b’logo

badges tad-Dwana rrakkmati fuq i]-]ew;t ikmiem, g[all-

impjegati tad-Dwana.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-16 ta’ Frar, 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. A#02#07. Provvista ta’ erba’ mitt (400) made

to measure qalziet#dublett g[all-impjegati tad-Dwana.

Informazzjoni relevanti u dokumenti ta’ l-offerta jistg[u

jinkisbu mill-uffi//ji ta’ l-Im[a]en tad-Dwana, Wied il-Kbir,

limiti ta’ {al Luqa, matul il-[inijiet normali ta’ l-uffi//ju,

numri tat-telefon 21499099#69.

It-23 ta’ Jannar, 2007

CUSTOM HOUSE

The Comptroller of Customs notifies that>–

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Wednesday, 14th February, 2007, for>–

Advt. No. A#01#07. Supply of four hundred (400) long

sleeved shirts and four hundred (400) short sleeved shirts with

embroidered customs logo badges on both sleeves, for

Customs personnel.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Friday, 16th February, 2007, for>–

Advt. No. A#02#07. Supply of four hundred (400) made to

measure summer trousers#skirts for Customs personnel.

All relevant information and tender documents may be

collected from the Customs Stores offices, Wied il-Kbir, limits

of Luqa, during normal office hours, telephone nos.

21499099#69.

23rd January, 2007

DIVI}JONI TAS-SA{{A

Id-Direttur :enerali Sa[[a jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-28 ta’ Frar, 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 5#07. Sapun g[al [asil tal-platti.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-7 ta’ Marzu, 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 1#07. Stationery ta’ l-Uffi//ju.

Avvi] Nru. 2#07. Krozzi tal-minkeb adjustable.

Avvi] Nru. 3#07. Xugamani ta’ l-idejn.

Avvi] Nru. 4#07. Wallets g[all-X-Rays kannella.

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar tag[rif dwar il-kundizzjonijiet

ta’ dawn l-offerti jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima

tal-Provvisti, Bini tas-Servizzi Medi/i, Pjazza San Luqa,

Guardamangia, mit-8.00 a.m. san-12.30 p.m.

It-23 ta’ Jannar, 2007

HEALTH DIVISION

The Director General Health notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Wednesday, 28th February, 2007, for>-

Advt. No. 5#07. Liquid soap for dishwashing.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Wednesday, 7th March, 2007, for>-

Advt. No. 1#07. Office stationery.

Advt. No. 2#07. Adjustable Elbow Crutches.

Advt. No. 3#07. Interfold hand towels.

Advt. No. 4#07. Brown wallets for X-Rays.

Forms of tenders and further information regarding the

conditions of these tenders may be obtained from the Health

Division, Supplies Section, Medical Stores Building, St.

Luke’s Square, Guardamangia,  from 8.00 a.m. to 12.30 p.m.

23rd January, 2007
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KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti g[all-Isport jg[arraf illi sa nofsinhar

ta’ nhar it-Tnejn, is-26 ta’ Frar, 2007 jilqa’ offerti, g[al>

Servizzi ta’ tindif fil-Kumpless Sportiv tal-Kottonera.

Id-dokumenti ta’ l-offerta u kundizzjonijiet jistg[u jin;abru

mill-Uffi//ju tal-Finanzi tal-Kunsill Malti g[all-Isport,

Kumpless Sportiv Kottonera, Vjal Cottoner, Bormla BML

9020, matul il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

G[andu jsir [las ta’ Lm20 meta jin;abru d-dokumenti.

It-23 ta’ Jannar, 2007

KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti g[all-Isport jg[arraf illi sa nofsinhar

ta’ nhar it-Tnejn, is-26 ta’ Frar, 2007 jilqa’ offerti, g[al>

Servizzi ta’ tindif fil-Fitness Centre f’Tal-Qroqq.

Id-dokumenti ta’ l-offerta u kundizzjonijiet jistg[u jin;abru

mill-Uffi//ju tal-Finanzi tal-Kunsill Malti g[all-Isport,

Kumpless Sportiv Kottonera, Vjal Cottoner, Bormla BML

9020, matul il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

G[andu jsir [las ta’ Lm20 meta jin;abru d-dokumenti.

It-23 ta’ Jannar, 2007

KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti g[all-Isport jg[arraf illi sa nofsinhar

ta’ nhar it-Tnejn, is-26 ta’ Frar, 2007 jilqa’ offerti, g[al>

Servizzi ta’ tindif fil-Kumpless tal-Pixxina Nazzjonali.

Id-dokumenti ta’ l-offerta u kundizzjonijiet jistg[u jin;abru

mill-Uffi//ju tal-Finanzi tal-Kunsill Malti g[all-Isport,

Kumpless Sportiv Kottonera, Vjal Cottoner, Bormla BML

9020, matul il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

G[andu jsir [las ta’ Lm20 meta jin;abru d-dokumenti.

It-23 ta’ Jannar, 2007

KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

The Kunsill Malti g[all-Isport receives tenders up to noon

of Monday, 26th February, 2007, for>

Cleaning services at the Cottonera Sports Complex.

Tender document and conditions can be collected from

the Finance Office of the Kunsill Malti g[all-Isport, Cottonera

Sports Complex, Cottoner Avenue, Cospicua BML 9020,

during office hours.

A fee of Lm20 has to be paid upon collection of documents.

23rd January, 2007

KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

The Kunsill Malti g[all-Isport receives tenders up to noon

of Monday, 26th February, 2007, for>

Cleaning services at Tal-Qroqq Fitness Centre.

Tender document and conditions can be collected from

the Finance Office of the Kunsill Malti g[all-Isport, Cottonera

Sports Complex, Cottoner Avenue, Cospicua BML 9020,

during office hours.

A fee of Lm20 has to be paid upon collection of documents.

23rd January, 2007

KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

The Kunsill Malti g[all-Isport receives tenders up to noon

of Monday, 26th February, 2007, for>

Cleaning services at the National Swimming Pool

Complex.

Tender document and conditions can be collected from

the Finance Office of the Kunsill Malti g[all-Isport, Cottonera

Sports Complex, Cottoner Avenue, Cospicua BML 9020,

during office hours.

A fee of Lm20 has to be paid upon collection of documents.

23rd January, 2007
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KUNSILL LOKALI MARSASKALA

Il-Kunsill Lokali Marsaskala jg[arraf illi>–

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, it-8 ta’ Frar, 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. KLM 2007#01. :bir ta’ skart.

G[andu jit[allas dritt ta Lm15 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. KLM 2007#02. Qtug[ ta’ [axix f’toroq mhux

urbani.

G[andu jit[allas dritt ta Lm5 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta, pjanti u spe/ifikazzjonijiet jistg[u

jin;abru mill-Uffi//ju tal-Kunsill, 228, Triq is-Salini, Marsaskala,

f’kull ;urnata tax-xog[ol matul il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

L-offerti jinfet[u fil-pubbliku minnufih wara l-[in ta’ l-

g[eluq.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-

aktar wa[da vanta;;u]a.

L-offerti kollha g[andhom ikunu akkumpanjat b’bid bond

ekwivalenti g[al 5% tal-valur ta’ l-offerta kull sena.

It-23 ta’ Jannar, 2007

MARSASKALA LOCAL  COUNCIL

The Marsaskala Local Council notifies that>–

Sealed tenders will be received up to 11.00 a.m. of

Thursday, 8th February, 2007, for>–

Advt. No. KLM 2007#01. Refuse collection.

A fee of Lm15 is to be paid for every copy of tender

document.

Advt. No. KLM 2007#02. Grass cutting in non urban roads.

A fee of Lm5 is to be paid for every copy of tender

document.

Forms of tender, plans and specifications  can be collected

from the Council’s Offices, 228, Trq is-Salini, Marsaskala,

on any working during office hourse.

The tenders will be opened in public immediately at the

closing time.

The Council reserves the right to refuse even the most

advantageous offer.

All tenders must be accompanied by a bid-bond equivalent

to 5% of the tender yearly value.

23rd January, 2007

KUNSILL LOKALI SAN LAWRENZ

Il-Kunsill Lokali San Lawrenz jg[arraf illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, is-16 ta’ Frar, 2007,

fl-uffi//ju tal-Kunsill jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 54#39. Kisi bit-tarmak ta’ Trejqet l-10 ta’

Awissu.

G[andu jit[allas dritt ta Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mill-Uffi//ju

Amministrattiv tal-Kunsill mit-Tnejn sal-:img[a.

L-offerti jinfet[u fil-pubbliku minnufih wara l-[in ta’ l-

g[eluq.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-

aktar wa[da vanta;;u]a.

It-23 ta’ Jannar, 2007

SAN LAWRENZ LOCAL  COUNCIL

The San Lawrenz Local Council notifies that>–

Sealed tenders will be received at the Council’s office

up to noon of Friday, 16th February, 2007, for>–

Advt. No. 54#39. Resurfacing of Trejqet l-10 ta’Awissu.

A fee of Lm10 is to be paid for every copy of tender

document.

Tender documents can be collected from the Council’s

Administrative Office from Monday to Friday.

The tenders will be opened in public immediately after

the closing time.

The Council reserves the right to refuse every offer, even

the most advantageous.

23rd January, 2007
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KUNSILL LOKALI KALKARA

Il-Kunsill Lokali Kalkara jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Jannar, 2007,

jintlaqg[u applikazzjonijiet#kwotazzjonijiet g[as-servizzi ta’

clerical assistants biex jg[inu l-Customer Care u s-Segretarju

E]ekuttiv.

Partijiet interessati g[andhom jissottomettu bil-miktub

C.V. , in-numru tal-VAT u l-[las bis-sieg[a g[al dawn is-

servizzi (inklu] il-VAT) indirizzati lis-Segretarju E]ekuttiv

tal-Kunsilli Lokali.

Esperjenza fix-xog[ol ta’ l-uffi//ju tal-Kunsill Lokali ji;i

meqjus b[ala vanta;;.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kwalunkwe

applikazzjoni#kwotazzjoni anke l-aktar vanta;;u]a.

It-23 ta’ Jannar, 2007

KALKARA LOCAL COUNCIL

The Kalkara Local Council notifies that>-

Applications#quotations shall be received by not later than

noon of Tuesday, 29th January 2007 for the services of

clerical assistant to assist Customer Care and Executive

Secretary.

Interested parties are to submit in writing a C.V., VAT

number and hourly charges for such services (including VAT)

addressed to the Local Council’s Executive Secretary.

Experience in Local Council’s office work shall be

regarded as an asset.

The Council reserves the right to refuse any

application#quotation, even the most advantageous.

23rd January, 2007

KUNSILL LOKALI VALLETTA

Il-Kumitat Kon;unt Valletta, kompost mill-Kunsill

Lokali tal-Belt Valletta u l-Floriana, sas-1.00 p.m. ta’ nhar

il-:img[a, it-23 ta’ Frar, 2007,  jilqa’ offerti ming[and

persuni interessati g[al>-

Avvi] Nru> LES-02.  Servizzi ta’ Gwardjani Lokali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru> AO-02. Uffi/jal Awtorizzat.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru> PR-02. Prosekutur fit-Tribunal u#jew servizz

ta’ debt collection li jirri]ulta minn LES.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Dokumenti relatati jinkisbu mill-uffi//ju tal-Kunsill

Lokali Valletta, 31, Triq Nofsinhar, Valletta.

L-offerti jintlaqg[u fl-istess indirizz.

L-offerti jinfet[u pubblikament fl-uffi//ju wara l-[in ta’

l-g[eluq.

Il-Kumitat Kon;unt i]omm id-dritt li jirrifjuta kull offerta

anke l-aktar wa[da vanta;;u]a.

It-23 ta’ Jannar, 2007

VALLETTA LOCAL COUNCIL

The Valletta Joint Committee, composed by the

Valletta and Floriana Councils, up to 1.00 p.m. on Friday,

23rd February, 2007 receives tenders, from interested

persons for>-

Advt. No> LES-02. Provision of warden services.

A fee of Lm50 is to be paid for every copy of tender

document.

Advt. No> AO-02. Authorised Officer.

A fee of Lm20 is to be paid for every copy of tender

document.

Advt. No> PR-02. Prosecutor and#or debt collection service

resulting from LES.

A fee of Lm20 is to be paid for every copy of tender

document.

Tender documents can be obtained from the Valletta Local

Council Office, 31, Triq Nofsinhar, Valletta.

Offers should be depositedin the same address.

Tender will be opened in public, at the same office on the

closing date and time.

The Joint Committee reserves the right to refuse any offer,

even the most advantageous.

23rd January, 2007
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SLIEMA LOCAL COUNCIL

The Sliema Local Council notifies that>

Sealed tenders#quotations will be received up to noon

of Thursday, 1st February, 2007, for>-

 Advt. No. SLC#T#211. Purchase of a Council maintenance

van.

Quot. No. SLC#059. Editor’s services for ‘TAS-SLIEMA’

magazine.

Tender documents can be collected from the Council’s

offices in Depiro Street, Sliema between 8.00 a.m. and 1.30

p.m. at a cost of Lm20.

Application forms for the Editor can be collected from the

Council’s offices between 8.00 a.m. and 1.30 p.m. and from

2.15 p.m. to 5.00 p.m. at no cost.

The Council reserves the right to refuse any offer#quotation,

even the most advantageous.

23rd January, 2007

KUNSILL LOKALI SLIEMA

Il-Kunsill Lokali Sliema jg[arraf illi>

Sa nofsinhar ta’ nhar il-{amis, l-1 ta’ Frar, 2007,

jintlaqg[u offert#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

 Avvi] Nru. SLC#T#211. Xiri ta’ vann g[all-manutenzjoni

tal-Kunsill.

Kwot. Nru. SLC#059. Servizzi ta’ editur g[ar-rivista ‘TAS-

SLIEMA’.

Il-formoli ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mill-uffi//ji tal-

Kunsill fi Triq Depiro, Tas-Sliema, bejn it-8.00 a.m. u s- 1.30

p.m. g[all-prezz ta’ Lm20.

Il-formoli ta’ l-applikazzjoni g[al Editur jistg[u jinkisbu

mill-uffi//ji tal-Kunsill bejn it-8.00 a.m. u s-1.30 p.m. u mis-

2.15 p.m. sal-5.00 p.m. ming[ajr [las.

Il-Kunsill i]omm id-dritt li ja//etta jew jirrofta kull

offerta#kwotazzjoni, anke l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

It-23 ta’ Jannar, 2007

AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

118

Fil-Qorti ?ivili Prim’Awla.

Fl-atti tas-Subasta Numru>

Nru>-

2#2002 Fl-ismijiet>

Marina Ciarlò pro et nomine

Vs

John Baptist Sammut et

Im[allef> Onor. Dr. Anna Felice, LL.D.

Il-Qorti<

Wara li rat il-liberazzjoni tat-Tlieta  5 ta’ Di/embru, 2006,

favur Antonella Pace bil-prezz ta’ Lm 92,000.00/, rigward

il-fond imsemmi hawn ta[t imsemmi u li jappartjeni lill-

intimat msemmi fl-Atti u /ioé>

Bi//a art mhux ]viluppata mag[rufa b[ala “ta’ Najsu”, fi

Triq it-Tiben, Saint Andrews limiti ta’ San :iljan tal-kejl

superfi/jali ta’ /irka 496 metru kwadru, stmata li tiswa

Lm140,000.00/.

In the First Hall of the Civil Court.

In the records of Judicial Sale by Auction

No>-

2#2002 in the names>

Marina Ciarlò pro et nomine

Vs

John Baptist Sammut et

Honourable Dr. Anna Felice, LL.D.

The  Court,

Following the Adjudication of Tuesday 5th December,

2006 in favour of Antonella Pace regarding the

undermentioned property for the price of Lm92,000.00c,

which  property belongs to John Baptist Sammut mentioned

in the same Judicial acts, namely>

A Plot of land known as “Ta’Najsu”, in Triq it-Tiben, Saint

Andrews limits of Saint Julians, measuring superficially 496

square metres, valued at Lm140,000.00c.
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Billi fi]-]mien stabbilit mil-li;i Alfred Aloisio kiser il-

kwindena u offra Lm95,000.00/ g[all-fond hawn fuq

imsemmi<

Tiddekreta u tag[]el g[all-bejg[ bl-irkant u l-a[[ar

liberazzjoni tal-fond hawn fuq imsemmi il-jum tat-Tlieta 3

ta’ April, 2007 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar fil-kuridur ta’ dawn

il-Qrati<

Tordna li b’dan id-digriet ji;u notifikati l-kreditri/i, id-

debitur, il-liberatarju, u dak li offra l-a[[ar.

Illum> 8 ta’ Jannar, 2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur tal-Qrati ?ivili u Tribunali

Whereas Alfred Aloisio interrupted the statutory time-limit

by entering a bid of Lm95,000. 00c for the  mentioned

tenement<

The Court therefore decrees and appoints the day of

Tuesday the 3rd April, 2007, from 9.00 a.m. to twelve noon

in the Corridors of these Courts for the Final Sale by Auction<

The Court hereby orders that a copy of the decree be served

on the creditor, debtor, purchaser, and the last bidder.

Today> the 8th day of January, 2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar of Courts and Civil Tribunals
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It is hereby notified that the Civil Court (Family Section)

by means of a decree given on the 30th June 2006, in the

Records of the Sworn Application number 85#06 JA, in the

names Calleja Frances vs Calleja David, ordered the following

publication for the purpose of service of the defendant in terms

of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the Civil Court (Family

Section) on the 7th March 2006, in the names Frances Calleja

vs David Calleja, the applicant Frances Calleja (ID 185969M)

pleaded with respect<

1. That the parties contracted their marriage on the 3rd

September 1988, (Vide Dok A)<

2. That from this marriage three (3) children were born,

all minors<

3.That this marriage irretrievably broke down

...Omissis...

4. That the applicant was authorized to proceed with this

cause by decree number 327#05

...Omissis...

5. That the respondent had already left the matrimonial

home in November 2005

...Omissis...

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-Familja)

permezz ta’ digriet, mog[ti fit-30 ta’ :unju 2006, fl-atti tar-

Rikors :uramentat numru 85#06 JA, fl-ismijiet Calleja

Frances vs Calleja David, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni

biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-konvenut, a tenur ta’

l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Qorti ?ivili (Sezzjoni

tal-Familja) fis-7 ta’ Marzu 2006, fl-ismijiet Frances Calleja

vs David Calleja, ir-rikorrenti Frances Calleja (ID 185969M)

esponiet bir-rispett<

1. Illi l-kontendenti kkuntrattaw i]-]wie; tag[hom fit-3

ta’ Settembru 1988, (Vide Dok. A)<

2. Illi minn dan i]-]wie; twieldu tlett (3) itfal, ilkoll minuri<

3. Illi dan i]-]wie; tfarrak irrimedjabbilment

...Omissis...

4. Illi r-rikorrenti ;iet awtorizzata sabiex tippro/edi b’din

il-kaw]a b’digriet numru 327#05

...Omissis...

5. Illi l-intimat ;a telaq mid-dar matrimonjali f’Novembru

2005

...Omissis...
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Jg[id g[alhekk l-intimat g[aliex m’g[andhiex dina l-

Onorabbli Qorti prevja okkorrendo kull dikjarazzjoni

me[tie;a u opportuna u g[ar-ra;unijiet imsemmija>

1. Tiddikjara u tippronunzja s-separazzjoni personali bejn

il-kontendenti konjugi Calleja<

...Omissis...

2. Tikkundanna lil konvenut sabiex i[allas lir-rikorrenti

dik ir-retta alimentari stabbilita minn din l-Onorabbli Qorti

...Omissis...

3. Tafda l-kura u kustodja tat-tlett (3) minuri f’idejn ir-

rikorrenti Frances Calleja u takkorda a//ess g[all-minuri favur

ir-ra;el.

...Omissis...

4. Tordna lill-intimat sabiex imantni lit-tlett (3) itfal minuri

...Omissis...

5. Tapplika kontra l-konvenut l-effetti in toto jew in parte

ta’ l-Artikoli 48 sa 52 tal-Kap. 16.

...Omissis...

6. Ixxolji u tillikwida l-komunjoni ta’ l-akkwisti e]istenti

bejn il-partijiet

...Omissis...

Bl-ispejje], kontra l-intimat li huwa minn issa in;unt g[as-

Subizzjoni.

Lista tax-xhieda.

Lista tad-Dokumenti.

Intimat> 77, Tower Street, Mosta.

Ir-Rikors Numru 85#2006 JA, fl-ismijiet Calleja Frances

vs Calleja David, jinsab differit g[an-notifika tal-konvenut,

g[as-26 ta’ Jannar 2007,  fl-9.45 a.m.

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-Familja) illum 17

ta’ Jannar 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Thus the respondent is to state why this Honourable Court

saving any necessary and opportune declaration and for the

reasons premised should not>

1. Declare and pronounce the personal separation between

the spouses Calleja

...Omissis...

2. Condemn the defendant to pay the applicant the adequate

maintenance established by this Honourable Court

...Omissis...

3. To entrust the care and custody of the three (3) minor

children to the applicant Frances Calleja and grant access to

the minor in favour of the husband

...Omissis...

4. To order the respondent to provide maintenance for the

three (3) minor children

...Omissis...

5. To apply against the defendant the effects in toto or in

parte of Articles 48 to 52 of Cap. 16.

...Omissis...

6. To dissolve and liquidate the community of acquests

existing between the parties

...Omissis...

With costs against the respondent who is from now

summoned so that a reference to his evidence be made.

  List of Witnesses.

  List of Documents.

Respondent> 77, Tower Street, Mosta.

 The Application Number 85#2006 JA, in the names Calleja

Frances vs Calleja David, is put off for the service of the

defendant to the 26th January 2007, at 9.45 a.m.

Registry of the Civil Court (Family Section) today 17th

January 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi permezz ta’ Nota ppre]entata fil-Qorti

?ivili Prim’Awla, fis-17 ta’ Jannar 2007, l-Avukat Stefan

Zrinzo Azzopardi, ;ab is-segwenti dokument biex ji;i

ppubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-Kodi/i tal-Kummer/.

Permezz ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Dottoressa Stephanie

Psaila, tat-2 ta’ Jannar 2007, Anthony sive Anton Scicluna,

bennej, iben Angelo u Giorgina neé Camilleri, imwieled u

residenti {al Luqa, g[andu l-karta ta’ l-identità numru

302466M, flimkien ma’ martu Mary Scicluna, mara tad-dar,

bint il-mejjet John Cassar u Giorgina neé Bezzina, imwielda

Pietà u residenti {al Luqa, g[andha l-karta ta’ l-identità numru

196066M, eman/ipaw lil binthom Annabelle Scicluna, li

twieldet fis-sebg[a ta’ Jannar tas-sena elf disa’ mija u disg[in,

biex tag[mel kull att /ivili u tal-kummer/ skond il-li;i .

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ Jannar 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by means of a Note filed in the

Civil Court First Hall on the 17th January 2007, Advocate

Stefan Zrinzo Azzopardi, produced the following document

to be published according to the provisions of the Commercial

Code.

By means of a contract in the records of Notary Dr.

Stephanie Psaila, on the 2nd January 2007, Anthony sive

Anton Scicluna, builder, son of Angelo and Giorgina neé

Camilleri, born and residing in Luqa, having identity card

number 302466M, together with his wife Mary Scicluna,

housewife, daughter of the late John Cassar and Giorgina neé

Bezzina, born in Pietà and residing in Luqa, having identity

card number 196066M, emancipated their daughter Annabelle

Scicluna who was born on the seventh of January of the year

one thousand nine hundred and ninety, to carry out all civil

acts and acts of trade according to law.

Registry of the Superior Courts, today 18th January 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fid-

9 ta’ Jannar, 2007 fuq rikors ta’ HSBC BANK MALTA P.L.C.

;ie ffissat il-jum tat-Tlieta, 27 ta’ Frar, 2007 mid-9.00 a.m.

sa nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat

b’digriet tad-9 ta’ Jannar, 2007 li g[andu jsir FIL-KURIDURI

TAL-QRATI TAL-:USTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA,

VALLETTA tal-fond hawn ta[t deskritt.

Il-perjodu rimanenti ta’ 150 sena ta’ l-Utile Dominium

Temporanju li bdew jiddekorru mill-15 ta’ Awissu, 1878 tal-

appartament internament markat bin-numru wie[ed (1),

formanti parti minn blokk ta’ erba’ (4) appartamenti bin-

numru wie[ed u sebg[in (71), Annunciation Street, Tas-

Sliema, b’a//ess separat fl-istess triq numru tnejn u sebg[in

(72), flimkien mal-partijiet in komuni ma’ l-appartamenti l-

o[ra fil-blokk, stmat li jiswa’ Lm16,000.00/.

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ ANTHONY U

MARYANNE KONJUGI FARRUGIA.

N.B. L-imsemmi fond jinbieg[ b[alma ;ie deskritt mill-

A.I.C. Philip Grech fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fid-19 ta’

:unju, 2006.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbg[a, 10 ta’ Jannar,

2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

9th January, 2007 on the application of HSBC BANK

MALTA P.L.C., Tuesday, 27th February, 2007 from 9.00 a.m.

to twelve noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION

ordered by a decree given on the 9th January, 2007 to be held

in THE CORRIDORS OF THESE COURTS, REPUBLIC

STREET, VALLETTA of the following property.

The remaining period of the temporary Utile Dominium

of 150 years which commenced from the 15th August, 1878,

over the appartment internally numbered one (1), forming

part of a block of four (4) appartments numbered seventy one

(71), in Annunciation Street, Sliema, with a separate access

in the same street numbered seventy two (72), together with

the common parts held with the other apartments in the block,

valued at Lm16,000.00c.

The said tenement is the property of ANTHONY  AND

MARYANNE SPOUSES FARRUGIA.

N.B. The said tenement will be sold as described in the

report sworn to by Philip Grech on 19th June, 2006.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 10th

January, 2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fil-

15 ta’ Jannar, 2007 fuq rikors ta’ HSBC BANK MALTA

PLC ;ie ffissat il-jum tat-Tlieta, 27 ta’ Marzu, 2007 mid-

9.00 a.m. sa nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie

ordnat b’digriet tal-15 ta’ Jannar, 2007 li g[andu jsir fil-

kuriduri ta’ dawn il-Qrati tal-fond hawn ta[t deskritt.

It-terran bin-numru tmienja u tletin (38), mag[ruf bl-isem

“ROSIE”, fi Triq Indrì Cilia, ;a Montgomery Street, il-

{amrun, kif so;;ett g[a/-/ens annwu u perpetwu ta’ Lm1.31/

3, stmat li jiswa’ Lm20,000.00/.

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ JOSEF GRECH.

N.B. L-imsemmi fond jinbieg[ b[alma ;ie deskritt mill-

A.I.C. Valerio Schembri fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fil-11

ta’ Mejju, 2006.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 16 ta’ Jannar,

2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

15th January, 2007 on the application of HSBC BANK

MALTA PLC, Tuesday, 27th March, 2007 from 9.00 a.m. to

twelve noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION

ordered by a decree given on the 15th January, 2007 to be

held in the corridors of these Courts of the following property.

Groundfloor tenement number thirty eight (38), known as

“ROSIE” in Indrì Cilia Street, formerly Montgomery Street,

{amrun, as being subject to the annual and perpetual

groundrent of Lm1.31c3, valued at Lm20,000.00c.

The said tenement is the property of JOSEF GRECH.

N.B. The said tenement will be sold as described in the

report sworn to by Valerio Schembri, A&CE on 11th May,

2006.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 16th January,

2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’dan l-Avvi] ikun mag[ruf illi b’rikors ippre]entat fil-

Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni Volontarja) fil-5 ta’

Jannar 2007, minn Anna Scerri, Rikors numru 9#2007, fejn

talbet li ti;i ddikjarata miftu[a favur tag[ha u dan fi kwota

ta’ nofs (1#2) indivi], u favur Vincent, Victor, Maria

Montebello, Nathalie Scerri u Helen Farrugia, ilkoll a[wa

Scerri (a[wa tad-decujus) ir-rimanenti nofs (1#2) indivi] fi

kwoti ndaqs bejniethom is-SU??ESSJONI ta’ Paul Scerri,

;uvni, iben il-mejjet Francis u l-istess Anne Scerri neé Borg,

imwieled Pietà, kien joqg[od Paola u miet Pietà fis-17 ta’

Lulju 2006, ta’ 43 sena u kellu karta ta’ l-identità numru

288963(M) u li miet bla testament u g[alhekkk ;ie ordnat il-

[ru; tal-bandu biex ji;i mg[arraf kull min ikollu x’jaqsam

fih.

Kull min jidhirlu li g[andu interess huwa msejja[ biex b’

nota jag[mel l-oppo]izzjoni tieg[u a tenur ta’ l-Artikolu

537(1) et seq. tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni

Volontarja) illum 18 ta’ Jannar 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by means of an application filed

in the Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section) on the 5th

January 2007, by Anna Scerri, Application number 9#2007,

whereby she asked that it be declared open in her favour and

this in the quota of one-half (1#2) undivided share, and in

favour of Vincent, Victor, Maria Montebello, Nathalie Scerri

and Helen Farrugia, all brothers and sisters Scerri (brothers

and sisters of the decujus) the remaining one-half (1#2)

undivided share in equal shares between them the

SUCCESSION of Paul Scerri, bachelor, son of the late Francis

and the same Anne Scerri neé Borg, born in Pietà, who resided

in Pietà, lived in Paola and died in Pietà, on the 17th July

2006, aged 43 and who had identity card number 288963(M)

and who died intestate and thus the issuing of the bann was

ordered so that any interested party be notified.

Thus whoever considers that he has interest is called so

that by means of a note he enters his opposition according to

Article 537(1) et seq. of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Chapter 12).

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction

Section) today 18th January 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add li b’Rikors imressaq fit-18 ta’ Di/embru,

2006, fuq talba ta’ Malta Shipyards Limited, intalab il-ftu[

tal-Konkors tal-Kredituri g[all-finijiet tal-Art. 416 tal-

Kapitolu 12 tal-Li;ijiet ta’ Malta dwar flejjes depo]itati ta[t

l-Awtorità tal-Qorti fl-Att ta/-?edola ta’ Depo]itu 923#06 fl-

ismijiet “Malta Shipyards Limited vs. Il-Bastiment

“}EBBU:.

G[aldaqstant, kull min jidhirlu li g[andu xi interess biex

i;ib il quddiem il-jeddijiet tieg[u dwar l-imsemmija flejjes

jew parti minnhom g[andu jressaq il-pretensjoni tieg[u fi

]mien tletin (30) jum mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ dan l-

Avvi].  Wara l-g[eluq ta’ dak i]-]mien, [add aktar ma jit[alla

jressaq talba dwar l-imsemmi depo]itu.

Il-konkors g[al dawk li jkunu ressqu t-talbiet huwa m[olli

g[as-smig[ ta’ nhar il-{amis, 29 ta’ Marzu, 2007, jissejja[

fis-13.00 p.m. fil-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili, presjeduta mill-

Onor. Im[allef Dott. Joseph R. Micallef, LL.D.

CHARLES FALZON

Deputat Re;istratur

It is hereby notified that by an application filed on the

18th December, 2006, at the request of Malta Shipyards

Limited, it was requested that proceedings be instituted for

the ranking of claims in accordance with Art. 416 Chapter 12

of the Laws of Malta, regarding money deposited under the

authority of the Courts by virtue of Schedule of Deposit No.

923#06 under the names of “Malta Shipyards Limited vs. Ship

“}EBBU:”.

Therefore, for the purposes contemplated by the Code of

Organization and Civil Procedure any person who considers

to have an interest in the matter is hereby called upon to bring

forward his claim in the form of an application within one

month (30) days from the publication hereof.  After the lapse

of the said period no further applications will be considered

in respect of the aforemetioned deposit.

The proceedings for the ranking of claims, for those who

have presented claims has been appointed for a hearing for

Thursday, 29th day of March, 2007 at 13.00 p.m., in the Civil

Court, First Hall, and will be presided over by Mr. Justice

Joseph R. Micallef, LL.D.

CHARLES FALZON

Deputy Registrar
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla permezz ta’

digriet mog[ti fl-14 ta’ Novembru 2006, fl-atti tar-Rikors Nru

150#06 RCP, fl-ismijiet Fardell Stephen et vs Degiorgio

Emanuel et, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi

ta’ notifika fil-konfront tal-konvenuta Philippa Degiorgio,  a

tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ipprezentat fil-Prim Awla tal-Qorti

?ivili, fis-27 ta’ Frar 2006, fl-ismijiet Stephen Fardell, ID

Nru 292876(M) u Ritienne Cassar ID Nru 484280(M) vs

Emanuel Degiorgio ID 418953(M) u Philippa Degiorgio ID

Nru 647859(M), ir-rikorrenti Stephen Fardell u Ritienne

Cassar esponew bir-rispett u ddikjaraw bil-;urament>

1. Illi l-esponenti obbligaw ru[hom illi jixtru l-

appartament internament immarkat bin-numru wie[ed (1)

formanti parti minn korp bini bla numru u bla isem  fi Triq

Wied Glavan, {a]-}abbar, ......Omissis………

2. Illi l-intimati kienu obbligaw ru[hom illi jbieg[u l-

imsemmi appartament kif a[jar deskritt fil-konvenju datat

erbg[a u g[oxrin (24) ta’ Jannar 2005 fl-atti tan-Nutar Dottor

Pierre Cassar.

3. Illi dan l-appartment kellu jkun lest b’sistema ta’ drains

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 14th November 2006, in the records

of the Application number 150#06 RCP, in the names Fardell

Stephen et vs Degiorgio Emanuel et, ordered the following

publication for the purpose of service of the defendant Philippa

Degiorgio, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of an Application, filed, in the First Hall Civil

Court, on the 27th February 2006, in the names Stephen Fardell

ID no. 292876(M) and Ritienne Cassar ID no. 484280(M) vs

Emanuel Degiorgio Id 418953(M) and Philippa Degiorgio ID

No. 647859(M) the applicant Stephen Fardell and Ritienne

Cassar pleaded with respect and confirmed under oath>

1. That the applicants bound themselves to buy the

apartment internally marked with number one (1) forming

part of a block of buildings without number and without name

in Wied Glavan Street, Zabbar …..Omissis…………

2. That the respondents had bound themselves to sell the

said apartment as better described in the preliminary

agreement dated twenty-fourth (24) of January 2005 in

records of Notary Dr. Pierre Cassar.

3. That this apartment had to be ready with a system of drains
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u drena;; u kien jinkludi wkoll nofs indivi] tal-partijiet

komuni u nofs divi] tal-bejt inklu] washroom.

4. Illi dan il-bejg[ kellu jsir versu l-prezz ta’ g[oxrin elf

lira Maltija (Lm20,000) u li minnhom t[allsu elf u [amsin

lira Maltin (Lm1,050) akkont tal-prezz,…….Omissis………

5.  Illi l-konvenju rigwardanti l-appartament imsemmi ;ie

esti] darbtejn

…….Omissis……

6. Illi sal-;urnata tal-lum l-intimati g[adhom ma

komplewx il-bini u cioè dak imwieg[ed minnhom fil-

konvenju imsemmi>

………….Omissis………

7. Illi l-esponenti kienu bieg[u d-dar li kienu jabitaw fiha

sabiex ikunu jistg[u jid[lu g[al dan il-kuntratt ta’ bejg[.

………..Omissis…………

8. Illi g[aldaqstant l-esponenti spi//aw ming[ajr abitazzjoni

li g[andha sservi b[ala d-dar matrimonjali tag[hom

……..Omissis………….

9. Illi l-esponenti kellhom jikru post ie[or bil-kirja ta’

mija u g[axar liri Maltin (Lm110) fix-xahar li bdiet tiddekorri

fit-23 ta’ Jannar 2006

………Omissis…………

10. Illi l-intimati ossia l-vendituri ma resqux g[all-

pubblikazzjoni tal-kuntratt finali

 ……..Omissis…………….

11. Illi minkejja li l-vendituri ;ew interpellati dawn baqg[u

ma resqux g[all-kuntratt finali u g[aldaqstant kellha ssir din

il-kaw]a.

G[aldaqstant l-esponenti qeg[din ;entilment jitolbu lil din

l-Onorabbli Qorti>

1. Tordna lill-intimati sabiex jiddivjenu g[all-

pubblikazzjoni tal-kuntratt a ba]i tal-konvenju datat 24 ta’

Jannar 2005.

2. Ji;u l-intimati solidament ikkundannati sabiex fi ]mien

qasir u perentorju li ji;i stabbilit lilhom minn din il-Qorti

jag[mlu dak kollu li ;ie mwieg[ed minnhom fil-konvenju

msemmi

and drainage and included also one-half undivided of the common

parties and one-half divided of the roof including the washroom.

4. That this sale had to be made towards the price of twenty

thousand Maltese Liri (Lm20,000) and from which one

thousand and fifty (Lm1,050) Maltese liri were paid on

account of the price ……..Omissis…………

5. That the preliminary agreement regarding the

apartment mentioned was extended twice

…………..Omissis……………

       6.That till this day the respondents have not completed

the building and namely that promised by them in the

preliminary agreement mentioned

………………Omissis………………

7.That the applicants had sold the house in which they

lived in order that they may enter into this deed of sale.

……………Omissis…………………..

8. Thus the applicants finished without any place of

habitation which is to serve as their matrimonial home

…………….Omissis………………….

9. That the applicants had to lease another place  towards

the rent of one hundred and ten Maltese Liri  per month which

started to run from the 23rd January 2006………..

…………Omissis……………

10. That the respondents or rather sellers did not come

forward to the publication of the final deed

………..Omisis………………………

11. That despite that the vendors were called the latter did

not come forward to the final deed and thus this cause had to

be made.

Thus the applicants are humbly asking this Honourable

Court>

1. To order the respondents to come forward to the

publication of the contract on the basis of the preliminary

agreement dated 24th January 2005.

2. That the respondents be condemned in solidum so that

within a short and peremptory period that shall be established

to them by this Court they do all that was promised by them

in the  preliminary agreement mentioned
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…….Omissis………

3. Fin-nuqqas illi l-intimati jag[mlu x-xog[lijiet

imwieg[da minnhom, tikkundanna lill-istess intimat sabiex

i[allsu lill-esponenti l-ispejje] kollha ne/essarji

……..Omissis…………

4. Fin-nuqqas jin[atar kuratur sabiex g[an-nom ta’ l-

intimati jag[mel dak kollu li jkun ne/essarju

…….Omissis………

5. Tinnomina Nutar sabiex ikun jista’ jippubblika l-att finali

tal-bejg[

………Omissis…………

6. Ji;i ddikjarat u de/i] illi min[abba d-dewmien bl-a;ir

ta’ l-intimati li b’ri]ultat tag[hom l-appartament li kien

imwieg[ed li ji;i ttrasferit lill-esponenti ma jistax ji;i  trasferit

kif imwieg[ed fil-perjodu miftiehem

……Omissis……

7. Ji;u l-konvenuti solidalment ikkundannati j[allsu lill-

esponenti din is-somma hekk likwidat in linea ta’ danni.

Bl-ispejje], kif jing[ad fir-Rikors u bl-img[ax legali kontra

l-konvenuti li huma minn issa in;unti in subizzjoni.

Mittenti> ‘Ricelan’, Church Street, Xg[ajra.

Intimati> 1 ………Omissis…………

2. Philippa Degiorgio> ‘Gerit’,

Triq il-Kavallieri ta’ Malta,

Marsaskala.

Lista ta’ xhieda.

Lista ta’ Dokumenti.

Ir-Rikors Nru 150#2006 RCP, fl-ismijiet Fardell Stephen

et vs Degiorgio Emanuel et ;ie differit g[as-7 ta’ Frar 2007,

fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qorti Superjuri, illum 18 ta’ Jannar 2007.

AVV. DOTT FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

 …………Omissis…………

3. Failing to carry out the works promised by them, the

respondents are to be condemned to pay the applicants all the

necessary expenses

……Omissis…………

4. Failing to appoint a curator so that on behalf of the

respondents he carries out all that is necessary

……..Omissis……………

5. To appoint a Notary to publish the final deed of sale

……..Omissis…………

6. That it be declared and decided that due to delay due to the

action of the respondents, as a result of whose action the apartment

which was promised to be transferred to the applicants cannot,

be transferred as promised within the period mentioned

………….Omissis…………

7. The defendants be solemnly condemned to pay the

applicants this sum so liquidated by way of damages.

With costs as stated in the Application and legal interest

against the defendants, who are from now summoned so that

a reference to their evidence be made.

Interpellant> ‘Ricelan’, Church Street, Xghajra.

Respondents> 1 ………..Omissis……………

2. Philippa Degiorgio> ‘Gerit’,

 Kavallieri ta’ Malta Street,

Marsaskala.

List of Witnesses.

List of Documents.

The Application Number 150#2006 RCP, in the names

Fardell Stephen et vs Degiorgio Emanuel et, was put off to

the 7th February 2007, at 9.00 a.m.

Registry  of the Superior Courts, today 18th January 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI,LL.D.

For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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126

Ikun jaf kul[add illi il-Qorti ta’ l-Appell, permezz ta’ digriet

mog[ti fit-12 ta’ Jannar 2007, fl-atti tal-Avvi] 374#05 PM,

fl-ismijiet GasanMamo Insurance Ltd vs Duncan Agius et,

ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-

konfront tal-intimata Margaret Sciberras, a tenur ta’ l-Artikolu

187(3) tal-Kap. 12.

Billi ng[alqu l-pro/eduri bil-miktub fil-kaw]a Avvi]

Numru 374#05 PM fl-ismijiet GasanMamo Insurance Limited,

hekk kif surrogata fid-drittijiet ta’ l-assikurata tag[ha Marie-

Louise Agius sija bil-polza u sija bil-li;i vs Agius Duncan u

Sciberras Margaret, il-Qorti ffissat is-smig[ tal-kaw]a g[al-

nhar l-Erbg[a, [mistax (15) ta’ Novembru 2006, fid-9.30 a.m.

B’ordni ta’ l-istess Qorti, ta’ l-14 ta’ Di/embru 2006, il-

kaw]a hawn fuq imsemmija ;iet differita g[all-24 ta’ Jannar

2007, fid-9.00 a.m

Notifika> Margaret Sciberras

                382, Triq il-Fortizza,

                Pembroke.

Re;istru tal-Qorti Superjuri (Appelli Inferjuri) (Appelli

A.S.C.T.) illum 19 ta’ Jannar 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Appeal by means of

a decree given on the 12th January 2007, in the records of the

Notice 374#05 PM, in the names GasanMamo Insurance Ltd

vs Duncan Agius et, ordered the following publication for

the purpose of service of the respondent Margaret Sciberras,

in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

Whereas the procedures in writing in the cause Notice

Number 374#05 PM, in the names GasanMamo Insurance

Limited as subrogated in the rights of her insured Marie-

Louise Agius both by policy and by law vs Agius Duncan

and Sciberras Margaret, the Court fixed the hearing of the

case on Wednesday, fifteen (15) of  November 2006, at 9.30

a.m.

By order of the same Court of the 14th December 2006,

the case above mentioned was put off to the 24th January

2007, at 9.00 a.m.

Notify> Margaret Sciberras

             382, Fortizza Street,

             Pembroke.

Registry of the Superior Courts (Inferior Appeals) (Appeals

A.S.C.T.) today 19th January 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

127

Ikun jaf kul[add, illi b’digriet tat-12 ta’ Jannar, 2007,

mog[ti mill-Prim Awla tal-Qorti ?ivili, dina l-Qorti ordnat

il-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t biex iservi

ta’ notifika skond l-artikolu 187(3) tal-Kodi/i tal-Pro/edura

u Organizzazzjoni ?ivili (Kap. 12).

Illi b’digriet mog[ti fil-5 ta’ Di/embru, 2006, fuq rikors

ippre]entat minn Bank of Valletta P.L.C. (C-2832), ;ie ffissat

il-jum tal-{amis, 15 ta’ Marzu, 2007, g[all-bejg[ bl-irkant

tal-garage internament markat bin-numru tnejn (2), fi Triq

Grossetto, Ta’ Paris, Birkirkara, stmat li jiswa’ Lm6,400.00

/, u liema fond jappartjeni lil Carmela Contractors Limited.

Re;istru tal-Qrati Superjuri tal-Prim Awla tal-Qorti Civili,

illum, 18 ta’ Jannar, 2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree given on the 12th

January, 2007, by the Civil Court First Hall, the Court ordered

that the extract hereunder mentioned be published for the

purpose of service according to article 187 subsection 3 of

the Code of Organisation and Civil Procedure (Chapter12).

That by a decree given on 5th December, 2006, on the

application filed by Bank Of Valletta P.L.C. (C-2832),

Thursday 15th March, 2007, has been fixed for the sale by

auction of garage internally numbered two, (2), in Grossetto

Street, Ta’ Paris Birkirkara, valued at Lm6,400.00c, which

property belongs to Carmela Contractors Limited.

Registry of the Civil Court First Hall, today the 18th day

of  January, 2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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128

Ikun jaf kul[add, illi b’digriet tat-12 ta’ Jannar, 2007,

mog[ti mill-Prim Awla tal-Qorti ?ivili, dina l-Qorti ordnat

il-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t biex iservi

ta’ notifika skond l-artikolu 187(3) tal-Kodi/i tal-Pro/edura

u Organizzazzjoni ?ivili (Kap. 12).

Illi b’digriet mog[ti fit-12 ta’ Di/embru, 2006, fuq rikors

pre]entat minn Bank of Valletta P.L.C. (C-2832), l-istess So-

/jetà ;iet awtorizzata tag[mel offerti animo compensandi fil-

bejg[ bl-irkant li g[andu jsir fil-15 ta’ Marzu, 2007, fl-ismijiet

Bank of Valletta P.L.C. vs Carmela Contractors Limited.

Re;istru tal-Qrati Superjuri tal-Prim Awla tal-Qorti ?ivili,

illum 18 ta’ Jannar, 2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree given on the 12th

January, 2007, by the Civil Court First Hall, the Court ordered

that the extract hereunder mentioned be published for the

purpose of service according to article 187 subsection 3 of

the Code Of Organisation and Civil Procedure (Chapter12).

That by decree given on 12th December, 2006, on the

application filed by Bank of Valletta P.L.C. (C-2832), the

said bank is authorized to enter bids animo compensandi in

the sale by auction which is to be held on 15th March, 2007,

in re Bank of Valletta P.L.C. vs Carmela Contractors Limited.

Registry of the Civil Court First Hall, today the 18th day

of  January, 2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar Civil Courts and Tribunals

129

B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fil -

25 ta’ Ottubru, 2006 fuq rikors ta’ DR. RENZO PORSELLA

FLORES ET NOE ;ie ffissat il-jum tal-:img[a, 26 ta’ Jannar,

2007 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT

li kien ;ie ordnat b’digriet tal-25 ta’ Ottubru, 2006 li g[andu

jsir f’149, TRIQ ID-DEJQA, VALLETTA ta’ l-o;;etti hawn

ta[t deskritti maqbudin ming[and AZZOPARDI ADRIAN.

1. Mejda, Cupboard, Sufan, Corner table u [afna affarijiet

o[ra simili

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum il-:img[a, 19 ta’ Jannar,

2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

25th October, 2006 on the application of DR. RENZO

PORSELLA FLORES ET NOE, Friday, 26th January, 2007

from 9.00 a.m. to twelve noon, has been fixed for the SALE

BY AUCTION ordered by a decree given on the 25th October,

2006 to be held at 149, TRIQ ID-DEJQA, VALLETTA of

the following items seized from the property of AZZOPARDI

ADRIAN.

1.  Table, Cupboard, Settee, Corner table and lots of other

similar items

Registry of the Superior Courts, this Friday, 19th January,

2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

130

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla, permezz ta’

digriet mog[ti fl-4 ta’ Di/embru 2006, fl-atti ta/-?itazzjoni

Numru 809#1995 GCD, fl-ismijiet Victoria Cremona et vs

Carmelo Chetcuti, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex

isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ a) Carmelo Chetcuti, b)

Carmelo Chetcuti b[ala direttur tas-so/jetà ‘Salvatore Estates

Limited’, /) David Borg, u d) Transmec Services Ltd, a tenur

ta’ l-Artikolu 187(3) u 187(5) tal-Kap. 12.

Prim Awla tal-Qorti ?ivili

Im[allef

L-Onor. Giannino Caruana Demajo, LL.D.

It is hereby notified that the Civil Court First Hall, by

means of a  decree given on the 4th December 2006, in  the

records of the Writ of Summons Number 809#1995 GCD, in

the names Victoria Cremona et vs Carmelo Chetcuti, ordered

the following publication for the purpose of service of a)

Carmelo Chetcuti, b) Carmelo Chetcuti as director of the

company ‘Salvatore Estates Limited’ c) David Borg and d)

Transmec Services Ltd, in terms of Article 187(3)  and 187(5)

of Chapter 12.

 First Hall Civil Court

Judge

Hon. Giannino Caruana Demajo, LL.D.
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Seduta ta’ nhar it-Tlieta 10 ta’ Ottubru 2006.

Numru 17.

?itazzjoni 809#1995

Victoria sive Vivie armla ta’ Carmelo Cremona, Josephine

mart John Mary sive Jimmy Gatt, u l-istess Jimmy Gatt g[al

kull interess li g[andu, Anna mart Leo Grech, u l-istess Leo

Grech g[al kull interess li g[andu, Stephen Cremona u

Cornelia g[al kull interess li g[andha

Versus

Carmelo Chetcuti f’ismu proprio u l-istess Carmelo

Chetcuti b[ala direttur g[an-nom u in rappre]entanza tas-so-

/jetà Salvatore Estates Limited< u b’digriet tat-22 ta’ Otubru

1998, is-so/jetà Mid-Med Bank p.l.c. ;iet ammessa fil-kaw]a

in statu et terminis.

Dan huwa digriet ta’ verifika tal-krediti tal-falluti Carmelo

Chetcuti u Salvatore Estates Limited ta[t l-art. 514 tal-Kodi-

/i tal-Kummer/.

Wara li rat ir-rikors ta’ Victoria  Cremona et, ippre]entat

fis-16 ta’ Marzu 2005, ir-rikors tas-so/jetà Transmec Services

Limited, ippre]entat fis-16 ta’ Marzu 2005, ir-rikors tas-so/-

jetà HSBC Bank Malta p.l.c., ippre]entat fl-1 ta’ April 2005,

u r-rikors ta’ David Borg, tat-28 ta’ Frar 2006, u rat ukoll il-

lista ta’ kredituri m[ejjija mill-kuraturi tal-falliment, il-Qorti

tammetti dawn il-krediti>

1. Victoria sive Vivie armla ta’ Carmelo Cremona,

Josephine mart John Mary sive Jimmy Gatt xebba Cremona,

Anna mart Leo Grech xebba Cremona, u Stephen Cremona,

b[ala su//essuri ta’ Carmelo Cremona, li joqog[du Villa

Feluka, Qawra Point, il-Qawra, huma kredituri tal-falluti

Carmelo Chetcuti u Salvatore Estates Limited, li huma debituri

tag[hom in solidum, fis-somma ta’>

a) erba’ mitt lira (Lm400) u l-img[axijiet relativi bir-rata

ta’ [amsa fil-mija (5%) fis-sena b’se[[ mill-10 ta’ Jannar

1981, skond kuntratt tat-13 ta’ Jannar 1981 fl-atti tan-Nutar

Angelo Vella<

b) [mistax-il elf lira (Lm15,000) u l-img[axijiet relattivi

bir-rata ta’ tmienja fil-mija (8%) fis-sena b’se[[ mill-1 ta’

Mejju 1988, skond sentenza fl-ismijiet Carmelo Cremona

versus Carmelo Chetcuti proprio et nomine mog[tija fil-31

ta’ Mejju 1989, mill-Qorti tal-Kummer/<

/) erbatax-il elf u sitt mitt lira (Lm14,600) u l-img[axijiet

relativi, bir-rata ta’ tmienja fil-mija (8%) fis-sena b’se[[ mill-

10 ta’ Lulju 1998, skond sentenza fl-ismijiet Carmelo

Cremona versus Carmelo Chetcuti propio et nomine, mog[tija

Sitting of Tuesday 10th October 2006.

Number 17.

Writ of Summons 809#1995

Victoria sive Vivie widow of Carmelo Cremona, Josephine

wife of John Mary sive Jimmy Gatt, and the same Jimmy

Gatt for any interest he may have, Anna wife of Leo Grech,

and the  same Leo Grech for any interest he may have, Stephen

Cremona and Cornelia for any interest she may have

Versus

Carmelo Chetcuti in his own name and the same Carmelo

Chetcuti as director in the name and in representation of the

company ‘Salvatore Estates Limited’< and by decree of the

22nd October 1998, the company Mid-Med Bank p.l.c. was

admitted in the case in statu et terminis.

This is a decree regarding the verification of credits of the

bankruptcies Carmelo Chetcuti and Salvatore Estates Limited,

under art. 514 of the Code Commercial Code.

After having seen the application of Victoria Cremona et,

filed on the 16th March 2005, the application of Transmec

Services Limited, filed on the 16th March 2005, the

application of the company HSBC Bank Malta p.l.c. filed on

the 1st April 2005 and the application of David Borg of the

28th February 2006, and saw also the list of creditors prepared

by the curators of the bankruptcy the Court admits those

credits>

1. Victoria sive Vivie widow of Carmelo Cremona,

Josephine wife of John Mary sive Jimmy Gatt neé Cremona,

Anna wife of Leo Grech neé Cremona, and Stephen Cremona

as successors of Carmelo Cremona, who live at Villa Feluka,

Qawra Point, Qawra, are creditors of the bankrupticies

Carmelo Chetcuti and Salvatore Estates Limited who are their

debtors in solidum in the sum of>

a) four hundred liri (Lm400) and the relative interests at

the rate of five per cent (5%) per annum to run from the 10th

January 1981, according to a contract of the 13th January

1981 in the records of Notary Angelo Vella<

b) fifteen thousand Liri (Lm15,000) and the relative interest

at the rate of eight per cent (8%) with effect from the 1st May

1988, according to a judgement in the names Carmelo

Cremona versus Carmelo Chetcuti proprio et nomine given

on the 31st May 1989 by the Commercial Court<

c) fourteen thousand six hundred liri (Lm14,600) and the

relative interests at the rate of eight per cent (8%) per annum

with effect from the 10th July 1998, according to a judgement

in the names Carmelo Cremona versus Carmelo Chetcuti
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fil-31 ta’ Mejju 1989, mill-Qorti tal-Kummer/< u

d) l-ispejje] intaxxati tal-kaw]a fl-ismijiet Carmelo

Cremona versus Carmelo Chetcuti prorio et nomine

(?itazzjoni numru 270#1989) maqtug[a b’sentenza tal-31 ta’

Mejju 1989, mog[tija mill-Qorti tal-Kummer/.

2) Is-so/jetà Transmec Services Limited, ta’ Cavour, Triq

il-Wied, il-Mosta, hija kreditri/i tal-fallut Carmelo Chetcuti

proprio fis-somma ta’>

a. elfejn, mitejn u tmienja u tmenin lira u dsatax-il /ente]mu

(Lm2,288.19) u l-img[axijiet relattivi bir-rata ta’ tmienja fil-

mija (8%) fis-sena b’se[[ mit-12 ta’ Ottubru 1987, skond

sentenza fl-ismijiet Paul Camilleri nomine versus Carmel sive

Charles Chetcuti mog[tija fl-20 ta’ Novembru 1987, mill-

Qorti tal-Kummer/< u

b. l-ispejje] intaxxati tal-kaw]a fl-ismijiet Paul Camilleri

nomine versus Carmel sive Charles Chetcuti (?itazzjoni

numru 890#1987) maqtug[a b’sentenza tal-20 ta’ Novembru

1987, mog[tija mill-Qorti tal-Kummer/.

3) Is-so/jetà HSBC Bank Malta p.l.c. ta’ 116, Triq l-Ar/isqof,

il-Belt Valletta hija kreditri/i tal-falluti Carmelo Chetcuti u

Salvatore Estates Limited, li huma debituri tag[ha in solidum,

fis-somma ta’ disg[a u [amsin elf, sitt mija u disa’ liri u sebg[a

u erbg[in /ente]mu (Lm59,609.47) u l-img[axijiet legali

relativi b’se[[ mill-1 ta’ April ,2005, bilan/ li fadal mis-

somom li sejrin jissemmew, li huma>

a) tmienja u tmenin elf, seba’ mija u tmienja u g[oxrin lira

u tnejn u disg[in /ente]mu (Lm88,728.92) u l-img[axijiet

relativi bir-rata ta’ tmienja fil-mija (8%) fis-sena b’se[[ mit-

23 ta’ Settembru 1990, skond sentenza fl-ismijiet Avukat

Henry sive Eric Mamo nomine versus Carmelo Chetcuti

proprio et nomine, mog[tija fit-30 ta’ Mejju 1991 mill-Qorti

tal-Kummer/>

b) elfejn, tliet mija u sitta u tletin lira u tnejn u erbg[in

/ente]mu (Lm2,336.42) spejje] intaxxati tal-kaw]a fl-ismijiet

Avukat Henry sive Eric Mamo nomine versus Carmelo

Chetcuti proprio et nomine (?itazzjoni numru 6#1991)

maqtug[a b’sentenza tat-30 ta’ Mejju 1989, mill-Qorti tal-

Kummer/< u

/. tlieta u tletin lira u [amsa u erbg[in /ente]mu (Lm33.45)

spejje] intaxxati tal-kaw]a fl-ismijiet Prokuratur Legali

Adrian Borg nomine versus Carmelo Chetcuti proprio et

nomine (?itazzjoni Numru 1184#1994) maqtug[a b’sentenza

tat-28 ta’ Ottubru 1994, mog[tija mill-Qorti tal-Kummer/.

Dwar il-kreditu preti] minn David Borg, ta’ Sawasdee, 2,

Misra[ Darnino, in-Naxxar, ir-rikors tat-28 ta’ Frar 2006, jg[id

proprio et nome given on the 31st May 1989, by the

Commercial Court< and

d) the taxed costs of the case in the names Carmelo

Cremona versus Carmelo Chetcuti proprio et nomine (Writ

of Summons 270#1989) decided by a judgement of the 31st

May 1989 by the Commercial Court, and

2) The company Transmec Services Limited, of Cavour,

il-Wied Street, Mosta is a creditor of the Bankrupt Carmelo

Chetcuti proprio in the sum of<

a. two thousand two hundred and twenty eight liri and

nineteen cents (Lm2,288.19) and the relative interests at the

rate of eight per cents (8%) per annum with effect from the

12th October 1987, according to a judgement in the names

Paul Camilleri nomine versus Carmelo sive Charles Chetcuti,

delivered on the 20th November 1987 by the Commercial

Court< and

b. the taxed costs of the cause in the names Paul Camilleri

nomine versus Carmel sive Charles Chetcuti (Writ of

Summons number 890#1987) decided by a judgement of the

20th November 1987 delivered by the Commercial Court.

3) The company HSBC Bank Malta p.l.c. of 116, Archbishop

Street, Valletta, is a creditor of the bankrupts Carmelo Chetcuti

and Salvatore Estates Limited,who are its debtors in solidum

in the sum of fifty nine thousand six hundred and nine liri and

forty seven cents (Lm59,609.47) and the relative legal interests

with effect from the 1st April 2005, balance left of the sums

that shall be mentioned which are>

a) eighty eight thousand, seven hundred and twenty eight

liri and ninety two cents (Lm88,728.92) and the relative

interests at the rate of eight per cents (8 %) per annum with

effect from the 23rd September 1990, according to a

judgement in the names Advocate Henry sive Eric Mamo

nomine versus Carmelo Chetcuti proprio et nomine delivered

on the 30th May 1991, by the Commercial Court<

b) two thousand, three hundred and thirty six liri and forty

two cents (Lm2,336.42) taxed costs of the case in the names

Advocate Henry sive Eric Mamo nomine versus Carmelo

Chetcuti proprio et nomine (Writ of Summons number 6#1991)

decided by a judgement of the 30th May 1989, by the

Commercial Court< and

c) thirty three liri and forty five cents (Lm33.45) taxed

costs of the cause in the names Legal Procurator Adrian Borg

nomine versus Carmelo Chetcuti proprio et nomine (Writ of

Summons Number 1184#1994) decided by a judgement of

the 28th October 1994 by the Commercial Court.

As regards the credit pretended by David Borg, of

Sawasdee, 2 Misra[ Darnino, Naxxar, the application of the
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illi dan il-kreditu jirri]ulta minn kitbiet li kellhom ji;u

mehmu]a mar-rikors b[ala dok. A-C. it-timbru tal-pre]entata

i]da juri illi r-rikors ;ie pre]entat bla dokumenti. Ma saret

ebda prova o[ra ta’ dan il-kreditu u g[alhekk fin-nuqqas ta’

kull prova l-kreditu vantat minn David Borg ma jistax ji;i

ammess.

Il-Qorti g[alhekk, wara li tammetti l-krediti ta’ Victoria

Cremona et, ta’ Transmec Services Limited, tordna illi dan

id-digriet ji;i depo]itat fir-re;istru u mxandar b’avvi] fil-

Gazzetta tal-Gvern, u f’]ew; gazzetti ta’ kuljum wa[da bil-

Malti u wa[da bl-Ingli]. Tordna wkoll li jing[ata avvi] tad-

depo]iti tad-digriet lill-falluti u lill-imsemmija Victoria

Cremona et, lil Transmec Services Limited, lil HSBC Bank

Malta p.l.c. u lil David Borg. Avvi] g[andu jing[ata wkoll

lil-kuratur Avukat David Grech, sabiex dan jimxi kif irid l-

art. 516 tal-Kodi/i  tal-Kummer/.

Is-smig[ huwa differit g[al nhar it-Tnejn, 23 ta’ Ottubru

2006, fis-1.00 p.m., sabiex dakinhar issir il-laqg[a tal-kredituri

li l-krediti tag[hom ;ew ammessi u li g[alihom g[andhom

jattendu wkoll l-falluti u l-Avukat David Grech, kuratur tal-

falliment u sabiex l-falluti jipproponu l-kundizzjonijiet ta’ l-

akkordju kif irid l-art. 519 tal-Kodi/i tal-Kummer/.

Iffirmat> Giannino Caruana Demajo

               Im[allef.

Iffirmat> Maruska Baldacchino

               Dep. Re;.

Notifiki>

a) Carmelo Chetcuti , Flat 2, Le Pilier Court, Triq it-Trill,

Qawra, San Pawl il-Ba[ar.

b) Salvatore Estates Ltd , Lynette, Our Lady of Sorrows

Str, {amrun.

/) David Borg, ‘Sawasdee’, Pjazza Darnino, Naxxar.

d) Transmec Services Ltd, Wied il-G[asel Burmarrad, San

Pawl il-Ba[ar.

I/-?itazzjoni Numru 809#95 GCD, fl-ismijiet Victoria sive

Vivie armla ta’ Carmelo Cremona et vs Carmelo Chetcuti

f’ismu proprio u l-istess Carmelo Checuti b[ala direttur u in

rappre]entanza ta’ Salvatore Estates Ltd et, tinsab differita

g[at-23 ta’ Far 2007, fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 19 ta’ Jannar 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

28h February 2006, states that this credit results from writings

which had to be attached with the application doc. A-C, the

filing rubber stamp,  however shows that the application was

filed without documents. No other proof was made of this

credit and failing any proof the credit vaunted by David Borg

cannot be admitted.

The Court thus after admitting the credits of Victoria

Cremona et, of Transmec Services Limited, orders that this

decree be deposited in the Registry and notified by a notice

in the Government Gazette and in two daily newspapers one

in Maltese and one in English. Orders also that there be given

a notice of the deposit of the decree to the bankrupticies and

the said Victoria Cremona et, to Transmec Services Limited,

to HSBC Bank Malta p.l.c. and David Borg notice to to be

given to the curator Advocate David Grech curator of the

bankruptcy, so that the bankruptcies propose the conditions

of agreement as required by art. 519 of the Commercial Code.

The hearing has been postponed for Monday 23rd October

2006, at 1.00 p.m. so that in that day a meeting of creditors be held

for those whose credits were recognised< which meeting is to be

attended also by the bankrupt and Dr David Grech, curator of the

bankrupty and so that the bankrupt may propose the conditions of

agreement according to article 519 of the Commercial Code.

Signed> Giannino Caruana Demajo.

              Judge.

Signed> Maruska Baldacchino

              Dep. Reg.

a) Carmelo Chetcuti, Flat 2, Le Pilier Court, Trill Street,

Qawra, St.Paul’s Bay.

b) Salvatore Estates Ltd, Lynette, Our Lady of Sorrows

Str., {amrun.

c) David Borg, ‘Sawasdee’, Darnino Square, Naxxar.

d) Transmec Services Ltd, Wied il-G[asel, Burmarrad, St.

Paul’s Bay.

The Case Writ of Summons Number 809#95 GCD, in the

names Victoria sive Vivie widow of Carmelo Cremona et vs

Carmelo Chetcuti in his own name and the same Carmelo

Chetcuti as director and in representation of Salvatore Estates

Ltd et, has been put off to the 23rd February 2007, at 9.00

a.m.

Registry of the Superior Courts, today 19th January 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELI, LLD.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fil-

25 ta’ Ottubru, 2006 fuq rikors ta’ AUTO SALES LTD ;ie

ffissat il-jum tat-Tnejn, 12 ta’ Frar, 2007 mid-9.00 a.m. sa

nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat

b’digriet tal-25 ta’ Ottubru, 2006 li g[andu jsir f’Auto Sales

Ltd, Mosta Road, Lija, ta’ l-o;;ett hawn ta[t deskritt maqbud

ming[and FARRUGIA SANDRA.

1. Vettura Renault Megane reg. number MUM-782.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum il-:img[a, 12 ta’ Jannar,

2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

25th October, 2006 on the application of AUTO SALES LTD,

Monday, 12th February, 2007 from 9.00 a.m. to twelve noon,

has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a

decree given on the 25th October, 2006 to be held at Auto

Sales Ltd., Mosta Road, Lija, of the following item seized

from the property of FARRUGIA SANDRA.

1. Motor vehicle Renault Megane reg number MUM-782.

Registry of the Superior Courts, this Friday, 12th January,

2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fil-

15 ta’ Jannar, 2007 fuq rikors ta’ MICHAEL ATTARD

HOLDINGS LTD ;ie ffissat il-jum tat-Tnejn, 19 ta’ Frar,

2007 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT

li kien ;ie ordnat b’digriet tal-15 ta’ Jannar, 2007 li g[andu

jsir f’149, TRIQ ID-DEJQA, VALLETTA ta’ l-o;;etti hawn

ta[t deskritti maqbudin ming[and SCIBERRAS

ANTOINETTE.

1. Vettura Peugeot 106xWD Reg. No. GAC-861.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum, it-Tlieta, 16 ta’ Jannar,

2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

15th January, 2007 on the application of MICHAEL

ATTARD HOLDINGS LTD, Monday, 19th February, 2007

from 9.00 a.m. to twelve noon, has been fixed for the SALE

BY AUCTION ordered by a decree given on the 15th January,

2007 to be held at 149, TRIQ ID-DEJQA, VALLETTA of

the following items seized from the property of SCIBERRAS

ANTOINETTE.

1. Motor vehicle Peugeot 106xWD Reg. No. GAC-861.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 16th January,

2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fil-

11 ta’ Jannar, 2007 fuq rikors ta’ PATER FINANCE CO LTD

;ie ffissat il-jum ta’ l-Erbg[a, 7 ta’ Frar, 2007 mid-9.00 a.m.

sa nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat

b’digriet tal-11 ta’ Jannar, 2007 li g[andu jsir f’Waldorf Auto

Service Centre, Triq Ta]-}wejt, San :wann, ta’ l-o;;etti

hawn ta[t deskritti maqbudin ming[and ABELA

NAZZARENO.

1. Vettura Hyundai Reg. No. JAE-714.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbg[a, 17 ta’ Jannar,

2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

11th January, 2007 on the application of PATER FINANCE

CO LTD, Wednesday, 7th February, 2007 from 9.00 a.m. to

twelve noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION

ordered by a decree given on the 11th January, 2007 to be

held at Waldorf Auto Service Centre, Triq Ta]-}wejt, San

:wann of the following items seized from the property of

ABELA NAZZARENO.

1. Motor vehicle Hyundai Reg. No. JAE-714.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 17th

January, 2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fil-

15 ta’ Jannar, 2007 fuq rikors ta’ STORAGE SYSTEMS LTD

;ie ffissat il-jum tat-Tnejn, 19 ta’ Frar, 2007 mid-9.00 a.m.

sa nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat

b’digriet tal-15 ta’ Jannar, 2007 li g[andu jsir f’149, TRIQ

ID-DEJQA, VALLETTA ta’ l-o;;etti hawn ta[t deskritti

maqbudin ming[and CARUANA COLD STORAGE AND

IMPORTS LTD.

1. Computer, 2 fax machines, photocopier u [afna affarijiet

o[ra simili.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 16 ta’ Jannar,

2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

15th January, 2007 on the application of STORAGE

SYSTEMS LTD, Monday, 19th February, 2007 from 9.00

a.m. to twelve noon, has been fixed for the SALE BY

AUCTION ordered by a decree given on the 15th January,

2007 to be held at 149, TRIQ ID-DEJQA, VALLETTA of

the following items seized from the property of CARUANA

COLD STORAGE AND IMPORTS LTD.

1. Computer, 2 fax machines, photocopier and lots of other

similar items.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 16th January,

2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fil-

15 ta’ Jannar, 2007 fuq rikors ta’ GMOLTON CO. LTD. ;ie

ffissat il-jum ta’ l-Erbg[a, 7 ta’ Frar, 2007 mid-9.00 a.m. sa

nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat

b’digriet tal-15 ta’ Jannar, 2007 li g[andu jsir f’12, Industrial

Estate {al Far, ta’ l-o;;etti hawn ta[t deskritti maqbudin

ming[and ALUFINISH LTD.

1. Fork lifter Daewoo, computer complut.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 16 ta’ Jannar,

2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

15th January, 2007 on the application of GMOLTON CO.

LTD., Wednesday, 7th February, 2007 from 9.00 a.m. to

twelve noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION

ordered by a decree given on the 15th January, 2007 to be

held at 12, Industrial Estate, {al Far, of the following items

seized from the property of ALUFINISH LTD.

1. Fork lifter Daewoo, and complete computer.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 16th January,

2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fil-

15 ta’ Jannar, 2007 fuq rikors ta’ INDUSTRIAL MOTORS

LTD. ;ie ffissat il-jum tat-Tnejn, 5 ta’ Frar, 2007 mid-9.00

a.m. sa nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat

b’digriet tal-15 ta’ Jannar, 2007 li g[andu jsir f’149, TRIQ

ID-DEJQA, VALLETTA ta’ l-o;;etti hawn ta[t deskritti

maqbudin ming[and JETGLASS LTD.

1. Karozza Maruti Reg. No. BBH-134

Karozza Maruti Reg. No. JAB-471

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 16 ta’ Jannar,

2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

15th January, 2007 on the application of INDUSTRIAL

MOTORS LTD., Monday, 5 February, 2007 from 9.00 a.m.

to twelve noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION

ordered by a decree given on the 15 January, 2007 to be held

at 149, TRIQ ID-DEJQA, VALLETTA of the following items

seized from the property of JETGLASS LTD.

1. Motor vehicle Maruti Reg. No. BBH-134

Motor vehicle Maruti Reg. No. JAB-471

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 16th January,

2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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